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INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Dalmierz laserowy
75-211

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA SPRZETU
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE |
ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA. OSOBY,
KTORE NIE PRZECZYTALY INSTRUKCJI NIE POWINNY
PRZEPROWADZAC MONTAZU, REGULACJI LUB OBSLUGIWAC
URZADZENIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Nie wolno patrze¢ bezposrednio w wigzke $wiatta

laserowego! Nalezy przestrzegac nizej podanych zasad bezpieczenstwa:

« Nie wolno wprowadza¢ zadnych modyfikacji w urzgdzeniu.

e Urzadzenie laserowe nalezy uzytkowa¢ zgodnie z zaleceniami
producenta.

* Nigdy nie wolno umysinie kierowa¢ wigzki laserowej w kierunku
ludzi lub zwierzat.

* Nie wolno kierowa¢ wigzki $wiatta laserowego ku oczom oséb
postronnych i zwierzat. Promieniowanie lasera moze uszkodzi¢
narzad wzroku.

e Zawsze nalezy sig upewni¢ czy $wiatto lasera nie jest skierowane
na powierzchnie odbijajgce. Powierzchnia odbijajgca wigzke lasera
mogtaby wéwczas, odbi¢ takg wigzke w kierunku operatora lub oséb
trzecich.

* Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na obstuge tego urzadzenia. Trzymaj
dzieci z dala od miejsca pracy podczas ustawiania i uzywania
urzadzenia.

* Nieuzywany sprzet przechowywa¢ w suchym miejscu niedostepnym
dla dzieci.

« Nie wolno wymienia¢ zespotu laserowego na urzgdzenie innego
typu. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonane przez serwis
producenta.

e Urzadzenie zostato wyposazone w laser klasy 2 zgodny z EN
60825-1:2014.

e NIE WOLNO patrze¢ bezposrednio w wigzke za pomocg pomocy
optycznych (np. lornetek, teleskopdw, itp)!

« NIE usuwaj zadnych etykiet bezpieczenstwa z tego produktu!

UWAGA! Zachowaj czujnos¢, uwazaj na to, co robisz i kieruj sig

zdrowym rozsadkiem podczas obstugi narzedzia. Nie uzywaj

narzedzia, gdy jeste$ zmeczony lub pod wpltywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

CZYNNOSCI ZABRONIONE

* Samodzielne otwieranie obudowy dalmierza.

e Zanurzenie sprzetu w wodzie lub narazania na nadmierng wilgo¢.

e Czyszczenie obiektywu alkoholem lub innym rozpuszczalnikiem
organicznym. Przecieranie obiektywu bezposrednio palcami lub
szorstkimi materiatami.

PIKTOGRAMY | OSTRZEZENIA
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1.Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!
2.Uwaga promieniowanie laserowe!
3.Uwaga niebezpieczenstwo
4.Chroni¢ przed wilgocig, stosowa¢ wewnatrz pomieszczen
5.Laser klasy 2
6.Produkt spetnia dyrektywy oraz normy Unii Europejskiej
7.Chroni¢ przed dzieémi
8.Nie wyrzuca¢ z odpadami domowymi
9.Znak certyfikacji EAC.
10.Znak certyfikacji rynku ukrainskiego.
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OPIS ELEMENTOW GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sig¢ do elementéw urzadzenia

przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukcji.
O lie Opis

Wigczanie/pomiar

Funkcje

Plus (+)

Minus (-)

Clear

Wyswietlacz

Unit

Przycisk zapisu danych

Pasek do zawieszenia na rece

10 Pokrowiec

11 Przycisk zatgczania wigzki lasera

O IN|O(N|B(WIN|=

* Moga wystapic¢ roznice miedzy grafikg a rzeczywistym produktem
OZNACZENIA NA URZADZENIU

"™ RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -rok produkcji

MM -miesigc produkcji

Y -oznaczenie dodatkowe
XXXXX -numer seryjny

NNN -oznaczenie dodatkowe

PRZEZNACZENIE

Dalmierz laserowy jest wielofunkcyjnym urzadzeniem pomiarowym 3 w
1 przeznaczonym do:

« pomiaru odlegtosci,

pomiaru powierzchni,

obliczania objetosci,

pomiaréw posrednich,

pomiaru katow,

funkcji dodawania i odejmowania wynikéw,

pracy jako poziomica laserowa z linig krzyzowa.

URUCHAMIANIE DALMIERZA
Instalacja baterii

Montaz baterii
e Otwdrz pokrywe komory baterii.
e Wi6z trzy baterie AAA zgodnie z oznaczong polaryzacja.
e Zamknij pokrywe komory baterii.
e Po pojawieniu sie symbolu roztadowanej baterii wymien baterie na
nowe.
Akumulatory Ni-MH
Urzadzenie moze wspdtpracowac z akumulatorami Ni-MH AAA.
W wersji wyposazonej w gniazdo fadowania mozna fadowaé je
tadowarkg 5 V.
WLACZENIE
* Nacisénij przycisk READ (1).
e Urzadzenie uruchomi sig i przejdzie do ekranu pomiarowego.
WYLACZENIE
o Nacisnij i przytrzymaj przycisk CLEAR (5).
e Urzadzenie wytgczy sie automatycznie po kilku minutach
bezczynnosci.
POMIAR POJEDYNCZY
e Skieruj laser na mierzony punkt.
o Nacis$nij przycisk READ(1).
e Wynik zostanie wy$wietlony na ekranie.
POMIAR CIAGLY
e Przytrzymaj przycisk READ (1).
e Urzadzenie przejdzie do trybu pomiaru ciggtego.
* Na ekranie wy$wietlane beda:
» aktualny pomiar,
» warto$¢ minimalna,
» warto$¢ maksymalna.
« Nacis$nij ponownie READ (1), aby zakorczy¢ pomiar.
DODAWANIE | ODEJMOWANIE POMIAROW

Dodawanie

* Nacisnij przycisk + (3).

* Kolejny pomiar zostanie dodany do poprzedniego wyniku.
Odejmowanie



« Nacisnij przycisk- (4).
* Kolejny pomiar zostanie odjety od poprzedniego wyniku.
POMIAR OBJETOSCI

iy

V=a*b*c

Wybierz funkcje pomiaru objetosci.

Zmierz dtugosé.

Zmierz szeroko$¢.

Zmierz wysokos¢.

Wynik objetosci zostanie wyswietlony automatycznie.

POMIAR POWIERZCHNI

bel
V. /aﬂ
S=a*bY]

Wejdz do menu funkcji.

Wybierz ikong pomiaru powierzchni.

Zmierz pierwszg diugos¢.

Zmierz drugg diugos¢.

Wyliczona powierzchnia zostanie wyswietlona na ekranie.

POMIAR POSREDNI PITAGORASA

Urzadzenie umozliwia obliczanie odlegtosci metodg posrednig w

miejscach trudno dostepnych.

Aby uzyskac¢ poprawny wynik:
wszystkie punkty pomiarowe muszg znajdowa¢ sie w jednej
ptaszczyznie,

« zaleca si¢ unieruchomienie urzadzenia podczas pomiaru,

* nalezy wykonywa¢ pomiary zgodnie z komunikatami wyswietlanymi
na ekranie.

KATOMIERZ ELEKTRONICZNY

Urzadzenie wyposazono w elektroniczny czujnik kata.

Funkcja umozliwia:

* pomiar nachylenia w osi X,

e pomiar nachylenia w osi Y,

* wykorzystanie urzadzenia jako poziomicy cyfrowej.

POZIOMICA LASEROWA

Tryb linii krzyzowej

* Po naci$nieciu przycisku lasera (11) urzagdzenie emituje poziomg i
pionowa linig laserowg tworzaca krzyz.

POZIOMOWANIE

Przy wykorzystaniu katomierza:

« ustaw urzadzenie tak, aby wskazanie kata byto zblizone do 0°,
* wyswietlane linie bedg odpowiadaty poziomowi i pionowi.
USTAWIANIE PUNKTU ODNIESIENIA

Mozliwe sg trzy punkty odniesienia pomiarowego:

« tylna krawedz urzadzenia,

e $rodek urzadzenia,

* przednia krawedz urzadzenia.

Zmiana odbywa sig¢ za pomoca przycisku referencyjnego.

ZMIANA JEDNOSTEK
Przytrzymaj przycisk UNIT (5).
Dostepne jednostki:

e metry (m),

e stopy (ft),

e cale (in).
KONSERWACJA

e Utrzymuj soczewke lasera w czystosci.

baterie.

Chroni¢ urzadzenie przed upadkiem.
Nie uzywac rozpuszczalnikéw do czyszczenia.
Czysci¢ miekka, suchg $ciereczka.
Jesli urzagdzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, usun

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Brak reakcji Roztadowane baterie Wymien lub
urzadzenia nataduj baterie
Niedoktadne Zabrudzona soczewka Wyczys$¢
pomiary soczewke
Brak dzwieku Niski poziom baterii Nataduj baterie lub
lub wytgczony dzwiek wigcz dzwiek
Laser nie dziata Automatyczne Uruchom pomiar
wylgczenie lasera ponownie
DANE TECHNICZNE
Zasilanie 3x1.2V Ni-MH
Doktadnos$¢ pomiaru +-2mm
Maksymalna moc lasera <imW
Diugos¢ fali lasera 645-665 nm
Klasa lasera 1]
Zasieg 50m
75-211 oznacza zaréwno typ oraz okreslenie urzgdzenia
OCHRONA SRODOWISKA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera substancje nieobojetne dla srodowiska naturalnego. Sprzet
nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla

E
$rodowiska i zdrowia ludzi.

L,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig” Spétka komandytowa z siedzibg
w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuje, iz wszelkie prawa
autorskie do tresci niniejszej instrukcji (dalej: ,Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu,
zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wylgcznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z
pozn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegdinych jej elementéw, bez zgody GTX
Poland wyrazonej na pi$mie, jest surowo zabronione i moze spowodowa¢ pociggniecie
do odpowiedzialno$ci cywilnej i karne;j.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postgpowania w przypadku reklamacji
zawarte sa w zatgczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@gtxservice.com

Sie¢ Punktdéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych
dostepna na platformie internetowej gtxservice.com

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com

GT) SERVICE

CIRCULAR ECONOMY SOLUTIONS

(en)
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS
Laser rangefinder
75-211

NOTE: BEFORE USING THIS EQUIPMENT, PLEASE READ THIS
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.
PERSONS WHO HAVE NOT READ THE INSTRUCTIONS SHOULD
NOT CARRY OUT INSTALLATION, ADJUSTMENT OR OPERATION
OF THE DEVICE.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Do not look directly into the laser beam! Observe the following
safety rules:

« Do not make any modifications to the device.


mailto:bok@gtxservice.com

e The laser device must be used in accordance with the
manufacturer’s instructions.

* Never deliberately direct the laser beam towards people or animals.

* Do not direct the laser beam towards the eyes of bystanders or
animals. Laser radiation can damage the eyes.

e Always ensure that the laser beam is not directed at reflective
surfaces. A surface reflecting the laser beam could then reflect it
towards the operator or third parties.

« Do not allow children to operate this equipment. Keep children away
from the work area whilst setting up and using the equipment.

« Store the equipment in a dry place out of the reach of children when
not in use.

« Do not replace the laser unit with a different type of device. All
repairs must be carried out by the manufacturer's service
department.

e The device is fitted with a Class 2 laser compliant with EN 60825-
1:2014.

e DO NOT look directly into the beam using
(e.g. binoculars, telescopes, etc.)!

« DO NOT remove any safety labels from this product!

WARNING! Stay alert, pay attention to what you are doing and use
common sense when operating the tool. Do not use the tool when
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment’s inattention whilst operating a power tool may result in
serious personal injury.

PROHIBITED ACTIONS

* Opening the rangefinder’s casing yourself.

* Do not immerse the equipment in water or expose it to excessive
moisture.

e Cleaning the lens with alcohol or any other organic solvent. Wiping
the lens directly with your fingers or rough materials.

PICTOGRAMS AND WARNINGS
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1. Read the user manual and follow the warnings and safety
instructions contained therein!
2. Caution: laser radiation!
3. Caution: danger
4. Protect from moisture; use indoors
5. Class 2 laser
6. This product complies with European Union directives and
standards
7. Keep out of reach of children
8. Do not dispose of with household waste
9. EAC certification mark.
10. Ukrainian market certification mark.

DESCRIPTION OF GRAPHIC ELEMENTS

The numbering below refers to the components of the device
shown in the illustrations in this manual.

Designation Description

Power on/measurement

Functions

Plus (+)

Minus (-)

Clear

10

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -year of manufacture
MM -month of manufacture
Y -additional designation
XXXXX -serial number

NNN -additional marking
INTENDED USE

The laser rangefinder is a multifunctional 3-in-1 measuring device
designed for:

e measuring distances,

measuring area,

calculating volume,

indirect measurements,

measuring angles,

adding and subtracting results,

operation as a laser spirit level with a cross-line.

STARTING UP THE DISTANCE MEASURER
Fitting the batteries

Fitting the batteries
« Open the battery compartment cover.
« Insert three AAA batteries, ensuring the polarity marks are correct.
e Close the battery compartment cover.
e When the low battery symbol appears, replace the batteries with
new ones.
Ni-MH rechargeable batteries
The device is compatible with AAA Ni-MH rechargeable batteries.
In the version equipped with a charging socket, you can charge them
using a 5 V charger.
TURNING ON
e Press the READ button (1).
e The device will start up and display the measurement screen.
SWITCHING OFF
e Press and hold the CLEAR button (5).
e The device will switch off automatically after a few minutes of
inactivity.
SINGLE MEASUREMENT
« Aim the laser at the point to be measured.
e Press the READ button (1).
e The result will be displayed on the screen.
CONTINUOUS MEASUREMENT
¢ Hold down the READ button (1).
e The device will switch to continuous measurement mode.
e The screen will display:
» the current reading,
» the minimum value,
» the maximum value.
e Press READ (1) again to end the measurement.
ADDING AND SUBTRACTING MEASUREMENTS

Adding
e Press the + button (3).
e The next measurement will be added to the previous result.

Subtraction
e Press the - button (4).
e The next measurement will be subtracted from the previous result.

VOLUME MEASUREMENT

-
/

Display

Unit

Data save button

Wrist strap

Carrying case

Laser beam activation button

23|o|o|~|o|o|n|wn]-

*There may be differences between the image and the actual product
MARKINGS ON THE DEVICE

V=a*b*c
e Select the volume measurement function.
e Measure the length.
e Measure the width.
e Measure the height.
e The volume will be displayed automatically.

AREA MEASUREMENT
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Go to the functions menu.

Select the area measurement icon.

Measure the first length.

Measure the second length.

The calculated area will be displayed on the screen.

PYTHAGORAS’ INDIRECT MEASUREMENT

The device allows you to calculate distances using the indirect method

in hard-to-reach places.

To obtain a correct result:

« all measurement points must lie in the same plane;

e it is recommended that the device be kept steady during
measurement,

e measurements must be carried out in accordance with the
messages displayed on the screen.

ELECTRONIC PROTRACTOR

The device is fitted with an electronic angle sensor.
This function enables:

« measurement of inclination along the X-axis,

* measuring inclination along the Y-axis,

« use of the device as a digital spirit level.

LASER LEVELLER

Cross-line mode
* When the laser button (11) is pressed, the device emits a horizontal
and a vertical laser line forming a cross.

LEVELLING

Using a protractor:

« position the device so that the angle reading is close to 0°,

« the displayed lines will correspond to the horizontal and vertical
planes.

SETTING THE REFERENCE POINT

There are three possible reference points for measurement:
« the rear edge of the device,

* the centre of the device,

« the front edge of the device.

The selection is made using the reference button.

CHANGING UNITS

Press and hold the UNIT button (5).
Available units:

e metres (m),

o feet (ft),

e inches (in).

MAINTENANCE

« Keep the laser lens clean.

Protect the device from being dropped.
Do not use solvents for cleaning.
Clean with a soft, dry cloth.

If the device is not going to be used for a long time, remove the
batteries.

TROUBLESHOOTING

Laser not working Laser has Start the
switched off measurement again
automatically

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply 3x1.2V Ni-MH

Measurement accuracy +2 mm

Maximum laser power <1 mW

Laser wavelength 645-665 nm

Laser class 1}

Range 50 m

75-211 denotes both the type and designation of the device

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrical appliances should not be disposed of with household waste,
but should be taken to appropriate facilities for recycling. Information
on recycling is available from the retailer or your local authority. Waste

— electrical and electronic equipment contains substances that are

harmful to the environment. Equipment that is not recycled poses a

potential threat to the environment and human health.

Problem Possible cause Solution

The device does Batteries flat

not respond

Replace or recharge
the batteries

Inaccurate Dirty lens Clean the lens
measurements
No sound Low battery or Recharge the

sound turned off batteries or turn the

sound on

‘GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig' Limited Partnership, with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby states
that all copyright in the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including, amongst
other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its layout, belong
exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance with the Act of 4
February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 2006 No. 90, item
631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the Manual in its entirety
or any of its individual elements for commercial purposes without the express written
consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil and criminal liability.
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NEPEKINAL OPUTHANBbHUX IHCTPYKUIU

TNazepHuin panekomip
75-211

NPUMITKA: NEPEA BUKOPUCTAHHAM UbOro OBNAOHAHHA
YBAXHO MPOUYUTANTE LIIO IHCTPYKLIIO TA 3BEPEXITb 1i ANA
NOAANBLIOIO BUKOPUCTAHHA. OCOBAM, AKI HE MPOYUTANN
IHCTPYKLIIO, 3ABOPOHAETLCSA 3[IMCHIOBATU MOHTAX,
PEIYJNIIOBAHHSA ABO EKCMNITYATALIIO NPUNALA.

DETAINbBHI IHCTPYKU|IT 3 TEXHIKA BE3MNEKU

NONEPEMXEHHA: He pauBiTbcA npsiMO Ha Na3epHUn  MPOMiHb!

[oTpumyiiTech Takux Npaeun Ge3neku:

e He BHOCbTE XOAHWX 3MiH Y KOHCTPYKLO Npunaay.

o [JlasepHuin Nnpunag cnig BUKOPUCTOBYBATY BIANOBIAHO A0 iIHCTPYKLA
BUPOGHWMKA.

e Hikonn HaBMWUCHO He HanpaBnanWTe NnasepHWiA NPOMiHb Ha noaen
abo TBapuH.

e He HanpaBnsiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha O4i OTOUyOUMX 260 TBApWH.
JNasepHe BUNPOMIHIOBaHHSI MOXe MOLIKOAUTM OYi.

e 3aBxau nepekoHynTecs, WO Na3epHWii NPOMiHb He CnpSMOBaHUI
Ha Bia6vBHI noBepxHi. MoBepxHs, Lo BiA6UBaE NasepHUii NPOMiHb,
Moxe BiabuTu oro y 6ik onepatopa abo TpeTix ocib.

e He possonsiite AiTam kopucTyBaTucs Lum obnagHaHHsam. [lig vac
HanalwTyBaHHS Ta BMKOPUCTaHHS oGnagHaHHA TpumanTte pAitein
nopani Bia po6o4oi 30HU.

e 36epiraiite obnagHaHHSA B CyxOMy MicLi, HEAOCTYNHOMY ANs AiTew,
KON BOHO He BUKOPUCTOBYETLCS.

e He 3amiHioiiTe nasepHuit Gnok Ha npPUCTPIN iHWOro Tuny. Yci
PEMOHTHi po6OTWM MOBUHHI BUKOHYBATUCA CepBiCHOW cnyx6oto
BUPOGHWMKA.

o [pucTpilt OcHalLeHnit Na3epoMm Knacy 2, WO Bianosiaae ctaHaapTy
EN 60825-1:2014.

e HE guBiTbCA NPSIMO Ha NPOMiHb, BUKOPUCTOBYHOYM
(Hanpuknag, 6iHokni, Teneckonu ToLo)!

e HE 3HimaiiTe 3 Lporo BMpobY >XOOHUX ETUKETOK 3 TEeXHIYHUMWU
3acTepexeHHsmu!

YBATA! ByabTe nunbHi, CTeXTe 3a CBOIMU AiAMU Ta KepyuTecs

300pOBUM Ny3goM Mip 4ac po6otM 3  iHCcTpymeHToM. He

BUKOPUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT, AKLLIO B BTOMMeHi abo nepebyBacTte

nia BANMBOM HapKOTUKIB, ankoronio 4u nikie. MUTTEBa HeyBaXHICTb

nig 4ac poGoTU 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MoOXe Npu3BecTM Ao

Cepro3HUX TpaBM.

3ABOPOHEHI gji

e CamocTiliHO BigKpuBaTK KOpryc Aanekomipa.

e He 3aHyptoiiTe npunag y Boay Ta He nigaasaiiTe Woro HaaMipHii
BOJIOrOCTi.



e OuulieHHs niH3M cnupToM abo OyAb-SKUM iHWKWM OpraHiYHUm
po34nHHUKOM. [MpoTupaHHs niH3n 6e3nocepeaHbo nanbuUsmu abo
LLIOPCTKMMI MaTepianamu.

NIKTOrPAMU TA NONEPEQXEHHSA

RIS

5
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1. MNpouunTaiite IHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTauii Ta A0TpUMyiTECH
HaBeJEeHVX Y Hill nonepemkeHb Ta iHCTPYKLUii 3 6e3neku!
2. YBara: nasepHe BUNpPoMiHoBaHHsA!
3. YBara: HeGeaneka
4. 3axviwaiiTe BiA BOMOMU; BUKOPUCTOBYMTE B MPUMILLEHHI
5. Jlasep knacy 2
6. Llei Bupi6 BignoBinae avpekTMBam Ta ctaHaapTam
€sponeiicbkoro Cotosy
7. 36epirat B HeJOCTYNHOMY AnNs AiTei Micui
8. He Buknpatvt pasom i3 nobytosrmm Binxoaamm
9. 3Hak cepTudikauii EAC.
10. 3Hak cepTudikaLlii Ans YKpaiHCHKOro pUHKY.
OMnUC rPA®IMHUX ENEMEHTIB

HyMmepauisi Hx4e BignoBiaae KOMMOHEHTaM NPUCTPOLO,
, 306paxeHnx Ha inocTpaLisX y LbOMy NOCIGHUKY.
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o Konu 3'aBUTbCA cMMBON HU3bKOro 3apsigy 6atapei, 3amiHiTb 6aTapei
Ha HOBI.

Axymynsitopu Ni-MH

MpwcTpin cymicHuin 3 Ni-MH akymynstopamun Tuny AAA.

Y Bepcili, OCHalLeHil po3’eMOM Ans 3apsakaHHS, iX MOXHa 3apsamKaTtu
3a JONOMOTOH0 3apsiAHOro NpUCTpPOIo Ha 5 B.

YBIMKHEHHSA

e HatucHitb kHonky READ (1).

o [lpunap yBiMKHETbCS | Bio6pa3nTb ekpaH BUMipOBaHHS!.

BUMKHEHHA

e HaTtucHiTb i yTpumyiiTe kHonky CLEAR (5).

e [lpunag aBTOMATUYHO BUMKHETbCA Yepe3  Kinbka  XBUMWH
6e3pisnbHOCTI.

OJHOPA30BE BUMIPHOBAHHSA

e HaBepiTb Nasep Ha TOYKy, Ky MOTPIGHO BUMIPSTY.
e HatucHitb kHonky READ (1).

e Pe3synbTaT 3'IBUTLCS Ha eKpaHi.

MNOBTOPHE BUMIPIOBAHHA
o YTpumyinte HaTucHyTol kHonky READ (1).
e [punapg nepeiige B pexum 6e3nepepBHOro BUMIPOBaHHS.
e Ha ekpaHi Binobpasutbes:
» MOTOYHE 3HaYEeHHS!,
» MiHiManbHe 3Ha4YeHHs,
» MakcumarnbHe 3HayYeHHs.
e HatucHite kHonky READ (1) we pa3, wo6 3asepwutu
BVMIPIOBaHHS.

OOOABAHHA TA BIOHIMAHHA PE3YNbTATIB BUMIPIOBAHHS
DopaBaHHa
e HaTUCHITb KHOMKY «+» (3).

e HactynHe BuMmipioBaHHA 6yde [pogaHo Ao nonepeaHboro
pesynbTary.

e HaTuCHITb KHOMKY «-» (4).
e HactynHe BumipioBaHHs ©Oyae BigHATO BiA  nonepeaHLOro

* 30BHIWHIN BUIMAA MOXe BiApi3HATUCA BiA 306paxeHoOro Ha
coTtorpadii
MAPKYBAHHS HA MPUCTPOI

™ RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -pik BUrOTOBMNEHHSA

MM -MiCsILib BUrOTOBIIEHHS!
Y -A0AAaTKOBE NO3HAYEHHS!
XXXXX -CepiliHNiA Homep

NNN -[0AaTKOBE MapKyBaHHS
MNPU3HAYEHHSA

TNazepHuii ganekomip — ue HaraTodyHKUiOHaNbHWIA BUMIpIOBanbHUIA
npunag «3 B 1», NpU3HayYeHUin Ans:

BVMIPIOBaHHS BigcTaHen,

BUMIipIOBaHHS MOLL,

po3paxyHky 06’emy,

HenpsiMUX BUMIPIOBaHb,

BVMIPIOBaHHS KyTiB,

AofaBaHHA Ta BigHIMaHHS pe3ynbTaTis,

po6oTa B pexuMi Na3epHoro piBHA 3 NepexpecHUMm fiHismu.

BKIMIOYEHHA OANEKOMIPA

BcTraHoBneHHs 6aTtapei

BcTaHoBneHHs 6aTtapei

* Bigkpuiite kpuluky 6aTapeiiHoro Bifciky.

e BcraBte Tpu Gatapeiiku Tuny AAA, OOTPUMYIOYMCH MO3HAYOK
NONSIPHOCTI.

e 3akpuiTe KpULLKY Biaciky Ans 6aTapeiok.

MNMo3HaueHHs Onuc L.
1 YBiMKHEHHS/BUMipIOBaHHS! BipHimanHs
2 PyHKUIT
3 Mntoc (+)
4 Minyc () pesynbTary.
5 Ouvnctutn BUMIPIOBAHHS OB’EMY
6 [ucnnei b
7 OgunHnusa
8 KHonka 36epexeHHst AaHnx c / /I
9 PemiHeub Ha 3an'scTsi a
10 Yoxon Ansi nepeHeceHHs |
11 KHonka akTuBaLji nasepHoOro npomMeHst —

V=a*b*c

Bubepitb hyHKLil0 BUMipIOBaHHS 06’emy.
BumipsiiTe foBxuHy.

BumipsiiTe wmpuHy.

Bumipsiite BucoTy.

0O6'em Bino6pasnTbCs aBTOMATUYHO.

BUMIPIOBAHHA NIOLLI

MepeiipiTe 4O MEHIO PYHKLIIN.

Bu6epiTb nikTorpamy BUMiptoBaHHS MIOLLL.
BumipsiiTe nepLuy JOBXMHY.

BumipsiiTe apyry AOBXUHY.

PospaxoBaHa nroLua Bigo6pasnTLCs Ha ekpaHi.

HENPAME BUMIPFOBAHHA 3A MUTAFOPOM




Mpunaa poseonsie obuncnioBaTV BIACTaHI HeMpPsAMWUM MeToAoM Yy

BaXKKOAOCTYMHUX MiCLIAX.

LLlo6 oTpumaTu NpaBubHWIA pe3ynbTaT:

® YCi TOYKM BUMIPIOBAHHA NMOBUHHI NeXaTh B OAHIN NOLWMHI;

* pEeKOMeHAYETbCS TPUMATV NpUaz HepyXoMo Mif Yac BUMIPIOBaHHS,

e BUMIpIOBaHHS CMig MPOBOAUTK BIiAMOBIAHO [0 MiAKA30K, Lo
3IABNATLCA Ha eKpaHi.

ENEKTPOHHWUA TPAHCMOPTUP

Mpvnap ocHalLeHUn eNneKTPOHHUM JaT4YMKOM KyTa.
Lis doyHKuUis fo3Bonsie:

* BUMIpIOBATW HaxUn B3AOBX OCi X,

* BUMIpIOBaHHS Haxuny B3[OBX oCi Y,

* BUKOPUCTaHHS npunagy sk LudpoBoro piBHS.

NA3EPHUI PIBHENWUP

PeXum nepexpecHuX niHin

e [pu HaTuckaHHi kHonku nasepa (11) npunag BUNPOMIHIOE
ropu3oHTanbHy Ta BepTUKanbHy NnasepHi NiHii, WO YTBOPHOWTL
XPECT.

BWUPIBHIOBAHHSA

BukopucTaHHsA TpaHcnopTupa:

e pos3TallyiTe npunaa Tak, Wob nokasaHHs KyTa Bynm 6nusbkvumu ao
0°,

e BigobpaxeHi  niHii  BignosignaTUMyTbL
BepTUKaIbHili NNoLyHaM.

BCTAHOBJIEHHA OPIEHTUPHOI TOYKU

ICHy€e TpM MOXINMBI OMOPHI TOYKW ANA BUMIPIOBAHHS:

e 3apHin kpaw npunagy,

* LeHTp npunagy,

e nepejHii Kpan NpUcTpolo.

BubGip 3AiiNcHI0ETLCA 3a AOMOMOroK KHOMKK «OpuriHany.

3MIHA OVHULIb BUMIPY

HaTucHiTb i yTpumyiiTe kHonky UNIT (5).

[loCTynHi 0AVMHWLI BUMIptOBaHHS:

* MeTpu (M),

e oy (ft),

o paroiimu (in).

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHS

« [igTpumyiiTe niH3y nasepa B YACTOTI.

Saxvwante npunag Big nagiHHs.

He BUKOPUCTOBYIiTE PO3UNHHUKM ANS1 OYULLIEHHS.

OunLaiite M'SIKOK CYXOH0 TKaHWHOHO.

Akwo npucTpiii He Byae BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTAroM TPUBANoro

yacy, BUiMiTb GaTapei.

YCYHEHHSA! HECMIPABHOCTEM

rOpu3oHTanbHin ~ Ta

MNpo6nema MoxnuBa npMynHa PiweHHs
MpucTpin He Po3spsipxeHi 6aTapei BamiHiTb abo
pearye 3apsiaiTb 6aTapei
HeTouHi 3abpyaHeHa niH3a OyucTiTh NiH3Y
BUMIPIOBAHHS
Hewmae 3Byky Huabkuii 3apsag, Bapsagite

6aTtapei a6o 3Byk akymynsaTopu a6o
BUMKHEHO YBIMKHITb 3BYK
INazep He Nazep aBTOMaTU4HO MoyHiTh
npavoe BUMKHYBCS BUMIpIOBaHHS
3aHOBO
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
[xepeno XvBneHHs 3x1.2V Ni-MH
TOYHICTb BUMIpIOBaHHS +2 MM
Makcmaana <1 MW
NOTYXHICTb Nasepa
[HoxuHa xBuni nasepa 645-665 Hm
Knac nasepa I
[LianasoH 50 m
75-211 nosHayae sk TMn, TaK i NO3Ha4YEHHS NPUCTPOLD

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOIO CEPEQOBULLA
EnekTponpunaav He crig BUKWAATU pa3oMm i3 nobyToBUMM Bigxoaamu,
a 3paBaT¥ A0 BIOMOBIAHWX MYHKTIB NpuUioMy Ans nepepobku.
IHchopmaLliio o/10 NepepoGku MoXHa oTpUMaTH y npoaasus abo y
== | [MicLeBNX OpraHax Bnaau. Bigxoan enekTpUuHOro Ta enekTPOHHOTo
obnagHaHHs MICTSTb PEYOBMHU, LUKIANWBI AN HaBKOMWLIHLOMO
cepepoBula. OBnagHaHHs, sike He nigdaeTbcs  nepepobui,
CTaHOBUTL MOTEHLFHY 3arpo3y /515t HAaBKONMLLIHBOTO CepeaoBuLLa Ta
300pOB’st NioAen.
ToBapucTeBo 3 obmexeHotlo BignosiaanbHicTio «GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig», 3 MicLieaHaxomxeHHsM y BapLuagi, Byn. MorpaHnyHa, 2/4 (nani —

«GTX Poland»), uum 3asiBnsi€, WO BCi aBTOPCbKi NMpaBa Ha 3MICT Lboro nocidHuka (gani
— «[MociBHWK»), BKMloYatouM, cepef HLWOrO, 1oro TekcT, doTorpadii, Aiarpamu,
intocTpaLyi, a TakoX MOro MakeT, HanexaTb BukniouHo GTX Poland i 3axuLueHi 3akoHoM
BiANoBiaHo Ao 3akoHy Bif 4 nioToro 1994 poky Npo aBTOPCbKE NPaBO Ta CyMbkHI NpaBa
(To670 «36ipHNK 3aKkoHiB» 2006 p., Ne 90, nyHKT 631, i3 3miHamu). KonitoBaHHs, 06pobka,
ny6nikauis abo mopudikauia MociGHuka B UinoMmy abo 6yab-AkUX WOro OKpemmx
€eNIeMeHTIB 3 KoMepLiiiHol meTolo 6e3 siBHOI ncbMoBoi 3rogu GTX Poland cyBopo
3a6OpOHEHi Ta MOXYTb NPU3BECTY [0 LMBINLHOI Ta KpUMIHANBHOI BIANOBIAANBHOCTI.

(ro)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Telemetru cu laser
75-211

NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ACEST ECHIPAMENT, VA RUGAM SA
CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL SI SA-L PASTRATI PENTRU
REFERINTE VITOARE. PERSOANELE CARE NU AU CITIT
INSTRUCTIUNILE NU TREBUIE SA EFECTUEZE INSTALAREA,
REGLAREA SAU UTILIZAREA DISPOZITIVULUI.

INSTRUCCIUNI DETALIATE DE SIGURANTA

AVERTISMENT: Nu priviti direct in raza laserului! Respectati urmatoarele

reguli de siguranta:

o Nu efectuati modificari la dispozitiv.

o Dispozitivul laser trebuie utilizat in conformitate cu instructiunile
producétorului.

e Nu findreptati niciodatd in mod deliberat fasciculul laser cétre
persoane sau animale.

* Nu indreptati fasciculul laser catre ochii persoanelor din jur sau ai
animalelor. Radiatia laser poate provoca leziuni oculare.

e Asigurati-va intotdeauna cé fasciculul laser nu este indreptat cétre
suprafete reflectante. O suprafata care reflecta fasciculul laser ar
putea sa-| reflecte catre operator sau catre terti.

o Nu permiteti copiilor sa utilizeze acest echipament. Tineti copiii la
distanta de zona de lucru in timpul instalarii si utilizarii
echipamentului.

e Depozitati echipamentul intr-un loc uscat, la indemana copiilor,
atunci cand nu este utilizat.

¢ Nuinlocuiti unitatea laser cu un alt tip de dispozitiv. Toate reparatiile
trebuie efectuate de catre departamentul de service al
producatorului.

e Dispozitivul este echipat cu un laser de clasa 2, conform cu
standardul EN 60825-1:2014.

o NU priviti direct in fascicul folosind
(de exemplu, binocluri, telescoape etc.)!

* NU indepartati niciun autocolant de siguranta de pe acest produs!

AVERTISMENT! Fiti vigilenti, acordati atentie la ceea ce faceti si
folositi-va bunul simt atunci cand utilizati unealta. Nu utilizati unealta
atunci cand sunteti obositi sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. O clipa de neatentie in timpul utilizarii unei
unelte electrice poate duce la vatamari corporale grave.

ACTIUNI INTERZISE

e Deschiderea carcasei telemetrului de catre dumneavoastra.

e Nu scufundati echipamentul in apa si nu-l expuneti la umiditate
excesiva.

e Curatarea lentilei cu alcool sau orice alt solvent organic. Stergerea
lentilei direct cu degetele sau cu materiale aspre.

PICTOGRAME $I AVERTISMENTE
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1. Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si
instructiunile de siguranta continute in acesta!
2. Atentie: radiatii laser!
3. Atentie: pericol

4. A se proteja de umiditate; a se utiliza in interior
5. Laser de clasa 2
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6. Acest produs respecta directivele si standardele Uniunii
Europene

7. A nu se lasa la indeméana copiilor

8. A nu se arunca impreuna cu deseurile menajere

9. Marca de certificare EAC.

10. Marca de certificare pentru piata ucraineana.

DESCRIEREA ELEMENTELOR GRAFICE
Numerotarea de mai jos se refera la componentele dispozitivului
prezentate in ilustratiile din acest manual.

ADUNAREA S| SCADEREA MASURATORILOR

Adunarea

e Apasati butonul + (3).

e Urmatoarea masuratoare va fi adaugata la rezultatul anterior.
Scédere

e Apasati butonul - (4).

* Urmatoarea masuratoare va fi scazuta din rezultatul anterior.
MASURAREA VOLUMULUI

* Pot exista diferente intre imagine si produsul real
INSCRIPTII PE APARAT

Lsn

RRRR -anul de fabricatie

MM -luna fabricatiei

Y -denumire suplimentara

XXXXX -numar de serie

NNN -marcare suplimentara

UTILIZARE PREVAZUTA

Telemetrul cu laser este un dispozitiv de masurare multifunctional 3-in-
1 conceput pentru:

e masurarea distantelor,

masurarea suprafetei,

calcularea volumului,

efectuarea masuratorilor indirecte,

masurarea unghiurilor,

adunarea si scaderea rezultatelor,

functionarea ca nivel cu laser cu linie incrucisata.

PORNIREA TELEMETRULUI
Montarea bateriilor

RRRRMM Y Xxxxx "™

Montarea bateriilor
* Deschideti capacul compartimentului pentru baterii.
* Introduceti trei baterii AAA, asigurandu-va ca marcajele de polaritate
sunt corecte.
. Tnchideti capacul compartimentului pentru baterii.
e Cand apare simbolul de baterie descarcata, inlocuiti bateriile cu
altele noi.
Baterii reincarcabile Ni-MH
Dispozitivul este compatibil cu bateriile reincarcabile AAA Ni-MH.
Tn versiunea echipaté cu o prizé de incarcare, le puteti incérca folosind
un incarcator de 5 V.
PORNIREA
e Apasati butonul READ (1).
« Dispozitivul se va porni si va afisa ecranul de masurare.
OPRIRE
* Tineti apasat butonul CLEAR (5).
« Dispozitivul se va opri automat dupa cateva minute de inactivitate.
MASURARE SINGULA
. Tndreptat,i laserul catre punctul care urmeaza sa fie masurat.
* Apasati butonul READ (1).
* Rezultatul va fi afisat pe ecran.
MASURARE CONTINUA
o Tineti apasat butonul READ (1).
e Aparatul va trece in modul de masurare continua.
* Pe ecran se va afisa:
» valoarea curenta,
» valoarea minima,
» valoarea maxima.
e Apasati din nou butonul READ (1) pentru a incheia masurarea.
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Denumire Descriere
1 Pornire/masurare
2 Functi c/ Y/
3 Plus (+) I a
4 Minus (-) | /
5 Stergere
6 Afisare
7 Unitate V=a*b*c
: (B:Eg; ?)i;; lriar:iha;iﬁttﬁ::néinii e Selectati functia de masurare a volumului.
= e Masurati lungimea.
10 Geanta de transport , 5
- - o Masurati latimea.
11 Buton de activare a razei laser « Masurati inaltimea.
.

Volumul va fi afisat automat.
MASURAREA SUPRAFETEI

bql
V. /aﬂ
S=a*bY

Accesati meniul de functii.

Selectati pictograma de masurare a ariei.
Masurati prima lungime.

Masurati a doua lungime.

Avria calculata va fi afisatd pe ecran.

MASURAREA INDIRECTA A LUI PITAGORA
b w

a= /‘e2_b2 - ‘ACZ_bZ

Dispozitivul va permite sa calculati distantele folosind metoda indirecta

n locuri greu accesibile.

Pentru a obtine un rezultat corect:

¢ toate punctele de masurare trebuie sa se afle in acelasi plan;

e se recomandd mentinerea dispozitivului nemiscat in timpul
masurarii;

e masuratorile trebuie efectuate conform instructiunilor afisate pe
ecran.

TRANSPORTOR ELECTRONIC

Dispozitivul este echipat cu un senzor electronic de unghi.
Aceasta functie permite:

e masurarea inclindrii de-a lungul axei X,

e masurarea inclindrii de-a lungul axei Y,

« utilizarea dispozitivului ca nivel digital cu bula.

NIVELATOR LASER

Modul cu linii incrucisate

e Cand se apasa butonul laser (11), dispozitivul emite o linie laser
orizontala si una verticald, formand o cruce.

NIVELARE

Folosind un raportor:

* pozitionati dispozitivul astfel incat valoarea unghiului sa fie aproape
de 0°,

« liniile afisate vor corespunde planurilor orizontal si vertical.

STABILIREA PUNCTULUI DE REFERINTA

Exista trei puncte de referinta posibile pentru masurare:

e marginea din spate a dispozitivului,

e centrul dispozitivului,

« marginea frontala a dispozitivului.




Selectarea se face cu ajutorul butonului de referinta.

SCHIMBAREA UNITATILOR DE MASURA
Apasati si tineti apasat butonul UNIT (5).

Unitati disponibile:
e metri (m),
picioare (ft),
inci (in).
INTRETINERE

Pastrati lentila laserului curata.

Protejati dispozitivul impotriva caderilor.

Curétati-l cu o carpa moale si uscata.

.
.
« Nu folositi solventi pentru curatare.
.
.

Daca dispozitivul nu va fi utilizat o perioada indelungatd, scoateti

e Ne engedje, hogy gyermekek kezeljék ezt a berendezést. A
berendezés bedllitisa és haszndlata kdzben tartsa tavol a
gyermekeket a munkaterilettol.

e Ha a berendezést nem haszndlja, szaraz helyen, gyermekekt6!
elzarva tarolja.

o Ne cserélje ki a [ézermodult mas tipusu eszkdzre. Minden javitast a
gyarto szervizrészlegének kell elvégeznie.

e A késziilék az EN 60825-1:2014 szabvanynak megfelels, 2.
osztalyu lézerrel van felszerelve.

e NE nézzen kdzvetleniil a sugarba
(pl. tveso, teleszkdp stb.)!

o NE tavolitsa el a termékrél a biztonsagi cimkéket!

FIGYELEM! Legyen éber, figyeljen arra, amit csinal, és a szerszam
hasznalata soran alkalmazza a jézan észt. Ne hasznalja a
szerszamot, ha faradt, vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer
hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az elektromos
szerszam hasznalata kdzben stlyos

TILTOTT MOVELETEK

o Atavolsagmérd burkolatanak sajat kezi kinyitasa.

* Ne meritse vizbe a készuléket, és ne tegye ki tulzott nedvességnek.
lencse tisztitdsa alkohollal vagy barmilyen mas szerves
olddszerrel. A lencse kozvetlen térlése az ujjaival vagy durva
anyagokkal.

PIKTOGRAMOK ES FIGYELMEZTETESEK

élyi sériilé Vi

bateriile.
DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie
Dispozitivul nu Bateriile sunt Inlocuiti sau
raspunde descarcate reincarcati bateriile
Masuratori Lentila este Curatati lentila
inexacte murdara A
Nu se aude Baterie descarcata Reincarcati bateriile *
sunetul sau sunetul oprit sau activati sunetul
Laserul nu Laserul s-a oprit Repetati masurarea
functioneaza automat
SPECIFICATII TEHNICE
Alimentare 3x1.2V Ni-MH
Precizia masurarii +2 mm
Puterea maxima
uterea maxima a <1 mw
laserului
Lungimea de unda a
. 45— nm
laserului 645-665
Clasa laserului 1l
Raza de actiune 50 m
75-211 indica atat tipul, cat si denumirea dispozitivului
PROTECTIA MEDIULUI
Aparatele electrice nu trebuie aruncate impreund cu deseurile
menajere, ci trebuie duse la centrele de reciclare corespunzatoare.
Informatii privind reciclarea sunt disponibile la comerciantul de la care
— ati achizitionat produsul sau la autoritétile locale. Deseurile de
echipamente electrice si electronice contin substante daunatoare
mediului. Echipamentele care nu sunt reciclate reprezintd o
amenintare potentiald pentru mediu si sdnatatea umana.

,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialno$cig”, societate cu raspundere
limitata, cu sediul social in Varsovia, str. Pograniczna 2/4 (denumita in continuare: ,GTX
Poland”), declara prin prezenta ca toate drepturile de autor asupra continutului acestui
manual (denumit in continuare: ,Manual’), inclusiv, printre altele, textul, fotografile,
diagramele, ilustratiile, precum si structura acestuia, apartin in mod exclusiv GTX Poland
si sunt protejate de lege in conformitate cu Legea din 4 februarie 1994 privind drepturile
de autor si drepturile conexe (adicd Jumalul Oficial 2006 nr. 90, punctul 631, cu
modificarile ulterioare). Copierea, prelucrarea, publicarea sau modificarea Manualului in
intregime sau a oricarui element individual al acestuia in scopuri comerciale, fara
consimtdmantul expres scris al GTX Poland, este strict interzisd si poate atrage
raspunderea civild si penald.

(hu L
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

Lézeres tavolsagméré
75-211

MEGJEGYZES: A KESZULEK HASZNALATA ELOTT KERJUK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KEZIKONYVET, ES ORIZZE
MEG KESOBBI HASZNALATRA. AZOK, AKIK NEM OLVASTAK EL
AZ UTASITASOKAT, NE VEGEZZENEK TELEPITEST, BEALLITAST
VAGY UZEMELTETEST A KESZULEKEN.

RESZLETES BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES: Ne nézzen kozvetleniil a Iézersugarba! Tartsa be az

alabbi biztonsagi szabalyokat:

* Ne végezzen semmilyen moédositast a készlléken.

o Alézerkésziiléket a gyartd utasitdsainak megfeleléen kell hasznalni.

e Soha ne iranyitsa szandékosan a lézersugarat emberekre vagy
allatokra.

e Ne iranyitsa a lézersugarat jarokel6k vagy allatok szemébe. A
lézersugar karosithatja a szemet.

e Mindig (Ugyelien arra, hogy a lézersugar ne iranyuljon
fényvisszaveré fellletekre. A I|ézersugarat visszaveré felllet
ugyanis azt a kezeld vagy harmadik személyek felé visszaverheti.
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1. Olvassa el a felhasznaléi kézikdnyvet, és tartsa be az abban
szerepl6 figyelmeztetéseket és biztonsagi utasitasokat!
2. Figyelem: lézersugarzas!
3. Figyelem: veszély
4. Védje a nedvességtd|; beltéri hasznalatra
5. 2. osztalyu lézer
6. Ez a termék megfelel az Eurépai Uni6 irdnyelveinek és
szabvanyainak
7. Gyermekektdl elzarva tartandé
8. Ne dobja a haztartasi hulladék kézé
9. EAC tanusitasi jel.
10. Ukran piaci tanusito jel.
A GRAFIKAI ELEMEK LEIRASA
Az alabbi szamozas a készlilék alkatrészeire vonatkozik
, amelyek a jelen kézikdnyv abrain lathatok.
Megjeldlés Leiras

Bekapcsolas/mérés
Funkcidk

Plusz (+)

Minusz (-)

Torlés

Kijelzé

Egység
Adatmentés gomb
Csuklépant

10 Hordtaska

11 Lézersugdr aktivalé gomb

O (N (B (WIN|=

* A képen lathato termék és a tényleges termék kozott eltérések
lehetnek

A KESZULEKEN LEVO JELOLESEK
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RRRR -gyartasi év

MM -gyartas honapja
Y -kiegészito jelolés
XXXXX -sorozatszam



NNN -kiegészito jelolés

RENDELTETES

A lézeres tavolsagmérd egy multifunkciondlis, 3 az 1-ben méréeszkoz,
amelyet a kdvetkezdkre terveztek:
tavolsagmérésre,

terliletmérés,

térfogat kiszamitasara,

kozvetett mérések elvégzésére,

szogek mérésére,

eredmények 6sszeadasa és kivonasa,
hasznalat keresztvonalas lézeres vizmértékként.

A TAVOLSAGMERO BEINDITASA

Az elemek behelyezése

Az elemek behelyezése
* Nyissa ki az elemtart6 fedelét.
e Helyezzen be harom AAA elemet, lgyelve a polaritasi jelolések
helyes beallitasara.
e Csukja be az elemtarté fedelét.
* Amikor megjelenik az alacsony elemtéltottséget jelz6 szimbdlum,
cserélje ki az elemeket Ujakra.
Ni-MH ujrat6lthet6 elemek
A késziilék kompatibilis az AAA Ni-MH ujratélthet6 elemekkel.
A toltdaljzattal felszerelt valtozatban 5 V-os toltével toltheti Sket.
BEKAPCSOLAS
* Nyomja meg a READ gombot (1).
e Akésziilék elindul, és megjelenik a mérési képernyd.
KIKAPCSOLAS
e Tartsa lenyomva a CLEAR gombot (5).
o Akésziilék néhany perc inaktivitas utan automatikusan kikapcsol.
EGYEDULALLO MERES
e lIranyitsa a lézert a mérendé pontra.
« Nyomja meg a READ gombot (1).
* Az eredmény megjelenik a kijelzén.
FOLYAMATOS MERES
e Tartsa lenyomva a READ gombot (1).
e A készilék folyamatos mérési modba valt.
* Akijelzén a kdvetkezd jelenik meg:
» az aktudlis mérési érték,
» alegkisebb érték,
» amaximalis érték.
e A mérés befejezéséhez nyomja meg uUjra a READ (1) gombot.
MERESEK OSSZEGESE ES KIVONASA

Osszeadas
* Nyomja meg a + gombot (3).
o Akévetkezd mérés hozzaadddik az elé6z6 eredményhez.
Kivonas
* Nyomja meg a - gombot (4).
o Akovetkezd mérés levonasra keril az el6z6 eredménybdl.
TERFOGATMERES
4 /|
I I I ’
R k
V=a*b*c
Valassza ki a térfogatmérési funkciot.
Mérje meg a hosszusagot.
Mérje meg a szélességet.

Mérje meg a magassagot.
A térfogat automatikusan megjelenik.

TERULETMERES

be|
V. /aﬂ
S=a*bY]

e Lépjen a funkciok menijébe.
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Valassza ki a teriiletmérés ikont.

Mérje meg az els6 hosszlsagot.

Mérje meg a masodik hosszusagot.

A kiszamitott terlilet megjelenik a képernyén.

PITAGORAS KOZVETETT MERES
5 w

a= /ez_bz _ /Cz_bz

A készilék lehetévé teszi a tavolsagok kiszamitasat a kozvetett

mddszerrel nehezen elérhet6 helyeken.

A helyes eredmény elérése érdekében:

* minden mérési pontnak ugyanabban a sikban kell fektdnie;

e ajanlatos a mérés soran a készlléket mozdulatlanul tartani,

e améréseket a képernyén megjelend utasitasoknak megfeleléen kell
elvégezni.

ELEKTRONIKUS SZOGMERO

A készilék elektronikus szogérzékelbvel van felszerelve.

Ez a funkci6 lehetévé teszi:

* az X-tengely mentén torténé délésszog mérését,

e addléssz6g mérését az Y-tengely mentén,

o akészilék digitalis vizmértékként valé hasznalatat.

LEZERES SZINTMERO

Keresztvonalas iizemméd
e Alézer gomb (11) megnyomasakor a késziilék egy keresztet alkotd
vizszintes és fuiggéleges lézervonalat bocsat ki.

SZINTBEALLITAS

Sz6gmérd hasznalata:

« helyezze el a készlléket Ugy, hogy a szdgérték kdzel legyen a 0°-
hoz,

¢ a kijelzett vonalak a vizszintes és a fligg6leges siknak feleljenek
meg.

A REFERENCIAPONT BEALLITASA

A méréshez harom lehetséges referenciapont all rendelkezésre:

o akésziilék hatso széle,

e akészilék kdzepe,

o akésziilék ellils6 széle.

A kivalasztas a referencia gombbal torténik.

MEROEGYSEG VALTASA

Tartsa lenyomva az UNIT gombot (5).
Rendelkezésre all6 mértékegységek:

e méter (m),

o lab (ft),

e hivelyk (in).

KARBANTARTAS

e Tartsa tisztan a lézer lencséjét.

o Ovja a késziiléket az eséstdl.

e Tisztitdshoz ne hasznaljon oldészereket.

e Tisztitsa puha, szaraz ruhaval.

e Ha a késziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az

elemeket.

HIBAELHARITAS
Problé Lehetséges ok Megoldas
A készilék Lemeriilt az Cserélje ki vagy toltse
nem reagal akkumulator fel az elemeket
Pontatlan A lencse szennyezett Tisztitsa meg a
mérések lencsét
Nincs hang Alacsony az Toltse fel az
akkumulator toltottségi akkumulatorokat, vagy
szintje, vagy a hang ki kapcsolja be a hangot
van kapcsolva
Alézer nem A |ézer automatikusan Inditsa el Gjra a mérést
miikodik kikapcsolt
MUSZAKI ADATOK
Tapellata 3x1.2V Ni-MH
Mérési pontossag +2 mm
Maxma_\lls' ) <1 mw
|ézerteljesitmény




Lézer hulldmhossz 645-665 nm o
Lézerosztaly I P
Hatétavolsag 50 m /'\ 'Q
A 75-211 jelolés a készllék tipusat és megjeldlését is jelzi 7 2 ; r
KORNYEZETVEDELEM
Az elektromos készllékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal Laser C € @
ﬁ egyltt elhelyezni, hanem azokat az Ujrahasznositasra alkalmas E
létesitményekbe kell vinni. Az Ujrahasznositassal kapcsolatos 2
— informaciok a keresked6tél vagy a helyi hatésagtol szerezheték be. A 6 7 B_

hulladék elektromos és elektronikus berendezések kémyezetre karos
anyagokat tartalmaznak. Az Ujrahasznositdsra nem  keriilé
berendezések potencidlis veszélyt jelentenek a kdrnyezetre és az
emberi egészségre.

A ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” korlatolt felelésségu tarsasag,
székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: ,GTX Poland”), kijelenti, hogy a
jelen kézikényv (a tovabbiakban: ,Kézikonyv”) tartalmara, ideértve tébbek kozott a
szbveget, fényképeket, diagramokat, illusztraciokat, valamint az elrendezést, kizarolag a
GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzéi jogokrél és a szomszédos jogokrol sz6l6, 1994.
februar 4-i térvény (azaz a 2006. évi 90. szamu Torvénytar, 631. pont, moédositasokkal)
szerint torvény védi. A Kézikonyv egészének vagy barmely egyes elemének
kereskedelmi céli masolasa, feldolgozasa, kozzététele vagy modositasa a GTX Poland
kifejezett irasbeli hozzajarulasa nélkiil szigortan tilos, és polgari jogi és biintetSjogi
felelésségre vonast vonhat maga utan.
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1. Leggere il manuale d’uso e seguire le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza in esso contenute!

2. Attenzione: radiazioni laser!

3. Attenzione: pericolo

4. Proteggere dall'umidita; utilizzare in ambienti chiusi

5. Laser di classe 2

6. Questo prodotto & conforme alle direttive e alle norme
dell'Unione Europea

7. Tenere fuori dalla portata dei bambini

8. Non smaltire con i rifiuti domestici

9. Marchio di certificazione EAC.

10. Marchio di certificazione per il mercato ucraino.

DESCRIZIONE DEGLI ELEMENTI GRAFICI
La numerazione riportata di seguito si riferisce alle parti del dispositivo
illustrati nelle immagini del presente manuale.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
Telemetro laser
75-211

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA APPARECCHIATURA, SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE E

DI CONSERVARLO PER FUTURA CONSULTAZIONE. LE PERSONE Denominazione . __Descrizione
CHE NON HANNO LETTO LE ISTRUZIONI NON DEVONO 1 Accensione/misura
PROCEDERE ALL'INSTALLAZIONE, ALLA REGOLAZIONE O 2 Funzioni
ALL’UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. i l'\:/;:rf;)( )
ISTRUZIONI DETTAGLIATE DI SICUREZZA 5 Cancella
AVVERTENZA: Non guardare direttamente il raggio laser! Rispettare le 6 Visualizza
seguenti norme di sicurezza: 7 Unita
« Non apportare alcuna modifica al dispositivo. 8 Pulsante di salvataggio dati
o |l dispositivo laser deve essere utilizzato in conformita con le 9 Cinturino da polso
istruzioni del produttore. ) i 10 Custodia da trasporto
* Non dirigere mai intenzionalmente il raggio laser verso persone o 11 Pulsante di attivazione del raggio laser

animali.

« Non dirigere il raggio laser verso gli occhi di persone presenti o di
animali. La radiazione laser pud danneggiare gli occhi.

« Assicurarsi sempre che il raggio laser non sia diretto verso superfici
riflettenti. Una superficie che riflette il raggio laser potrebbe infatti
rifletterlo verso I'operatore o verso terzi.

e Non consentire ai bambini di utilizzare questa apparecchiatura.

* Potrebbero esserci differenze tra I'immagine e il prodotto reale
ISCRizioni SUL DISPOSITIVO

Lsn
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Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro durante l'installazione e
I'utilizzo dell’apparecchiatura.

Quando I'apparecchiatura non & in uso, conservarla in un luogo
asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

Non sostituire I'unita laser con un dispositivo di tipo diverso. Tutte le
riparazioni devono essere eseguite dal servizio di assistenza del
produttore.

Il dispositivo & dotato di un laser di Classe 2 conforme alla norma
EN 60825-1:2014.

NON guardare direttamente il raggio utilizzando

(ad es. binocoli, telescopi, ecc.)!

NON rimuovere le etichette di sicurezza da questo prodotto!

AVVERTENZA! Rimanete vigili, prestate attenzione a cio che state
facendo e usate il buon senso durante Iutilizzo dell’'utensile. Non
utilizzate I'utensile se siete stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un momento di disattenzione durante I'uso di un utensile
elettrico puo causare gravi lesioni personali.

AZIONI VIETATE

Aprire da soli 'involucro del telemetro.

Non immergere l'apparecchio in acqua né esporlo a umidita
eccessiva.

Pulire la lente con alcol o qualsiasi altro solvente organico. Pulire la
lente direttamente con le dita o con materiali ruvidi.

PICTOGRAMMI E AVVERTENZE
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RRRR -anno di fabbricazione
MM - mese di fabbricazione
Y -designazione aggiuntiva
XXXXX -numero di serie

NNN -Marcatura aggiuntiva

DESTINAZIONE D'USO

Il telemetro laser & uno strumento di misurazione multifunzionale 3 in 1
progettato per:

misurare distanze,

misurare l'area,

il calcolo del volume,

effettuare misurazioni indirette,

misura degli angoli,

somma e sottrazione dei risultati,

funzionamento come livella laser a croce.

ACCENSIONE DEL TELEMETRO
Inserimento delle batterie

Inserimento delle batterie

e Aprire il coperchio del vano batterie.

* Inserire tre batterie AAA, assicurandosi che i segni di polarita siano
corretti.

e Chiudere il coperchio del vano batterie.

e Quando compare il simbolo di batteria scarica, sostituire le batterie
con batterie nuove.

Batterie ricaricabili Ni-MH

Il dispositivo € compatibile con le batterie ricaricabili AAA Ni-MH.

Nella versione dotata di presa di ricarica, & possibile ricaricarle
utilizzando un caricabatterie da 5 V.



ACCENSIONE
e Premere il pulsante READ (1).
« |l dispositivo si avviera e visualizzera la schermata di misurazione.
SPEGNIMENTO
e Tenere premuto il pulsante CLEAR (5).
« |l dispositivo si spegnera automaticamente dopo alcuni minuti di
inattivita.
MISURA SINGOLA
e Puntare il laser sul punto da misurare.
* Premere il pulsante READ (1).
* |l risultato verra visualizzato sullo schermo.
MISURA CONTINUA
e Tenere premuto il pulsante READ (1).
« |l dispositivo passera alla modalita di misurazione continua.
e Lo schermo visualizzera:
> il valore attuale,
» il valore minimo,
» il valore massimo.
* Premere nuovamente READ (1) per terminare la misurazione.
SOMMA E SOTTRAZIONE DELLE MISURAZIONI

Somma

e Premere il pulsante + (3).

« La misurazione successiva verra sommata al risultato precedente.
Sottrazione

e Premere il pulsante - (4).

* La misurazione successiva verra sottratta dal risultato precedente.

MISURA DEL VOLUME

C/_b/la

V=a*b*c

Selezionare la funzione di misurazione del volume.
Misurare la lunghezza.

Misurare la larghezza.

Misurare I'altezza.

Il volume verra visualizzato automaticamente.

MISURA DELL'AREA

bql
V. /aﬂ
S=a*bq|

Accedere al menu delle funzioni.

Selezionare I'icona di misurazione dell'area.
Misurare la prima lunghezza.

Misurare la seconda lunghezza.

L'area calcolata verra visualizzata sullo schermo.

MISURA INDIRETTA DI PITAGORA

a= ,"e2_b2 _ ,‘C'Z_bZ

Il dispositivo consente di calcolare le distanze utilizzando il metodo

indiretto in luoghi difficili da raggiungere.

Per ottenere un risultato corretto:

e tutti i punti di misurazione devono trovarsi sullo stesso piano;

e si raccomanda di mantenere il dispositivo fermo durante la
misurazione;

* le misurazioni devono essere effettuate seguendo le indicazioni
visualizzate sullo schermo.

GONVIOLO ELETTRONICO
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Il dispositivo & dotato di un sensore angolare elettronico.
Questa funzione consente:

« |a misurazione dell'inclinazione lungo I'asse X,

e misurare l'inclinazione lungo l'asse Y,

* |'utilizzo del dispositivo come livella digitale.

LIVELLATORE LASER

Modalita a linee incrociate
e Quando si preme il pulsante del laser (11), il dispositivo emette una
linea laser orizzontale e una verticale che formano una croce.

LIVELLAMENTO

Utilizzo di un goniometro:

* posizionare il dispositivo in modo che la lettura dell'angolo sia vicina
ao°,

e le linee visualizzate corrisponderanno ai piani orizzontale e
verticale.

IMPOSTAZIONE DEL PUNTO DI RIFERIMENTO

Esistono tre possibili punti di riferimento per la misurazione:
« il bordo posteriore dello strumento,

o il centro del dispositivo,

« il bordo anteriore del dispositivo.

La selezione avviene tramite il pulsante di riferimento.

CAMBIO DELLE UNITA DI MISURA

Tenere premuto il pulsante UNIT (5).

Unita disponibili:

e metri (m),

o piedi (ft),

e pollici (in).

MANUTENZIONE

e Mantenere pulita la lente del laser.
Proteggere il dispositivo da eventuali cadute.
Non utilizzare solventi per la pulizia.

Pulire con un panno morbido e asciutto.

Se il dispositivo non verra utilizzato per un lungo periodo, rimuovere
le batterie.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione
Il dispositivo Batterie scariche Sostituire o
non risponde ricaricare le
batterie
Misurazioni Lente sporca Pulire la lente
imprecise
Nessun suono Batteria scarica o Ricaricare le
audio disattivato batterie o attivare
l'audio
Il laser non Il laser si & spento Ripetere la
funziona automaticamente misurazione
SPECIFICHE TECNICHE
Alimentazione 3x1.2V Ni-MH
Precisione di misura +2 mm
Potenza massima del <1 mw
laser
;
Lunghezza d'onda del 645-665 nm
laser
Classe del laser 1]
Portata 50 m
75-211 indica sia il tipo che la denominazione del dispositivo
PROTEZIONE AMBIENTALE
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
E domestici, ma devono essere consegnati a strutture appropriate per il
riciclaggio. Informazioni sul riciclaggio sono disponibili presso il
— rivenditore o I'ente locale competente. | rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono sostanze nocive per 'ambiente.
Le apparecchiature non riciclate rappresentano una potenziale
minaccia per I'ambiente e la salute umana.

La «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», con sede legale a Varsavia,
in via Pograniczna 2/4 (di seguito: «GTX Poland»), dichiara con la presente che tutti i diritti
d'autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito: «Manuale»), inclusi, tra
l'altro, il testo, le fotografie, i diagrammi, le illustrazioni e I'impaginazione, appartengono
esclusivamente a GTX Poland e sono protetti dalla legge ai sensi della Legge del 4
febbraio 1994 sul diritto d’autore e sui diritti connessi (ovvero Gazzetta Ufficiale 2006 n.
90, voce 631, e successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione o la
modifica del Manuale nella sua interezza o di uno qualsiasi dei suoi singoli elementi a fini
commerciali senza l'espresso consenso scritto di GTX Poland & severamente vietata e
puod comportare responsabilita civile e penale.
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TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Télémetre laser
75-211

REMARQUE : AVANT D'UTILISER CET APPAREIL, VEUILLEZ LIRE
ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR POUVOIR
VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT. LES PERSONNES N'AYANT
PAS LU LES INSTRUCTIONS NE DOIVENT PAS PROCEDER A
L'INSTALLATION, AU REGLAGE OU A L'UTILISATION DE
L'APPAREIL.

CONSIGNES DE SECURITE DETAILLEES

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas directement le faisceau laser !

Respectez les consignes de sécurité suivantes :

« N’apportez aucune modification a I'appareil.

e L'appareil laser doit étre utilisé conformément aux instructions du
fabricant.

« Ne dirigez jamais délibérément le faisceau laser vers des personnes
ou des animaux.

e Ne dirigez pas le faisceau laser vers les yeux de personnes
présentes ou d’animaux. Le rayonnement laser peut endommager
les yeux.

« Veillez toujours a ce que le faisceau laser ne soit pas dirigé vers des
surfaces réfléchissantes. Une surface réfléchissant le faisceau laser
pourrait alors le renvoyer vers I'opérateur ou des tiers.

« Nelaissez pas les enfants utiliser cet équipement. Tenez les enfants
a l'écart de la zone de travail pendant la mise en place et I'utilisation
de I'équipement.

e Rangez I'équipement dans un endroit sec, hors de portée des
enfants, lorsqu'’il n'est pas utilisé.

* Ne remplacez pas 'unité laser par un autre type d’appareil. Toutes
les réparations doivent étre effectuées par le service aprés-vente du
fabricant.

e L'appareil est équipé d'un laser de classe 2 conforme a la norme EN
60825-1:2014.

« NE REGARDEZ PAS directement le faisceau a l'aide
(par exemple, des jumelles, des télescopes, etc.) !

* NE retirez AUCUNE étiquette de sécurité de ce produit !

AVERTISSEMENT ! Restez vigilant, concentrez-vous sur ce que
vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'outil.
N’utilisez pas loutil si vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention lors
de l'utilisation d’un outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

ACTIONS INTERDITES

o Ouvrir soi-méme le boitier du télémetre.

e Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ni I'exposer a une humidité
excessive.

* Nettoyer la lentille avec de I'alcool ou tout autre solvant organique.
Essuyer la lentille directement avec les doigts ou des matériaux
abrasifs.

PICTOGRAMMES ET AVERTISSEMENTS

5
9
1. Lisez le mode d'emploi et respectez les avertissements et
consignes de sécurité qui y figurent !
2. Attention : rayonnement laser !
3. Attention : danger
4. Protéger de I'humidité ; utiliser a l'intérieur
5. Laser de classe 2
6. Ce produit est conforme aux directives et normes de ['Union
européenne
7. Tenir hors de portée des enfants
8. Ne pas jeter avec les ordures ménagéres
9. Marque de certification EAC.

10
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10. Marque de certification pour le marché ukrainien.

DESCRIPTION DES ELEMENTS GRAPHIQUES

La numérotation ci-dessous fait référence aux composants de
I'appareil

représentés dans les illustrations de ce manuel.
Désignation Description

Mise sous tension/mesure

Fonctions

Plus (+)

Moins (-)

Effacer

Afficher

Unité

Bouton d'enregistrement des données
Bracelet

10 Etui de transport

1 Bouton d'activation du faisceau laser

Oo|INo|n|A(W(N|-

* L'image peut présenter des différences par rapport au produit réel
MARQUAGES SUR L'APPAREIL

Lsn

RRRR -année de fabrication

MM - mois de fabrication

Y -désignation supplémentaire
XXXXX -numéro de série

NNN -marquage supplémentaire

UTILISATION PREVUE

Le télémetre laser est un appareil de mesure multifonctionnel 3-en-1
congu pour :

mesurer des distances,

mesurer des surfaces,

le calcul de volumes,

effectuer des mesures indirectes,

mesurer des angles,

addition et soustraction des résultats,

fonctionnement en tant que niveau a bulle laser avec lignes
croisées.

MISE EN MARCHE DU TELEMETRE
Mise en place des piles

RRRRMM Y Xxxxx "™

Mise en place des piles

e Ouvrez le couvercle du compartiment a piles.

e Insérez trois piles AAA en veillant a respecter les repéres de
polarité.

¢ Refermez le couvercle du compartiment a piles.

e Lorsque le symbole de pile faible s'affiche, remplacez les piles par
des neuves.

Piles rechargeables Ni-MH

L'appareil est compatible avec les piles rechargeables AAA Ni-MH.
Sur la version équipée d'une prise de recharge, vous pouvez les
recharger a 'aide d’'un chargeur de 5 V.

MISE EN MARCHE

e Appuyez sur le bouton READ (1).

e L'appareil s'allume et affiche I'écran de mesure.

MISE HORS TENSION

e Appuyez sur le bouton CLEAR (5) et maintenez-le enfoncé.

e L'appareil s'éteindra automatiquement aprés quelques minutes
d'inactivité.

MESURE UNIQUE

e Visez le point a mesurer avec le laser.

e Appuyez sur le bouton READ (1).

e Le résultat s'affichera a I'écran.

MESURE EN CONTINU
e Maintenez le bouton READ (1) enfoncé.
e L'appareil passe alors en mode de mesure continue.
e L'écran affichera :
» lavaleur actuelle,
» la valeur minimale,
» la valeur maximale.
e Appuyez a nouveau sur READ (1) pour mettre fin a la mesure.

ADDITION ET SOUSTRACTION DE MESURES
Addition



* Appuyez sur le bouton + (3).

e La mesure suivante sera ajoutée au résultat précédent.
Soustraction

e Appuyez sur le bouton - (4).

* La mesure suivante sera soustraite du résultat précédent.

MESURE DE VOLUME

V=a*b*c

Sélectionnez la fonction de mesure de volume.
Mesurez la longueur.

Mesurez la largeur.

Mesurez la hauteur.

Le volume s'affichera automatiquement.

MESURE DE LA SURFACE

Accédez au menu des fonctions.
Sélectionnez I'icone de mesure de surface.
Mesurez la premiére longueur.

Mesurez la deuxiéme longueur.

L'aire calculée s'affichera a I'écran.

MESURE INDIRECTE DE PYTHAGORE

L'appareil vous permet de calculer des distances a I'aide de la méthode

indirecte dans des endroits difficiles d'accés.

Pour obtenir un résultat correct :

* tous les points de mesure doivent se situer dans le méme plan ;

e il est recommandé de maintenir I'appareil immobile pendant la
mesure ;

* les mesures doivent étre effectuées conformément aux messages
affichés a I'écran.

RAPPORT DE COURANT ELECTRONIQUE

L'appareil est équipé d'un capteur d'angle électronique.

Cette fonction permet :

o de mesurer l'inclinaison selon I'axe X,

e |a mesure de l'inclinaison selon l'axe Y,

o d'utiliser 'appareil comme niveau a bulle numérique.

NIVEAU LASER

Mode « lignes croisées »
e Lorsque l'on appuie sur le bouton laser (11), I'appareil émet une
ligne laser horizontale et une ligne laser verticale formant une croix.

NIVELLEMENT

A I'aide d'un rapporteur :

* positionnez I'appareil de maniére a ce que la lecture de I'angle soit
proche de 0°,

* les lignes affichées correspondront aux plans horizontal et vertical.

DEFINITION DU POINT DE REFERENCE

Il existe trois points de référence possibles pour la mesure :
e le bord arriére de l'appareil,

« le centre de |'appareil,

« le bord avant de I'appareil.

La sélection s'effectue a I'aide du bouton de référence.

CHANGEMENT D'UNITES
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Appuyez sur le bouton UNIT (5) et maintenez-le enfoncé.
Unités disponibles :

e metres (m),

o pieds (ft),

e pouces (in).

ENTRETIEN

e Veillez a ce que la lentille du laser reste propre.

« Protégez |'appareil contre les chutes.
« N'utilisez pas de solvants pour le nettoyage.
« Nettoyez-le avec un chiffon doux et sec.
o Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, retirez les
piles.
DEPANNAGE
Probléme Cause possibl Solution
L'appareil ne Piles déchargées Remplacer ou
répond pas recharger les piles
Mesures Lentille sale Nettoyez la lentille
imprécises
Pas de son Piles faibles ou son Rechargez les
désactivé piles ou activez le
son
Le laser ne Le laser s'est éteint Relancez la
fonctionne pas automatiquement mesure
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation 3x1.2V Ni-MH
Précision de mesure +2 mm
Pms_sance laser <1mw
maximale
7
Longueur d'onde du 645-665 nm
laser
Classe du laser 1l
Portée 50m
75-211 désigne a la fois le type et la désignation de I'appareil
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais doivent étre apportés dans des centres de recyclage
E appropriés. Des informations sur le recyclage sont disponibles auprés
— du revendeur ou de votre collectivit¢ locale. Les déchets
d’équipements  électriques et électroniques contiennent des
substances nocives pour I'environnement. Les équipements qui ne
sont pas recyclés constituent une menace potentielle pour
I'environnement et la santé humaine.

La société en commandite « GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig »,
dont le siége social est situé & Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommée « GTX
Poland »), déclare par la présente que tous les droits d’auteur relatifs au contenu du
présent manuel (ci-apres dénommé « le Manuel »), y compris, entre autres, son texte,
ses photographies, ses schémas, ses illustrations ainsi que sa mise en page,
appartiennent exclusivement & GTX Poland et sont protégés par la loi conformément a la
loi du 4 février 1994 sur le droit d'auteur et les droits voisins (& savoir le Journal officiel de
20086, n° 90, point 631, telle que modifiée). La copie, le traitement, la publication ou la
modification du Manuel dans son intégralité ou de I'un de ses éléments individuels a des
fins commerciales sans l'autorisation écrite expresse de GTX Poland sont strictement
interdits et peuvent entrainer une responsabilité civile et pénale.

(de)
UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN ANLEITUNG
Laser-Entfernungsmesser
75-211

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER
VERWENDUNG DIESES GERATS SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHLESEN AUF.
PERSONEN, DIE DIE ANLEITUNG NICHT GELESEN HABEN,
DURFEN KEINE INSTALLATION, EINSTELLUNG ODER BEDIENUNG
DES GERATS VORNEHMEN.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Blicken Sie nicht direkt in den Laserstrahl! Beachten Sie die

folgenden Sicherheitsvorschriften:

e Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerat vor.

e Das Lasergerat muss gemaR den Anweisungen des Herstellers
verwendet werden.

* Richten Sie den Laserstrahl niemals absichtlich auf Menschen oder
Tiere.

* Richten Sie den Laserstrahl nicht auf die Augen von Umstehenden
oder Tieren. Laserstrahlung kann die Augen schadigen.

e Stellen Sie stets sicher, dass der Laserstrahl nicht auf reflektierende
Oberflachen gerichtet ist. Eine Oberflache, die den Laserstrahl



reflektiert, konnte diesen dann in Richtung des Bedieners oder
Dritter zurlickwerfen.

* Lassen Sie Kinder dieses Gerat nicht bedienen. Halten Sie Kinder
wahrend des Aufbaus und der Nutzung des Gerédts vom
Arbeitsbereich fern.

« Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem trockenen Ort
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Ersetzen Sie die Lasereinheit nicht durch ein Gerét eines anderen
Typs. Alle Reparaturen miissen vom Kundendienst des Herstellers
durchgefiihrt werden.

e Das Gerat ist mit einem Laser der Klasse 2 gemaR EN 60825-
1:2014 ausgestattet.

e Blicken Sie NICHT mit
(z. B. Fernglasern, Teleskopen usw.)!

« Entfernen Sie KEINE Sicherheitsaufkleber von diesem Produkt!

WARNUNG! Seien Sie wachsam, achten Sie auf Ihre Handlungen und

handeln Sie mit gesundem Menschenverstand, wenn Sie das

Werkzeug bedienen. Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie

miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder

Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim

Bedienen eines Elektrowerl kann zu en Verletzungen

fiihren.

VERBOTENE HANDLUNGEN

e Das Gehause des Entfernungsmessers selbst 6ffnen.

e Das Gerat nicht in Wasser eintauchen oder
Feuchtigkeit aussetzen.

* Reinigen Sie die Linse nicht mit Alkohol oder anderen organischen
Losungsmitteln. Wischen Sie die Linse nicht direkt mit den Fingern
oder rauen Materialien ab.

PIKTOGRAMME UND WARNHINWEISE

RIS
WA
.

3 4
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liberméaRiger

Lager cse
(e

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen!
2. Achtung: Laserstrahlung!

3. Achtung: Gefahr

4. Vor Feuchtigkeit schiitzen; nur in Innenrdumen verwenden
5. Laser der Klasse 2

6. Dieses Produkt entspricht den Richtlinien und Normen der
Europaischen Union

7. AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

8. Nicht mit dem Hausmiill entsorgen

9. EAC-Zertifizierungszeichen.

10. Zertifizierungszeichen fiir den ukrainischen Markt.

BESCHREIBUNG DER GRAFISCHEN ELEMENTE

Die folgende Nummerierung bezieht sich auf die Bauteile des Gerats

, die in den Abbildungen dieses Handbuchs dargestellt sind.
Bezeichnung Beschreibung

Einschalten/Messung

Funktionen

Plus (+)

Minus (-)

Ldschen

Anzeigen

Einheit

Schaltflache ,Daten speichern”

Handschlaufe

10 Tragetasche

11 Taste zur Aktivierung des Laserstrahls

O |N|O (A (W(N| =

* Es konnen Abweichungen zwischen der Abbildung und dem
tatsachlichen Produkt bestehen

KENNZEICHNUNGEN AUF DEM GERAT
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RRRR -Herstellungsjahr

MM — Herstellungsmonat

Y -zusétzliche Bezeichnung
XXXXX -Seriennummer

NNN -zusatzliche Kennzeichnung

VERWENDUNGSZWECK

Der Laser-Entfernungsmesser ist ein multifunktionales 3-in-1-
Messgerat, das fir folgende Zwecke konzipiert ist:

e Entfernungsmessung,

Flachenmessung,

Volumenberechnung,

indirekte Messungen,

Winkelmessungen,

Ergebnisse addieren und subtrahieren,

Einsatz als Laser-Wasserwaage mit Kreuzlinien.

INBETRIEBNAHME DES ENTFERNUNGSMESSERS

Einlegen der Batterien

RRRRMM Y XXxxx "™

Einlegen der Batterien
o Offnen Sie den Batteriefachdeckel.
e Legen Sie drei AAA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die
richtige Polaritat.
e SchlieRen Sie den Batteriefachdeckel.
e Wenn das Symbol fiir niedrigen Batteriestand erscheint, ersetzen
Sie die Batterien durch neue.
Ni-MH-Akkus
Das Gerét ist mit wiederaufladbaren AAA-Ni-MH-Akkus kompatibel.
Bei der Version mit Ladeanschluss kénnen Sie diese mit einem 5-V-
Ladegerat aufladen.
EINSCHALTEN
o Driicken Sie die READ-Taste (1).
o Das Gerét startet und zeigt den Messbildschirm an.
AUSSCHALTEN
e Halten Sie die CLEAR-Taste (5) gedriickt.
o Das Gerat schaltet sich nach einigen Minuten Inaktivitat automatisch
aus.
EINZELMESSUNG
¢ Richten Sie den Laser auf den zu messenden Punkt.
e Driicken Sie die READ-Taste (1).
e Das Ergebnis wird auf dem Display angezeigt.
DAUERMESSUNG
e Halten Sie die READ-Taste (1) gedriickt.
e Das Gerat wechselt in den Dauermessmodus.
« Auf dem Display wird Folgendes angezeigt:
» den aktuellen Messwert,
» den Minimalwert,
» den Maximalwert.
e Driicken Sie erneut auf READ (1), um die Messung zu beenden.
MESSWERTE ADDIEREN UND SUBTRHIEREN

Addieren

e Driicken Sie die Taste ,,+“ (3).

« Die nachste Messung wird zum vorherigen Ergebnis addiert.
Subtraktion

e Driicken Sie die Taste ,,-“ (4).

e Der nachste Messwert wird vom vorherigen Ergebnis abgezogen.

VOLUMENMESSUNG

-

V=a*b*c

Wabhlen Sie die Volumenmessfunktion aus.
Messen Sie die Lénge.

Messen Sie die Breite.

Messen Sie die Hohe.

Das Volumen wird automatisch angezeigt.



FLACHENMESSUNG

bvl
V. /aﬂ
S=a*b¥]

Rufen Sie das Funktionsmeni auf.

Wahlen Sie das Symbol fir die Fldchenmessung aus.
Messen Sie die erste Lange.

Messen Sie die zweite Lange.

Die berechnete Flache wird auf dem Bildschirm angezeigt.

PYTHAGORAS’ INDIREKTE MESSUNG

Mit dem Gerét kénnen Sie Entfernungen an schwer zuganglichen

Stellen nach der indirekten Methode berechnen.

Um ein korrektes Ergebnis zu erhalten:

* missen alle Messpunkte in derselben Ebene liegen;

« es wird empfohlen, das Gerat wahrend der Messung ruhig zu halten;

e die Messungen missen gemaR den auf dem Bildschirm
angezeigten Anweisungen durchgefiihrt werden.

ELEKTRONISCHER WINKELMESSER

Das Gerét ist mit einem elektronischen Winkelsensor ausgestattet.
Diese Funktion ermdglicht:

« die Messung der Neigung entlang der X-Achse,

« die Messung der Neigung entlang der Y-Achse,

* Einsatz des Geréts als digitale Wasserwaage.

LASER-NIVELLIERGERAT

Kreuzlinienmodus

e Wenn die Lasertaste (11) gedriickt wird, sendet das Gerat eine
horizontale und eine vertikale Laserlinie aus, die ein Kreuz bilden.

NIVELLIEREN

Verwendung eines Winkelmessers:

* Positionieren Sie das Gerét so, dass der Winkelwert nahe bei 0°
liegt;

e die angezeigten Linien entsprechen dann der horizontalen und
vertikalen Ebene.

EINSTELLUNG DES BEZUGSPUNKTS

Es gibt drei mogliche Bezugspunkte fiir die Messung:

« die Hinterkante des Gerats,

* die Mitte des Gerats,

« die Vorderkante des Gerats.

Die Auswahl erfolgt liber die Referenztaste.

EINHEITEN ANDERN

Halten Sie die Taste ,,UNIT* (5) gedriickt.

Verfligbare Einheiten:

e Meter (m),

o FuB (ft),

e Zoll (in).

WARTUNG

* Halten Sie die Laserlinse sauber.

* Schitzen Sie das Gerét vor Stirzen.

* Verwenden Sie zur Reinigung keine Lésungsmittel.

« Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch.

e Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die

Batterien.

FEHLERSUCHE
Problem Mégliche Ursache Lésung
Das Gerat Batterien leer Batterien austauschen
reagiert nicht oder aufladen
Ungenaue Verschmutzte Linse Reinigen Sie die Linse
Messwerte

18

Kein Ton Batterie schwach Laden Sie die Akkus
oder Ton auf oder schalten Sie
ausgeschaltet den Ton ein

Laser Der Laser hat sich Starten Sie die

funktioniert automatisch Messung erneut

nicht ausgeschaltet
TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung 3x1.2V Ni-MH

Messgenauigkeit +2 mm

Maximale Laserleistung <1mw

Laserwellenlange 645-665 nm

Laserklasse ]

Reichweite 50 m

75-211 bezeichnet sowohl den Typ als auch die Bezeichnung
des Geréts
UMWELTSCHUTZ

Elektrogerate dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden,
sondern miissen zu geeigneten Recyclingstellen gebracht werden.
Informationen zum Recycling erhalten Sie beim Handler oder bei Ihrer
Gemeindeverwaltung. Elektro- und Elektronikaltgerdte enthalten
umweltschadliche Stoffe. Gerate, die nicht recycelt werden, stellen
eine potenzielle Gefahr fiur die Umwelt und die menschliche

Gesundheit dar.

Die ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, eine
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: ,GTX
Poland"), erklart hiermit, dass alle Urheberrechte am Inhalt dieser Bedienungsanleitung
(im Folgenden: ,Handbuch*), darunter unter anderem dessen Text, Fotos, Diagramme,
Abbildungen sowie dessen Layout, ausschlieBlich GTX Poland zustehen und gemak dem
Gesetz vom 4. Februar 1994 Uber Urheberrecht und verwandte Schutzrechte (d. h.
Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631, in der jeweils gliltigen Fassung) gesetzlich geschiitzt
sind. Das Kopieren, Bearbeiten, Veréffentlichen oder Verandern des Handbuchs in seiner
Gesamtheit oder einzelner Elemente zu kommerziellen Zwecken ohne die ausdriickliche
schriftliche Zustimmung von GTX Poland ist strengstens untersagt und kann zivil- und
strafrechtliche Folgen nach sich ziehen.

(ru)
NEPEBO/ OPUMMHAIBbHBLIX UHCTPYKLIMA

JasepHbIn ganbHomep
75-211

NPUMEYAHME: NEPEQ UCNONb30OBAHUEM  OAHHOIO
OBOPYOOBAHUA BHUMATE/NIBHO MPOYTUTE HACTOSLLEE
PYKOBOACTBO U COXPAHWUTE Er0 AOnd BYAYWEro
UCNONb30OBAHUA. JNWUA, HE O3HAKOMMBLUMECA C
WHCTPYKUMAMW, HE [OOMKHbl BbINONHATL YCTAHOBKY,
HACTPOWKY UINU 3KCMNYATALIUIO YCTPOUCTBA.

NoAPOBHbLIE NPABUIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU
NPEAYNPEXAEHUE: He cmoTtpute npsiMo B nasepHbid  nyy!
CobniogaiiTe crieaytoLLve nNpaBuna TeXHVKM GesonacHocTu:

e He BHOCWTE HUKaKVMX U3MEHEHUI B YCTPOICTBO.

e JlasepHoe ycTPOMCTBO HEOBXOAMMO UCMOMNb30BaTb B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKLIMSIMW NPOU3BOAUTENS.

e Hukoraa He HanpaenaiTe NasepHbIv Ny4 HAMEPEHHO Ha MI0AEN Unn
XVNBOTHBIX.

e He HanpaBnsiiTe nasepHblii Nydy B rnasa NoCTOPOHHUX Nogen unm
XVBOTHBIX. JlasepHoe U3nyyeHne MoXeT NoBpeauTb rnasa.

e Bcerpa cneaute 3a Tem, 4ToObI NasepHbI Nyy He Gbin HanpaBneH
Ha oTpaxawole noBepxHocTu. [loBepxHOCTb, oOTpaxarolias
nasepHblii My4, MOXeT OTpasuUTb ero B CTOPOHY ornepatopa Wiu
MOCTOPOHHUX MWL,

e He ponyckaiiTe MCNonb30BaHWsi JaHHOTO 0GOPYAOBaHWSt AETbMU.
Bo Bpemsi HacTpolku U WCMOMb30BaHWsi 06OpyAOBaHUA He
[ponyckanTe HaxoxaeHust aeTen B paboyeii 3oHe.

e Korga obopydoBaHue He WCMOMb3yeTCsi, XpaHUTe €ro B CyXOM
MecTe, He[JOCTYNHOM Ansi AeTeil.

e He 3ameHsiiTe nasepHbiii 610K Ha yCTPOICTBO Apyroro Tuna. Bece
PEMOHTHble paboTbl AOMKHBLI BbIMOMHATLCSH CEPBUCHOW Cryxboii
npousBoauTens.

e YCTpOICTBO OCHALLUEHO Ma3epoMm kracca 2, COOTBETCTBYIOLMM
TpeboBaHuam ctaHaapTta EN 60825-1:2014.

e HE cmoTpuTe NpsiMOo B Myd, UCMOSb3ysi
(Hanpumep, GUHOKNN, Teneckonbl U T. n.)!

e HE cHumaliiTe ¢ u3fenus H1Kkakux npeaynpexaatolmx Hakneek!

NPEAYNPEXOEHUE! Byabte 6auTenbHbl, cneaute 3a CBOWMMM
[e/CTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 3[ipaBbIM CMbICIIOM Npu paGoTte
C MHCTpyMeHTOM. He ucnonb3yiiTe MHCTPYMEHT, ecnu Bbl ycTanu
WNM HaxoauTecb Nop BO3[AEACTBMEM HAPKOTUKOB, anKoronsi unvm
neKkapcTBeHHbIX npenapartoB. MrHoBeHne HeBHMMaTeNbHOCTU MpU



paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

3AMNPELLEHHBIE OEACTBUA

« CamocTosiTensHoe BCKpbITUE Koprnyca AanbHomepa.

e He norpyxaite npubop B BOAY W He NoABepraiiTe ero BO3AeNCTBuio
Ype3MepPHON BAXKHOCTU.

e OunucTka NUH3bI CNMPTOM WNK NGBLIM  APYrM  OpraHUYeCcKUM
pacTeoputenem. [poTipaH1e nNnH3bI HEMOCPEeACTBEHHO NarnbLamMu
unu rpy6biMu MaTepuanamm.

MUKTOrPAMMbI U NPEAYNPEXAEHUA

5
9
1. MpouunTaiite pykoBoACTBO Nonb3oBaTtens u cobnogante
coAepxallMecst B HeM NpeaynpexneHnst U UHCTPYKLWK MO TEeXHWKe
6esonacHocTu!
2. BHMmaHve: nasepHoe uanyyexve!
3. BHMMaHve: onacHoCTb
4. BeperuTe OT Bnarvi; UCMonb3yiiTe B NOMELLEHUN
5. Jlasep knacca 2
6. [laHHbI NPOAYKT COOTBETCTBYET AMPEKTMBAaM U CTaHAapTam
Esponetickoro Cotoza
7. XpaHWTb B HEAOCTYMHOM ANs AeTeil MecTe
8. He BbIGpackiBaTh BMeCTe C GbITOBLIMM OTXOAaMU
9. 3Hak cepTudmkaumm EAC.
10. BHak cepTudUKaLmMK Anst YKPaMHCKOTO pbiHKa.

OMUCAHUE MrPA®UYECKUX SNEMEHTOB

an/IEe,EleHHaﬂ HWXe Hymepauus OTHOCUTCA K KOMNOHEeHTaM
yCTpOWCTBa,

, N306PaKEHHbIX HA UNIMIOCTPaLMAX B AAHHOM PYKOBOACTBE.
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YcraHoBka 6aTapeek

YcraHoBka 6aTapeek

o OTkpoiiTe KpblLIKy 6aTapeiiHoro oTceka.

e BcraBbTe Tpu 6aTaperiku Trna AAA, cobniogast NonspHOCTb.

o 3akpoiiTe KpbllKy GaTapeiHoro otceka.

e Korga nosiBUTCA cuMmBON paspsbkeHHon 6GaTtapewm,
BHaTapeiiku Ha HoBble.

3amMeHuTe

MNepe3apsxaemble HUKenb-meTannoruapuaHsie (Ni-MH) 6atapen
YcTpoinctBo coBMecTUMO c nepesapshkaembiMu Ni-MH-6atapesmun
Tuna AAA.

B Bepcuun, ocHaLLEHHON pasbeMoM ANs 3apsiaK1, X MOXHO 3apsixaTb
C NOMOLLbIO 3apSAHOrO YCTponcTea Ha 5 B.

BKINIOYEHUE

e Haxmute kHonky READ (1).
e YCTPONCTBO BKIMIOYNATCS ¥ OTOGPA3NT 3KPaH U3MEpEHUsI.

BbIKIMOYEHUE

e Haxmute u yaepxusarite kHonky CLEAR (5).

e YCTPOICTBO aBTOMAaTUYECK/ BbIKIIOYUTCS YEPE3 HECKOMBKO MUHYT
6espencTeus.

OOHOKPATHOE U3MEPEHUE

e HaseauTe nasep Ha TOUKY, KOTOPYO HEOBXOANMO U3MEPUTD.
e Haxmute kHonky READ (1).

e PesynbTaT 0T06pa3snTCcA Ha 3KpaHe.

HEMPEPbLIBHOE U3MEPEHUE
e YaepxuBanTe HaxaTton kHonky READ (1).
* [puGop nepenaeT B peXXMM HEMPEPbLIBHOTO U3MEPEHWSI.
e Ha akpaHe oTobpasuTcs:
» Tekylliee 3HaveHwue,

» MWHMMarbHOE 3Ha4YeHue,

» MakcumanbHOe 3HaveHune.

e Haxmute kHonky READ (1) ewé pas, uTo6bl 3aBepwuTb
n3MepeHue.

CINOXEHUE U BbIYUTAHUE PE3YNbTATOB U3MEPEHUA

CnoxeHuve

e Haxmute kHOMKy «+» (3).

e Cnepywuee un3MepeHue OydeT CroXeHO C  npeablayLiym
pesynbTaTom.

BbluuTanue

* U306paxkeHne MOXKET OTNMYATLCA OT peanbHOro upenus
MAPKUPOBKA HA YCTPOUCTBE

Lsn

RRRRMM Y Xxxxx "™

RRRR -rof} Bbinycka

MM — MecsL Bbinycka

Y -gononHuTensHoe obo3HaueHne
XXXXX -CepuiHbLIN HOMep

NNN -A0NOMNHUTENbHAs MapkUpoBka

NPEAHA3HAYEHUE

TNa3zepHbIii fanbHoMep npeAcTaBnseT cobovt MHOroyHKLUMOHaNbHbIN
n3MepuTenbHbli Npubop «3 B 1», NpeaHasHayYeHHbl Ans:

M3MepeHUst pacCTOSHUI,

n3MepeHus nnoLuaau,

pacueTa obbema,

HenpsiMbIX U3MepeHUi,

N3mMepeHus yrnos,

CrOXeHWe 1 BbliUTaHWe pesynbTaTos,

MCMoNb30BaHNe B KavecTBE Na3epHOr0 YPOBHA C MepeKpecTHOW
NUHVEN.

BKNIOYEHUE OATTBHOMEPA
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O6o3HaueHve Onucatue e Haxwmute kHoOnKy «-» (4).
1 BrriioueHme nuTaHms/usmepene e Crepywllee u3vepeHne OyaeT BbIMTEHO U3  MpeablayLiero
2 DyHKLAM pesynbTaTa.

3 Mrioc (+) W3MEPEHUE OB BEMA
4 Muhyc (-) b

5 Oumnctutb

6 OTob6paxeHne c I /|

7 EavHuua namepenuns a

8 KHonka coxpaHeHust JaHHbIX | /

9 PewmeLulok Ha 3anacTbe

10 Yexon Ans nepeHockn

11 KHonka BKIlo4YeHWst Na3epHoro nyya Vza* b*c

BbiGepute tyHKLMIO M3MepeHus obbema.
WamepbTe anuHy.

M3mepbTe WMpuHy.

M3mepbTe BbICOTY.

O6bem 0TO6pa3nTCa aBTOMaTUYECKN.

W3MEPEHUE NNOLWAON

bql
V. /aﬂ
S=a*bY

MepeitgnTe B MEHIO PYHKLMIA.

BbiGepute 3Ha4OK U3MEPEHUs NoLaau.
WN3amepbTe nepsyto AnvHY.

M3mepbTe BTOPYIO ANUHY.

PaccuuTtaHHas nnolaab 0TobpasnTcs Ha akpaHe.

HENPAMOE U3MEPEHUE MO MU®ATOPY




a=veZ-p? - Vc2-p2

yCTpOVICTBO No3BONAET U3MEPATb PAaCCTOAHUA KOCBEHHbIM cnoco6om

B TPYAHOOOCTYMHbIX MECTax.

[na nony4yexus npaeBunbHOro pesynbrara:

e BCE TOYKU n3MepeHUs OOJDKHbI nexaTtb B 0,E|HOI7I NOCKOCTH,

e peKoMeHAyeTCs yaepxuBaTb NpuGOp HEMOABWXHO BO BpPeEMSs
n3MepeHus;

* Un3MepeHusa AOIMKHbI npoBoAUTLCA B
VNHCTPYKLMSIMU, OTOGpaxxaeMbIM1 Ha 3KpaHe.

ONEKTPOHHbIN YIONTOMEP

YCTPOMCTBO OCHALLEHO 3MEKTPOHHbLIM AaTYUKOM yrna.

OTa hyHKUWS No3BonsieT:

* M3MepeHue yrna HaknoHa no ocu X,

® M3MepeHue yrna HakrnoHa no ocu Y,

* 1CMonb3oBaHWe YCTPOMCTBA B KaYecTBe LndpPOBOro YpoBHS.

NA3EPHbIA HUBENWUP

PeXvm nepekpecTHbIX NMUHUI

e [pu Haxatum kHomku nasepa (11) ycTpoicTBO npoeuupyeT
rOPU30HTalbHYI0 U BepTUKaNbHYIO NasepHble NMHUKM, obpasyiolne
KpecT.

BbIPABHUBAHUE

Wcnonb3oBaHue TpaHcnopTUpa:

e pacnonoxute npubop Tak, 4Tobbl NokasaHue yrna 6bino 6nm3sko k
0°

e oTobpaxaemble NMHUK ByayT COOTBETCTBOBATL FOPU3OHTaNbHOMN U
BepTUKaIbHOM NMOCKOCTSAM.

YCTAHOBKA OPUEHTUPHOW TOYKMU

CyLecTByeT TPM BO3MOXHbIX OMOPHbIX TOUKW s U3MEPEHWs:
e 3afHui Kpaii npudopa,

e UeHTp npubopa,

e nepenHuii kpaii npudopa.

BbiGop ocyLLEeCTBSETCS C MOMOLLbIO KHOMKM «OpreHTaLms».
CMEHA EOAWHUL UBMEPEHUA

Haxmute n yaepxwusaiTe kHonky UNIT (5).

[locTynHble eauHNLbI U3MEepPeHUst:

e MeTpbl (M),

oy (ft),

e fonmbl (in).

TEXHUYECKOE OBCINY>XUBAHUE

o CopepxuTe NUH3Y nasepa B YMCTOTE.

COOTBETCTBUN Cc

« bBeperute ycTpoicTBO OT NaAeHUiA.
e He ncnonb3yiTe pacTBOPUTENMN ANS OYUCTKN.
e Ouuwante MArKoi Cyxoi TKaHbHo.
e Ecrm yctpoiictBo He 6ygeT ucnonb3oBaTbCA B - TeYeHue
ANUTENBHOrO BpeMeHW, n3Bnekute 6atapeu.
YCTPAHEHWE HEUCIPABHOCTEWN
Mpo6nema Bo3moxHasi npuuvHa PelieHue
YCcTponcTBo He Pa3spsixeHbl 6aTapen BameHute unu
pearvpyet 3apsgute
Garapeun
HeTouHble 3arpsisHeHHas nmH3a Ounctute nNuHsy
M3MepeHus
Her 3Byka PaspsixeHHble Bapsagute
6aTapeikv unu 3Byk Garapeun unu
BbIKIIOYEH BKIIOYMUTE 3BYK
INaszep He Jlazep aBTOMaTM4ECKN Haunute
pabotaeT BbIKITIOYMIICS n3MepeHue
3aHOBO
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
VCTOYHMK NnTaHns 3x1.2V Ni-MH
TOYHOCTb U3MepeHus +2 MM
MakcumanbHas <1 MW
MOLLHOCTb Nasepa
[nvHa BonHbl nasepa 645-665 HM
Knacc nasepa I
JanbHocTb 50 m
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[ 75-211 oBoaHauaeT kak Tvn, Tak 1 0603HaYEHe yCTpOcTBa
OXPAHA OKPYXAIOLLEEN CPE[bI
OnekTpo y Henb3s BbIGPAchiBaTb BMECTE C  GbITOBLIMU
oTxoAamu; eé crieayeT caaBaTb B COOTBETCTBYIOWME MYHKTbI AMst
nepepabotkn. MHcbopmaumio o nepepaboTke MOXHO MOMy4UTb Y
==="_| | \poaaBLia Mnn B MECTHBIX OpraHax BnacTit. OTXOAb! SNEKTPOTEXHUKM
1 3NeKTPOHHOro 06OpYA0BaHNs ColepXaT BelecTsa, BpeaHsle Ans
okpyxaiowien  cpegbl.  OBopyfoBaHWe, He  NoaBeprHyToe
nepepaGoTke, NpPeACTaBnse€T  NOTEHUWanbHYio  yrposy — Ans
OKpY>KaloLLEl Cpe/ibl U 340POBbS YenoBeka.
ToBapuLLECTBO C OrpaHN4EHHOI 0TBETCTBEHHOCTLIO «GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig» ¢ 3apervicTpupoBaHHbiM ocrcom B Bapluase, yn. MorpaHnyHas,
2/4 (nanee — «GTX Poland»), HacTosILUMM 3asiBNsieT, 4YTO BCE aBTOPCKME Mpasa Ha
copiepxaHne [aHHOro pyKoBoacTBa (danee — «PyKOBOACTBO®), BKIOYas, NOMUMO
npoYero, ero TekcT, otorpachm, anarpamMmbl, UNMKOCTPALNM, @ Taloke ero BepcTky,
npyHaanexar WcknounTensHo komnawmm GTX Poland v oxpaHsOTCS 3aKOHOM B
COOTBETCTBUM C 3akoHOM OT 4 cheBpans 1994 rona 06 aBTOPCKOM NpaBe U CMEXHbIX
npaBax (T. e. C6opHuk 3akoHoB 2006 r., Ne 90, n. 631, ¢ nonpaskamu). Konuposahue,
obpaboTka, nybnukauma unu nameHeHne PykoBoacTea B LIENIOM WK Kakux-nubo ero
OTAEMbHBIX OfIEMEHTOB B KOMMEPHECKUX LieNsix 6e3 sIBHOrO MMCbMEHHOTO Cormacsi
komnaHum GTX Poland cTporo 3anpetueHbl M MOTyT NoBrneyb 3a coBON rpaaaHCcKo-
NPaBOBYIO 1 YTOMNOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.

; (cs) =
PREKLAD PUVODNIHO NAVODU
Laserovy dalkomér
75-211

POZNAMKA: PRED POUZITIM TETO VYBAVENi SI PECLIVE
PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE HO PRO BUDOUCI
POTREBU. OSOBY, KTERE SI NEPRECETLY NAVOD, NESMi
PROVADET INSTALACI, SERIZOVANi NEBO PROVOZ ZARIZENi.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY

VAROVANI: Nedivejte se pfimo do laserového paprsku! Dodrzujte

nasledujici bezpecnostni pravidla:

* Na zafizeni neprovadéjte zadné Upravy.

e Laserové zafizeni musi byt pouzivano v souladu s pokyny vyrobce.

o Nikdy zamérné nesmérujte laserovy paprsek na lidi nebo zvifata.

e Nesmérujte laserovy paprsek do oci okolnich osob nebo zvifat.
Laserové zareni mze poskodit oGi.

e Vzdy se ujistéte, Ze laserovy paprsek nesméfuje na odrazivé
povrchy. Povrch odréazejici laserovy paprsek by jej mohl odrazit
smérem k obsluze nebo tfetim osobam.

* Nedovolte détem, aby s timto zafizenim pracovaly. Béhem pfipravy
a pouzivani zafizeni udrzujte déti mimo pracovni prostor.

e Pokud zafizeni nepouZivate, uloZte jej na suchém misté mimo
dosah déti.

e Laserovou jednotku nevyméniuijte za zafizeni jiného typu. Veskeré
opravy musi provadét servisni oddéleni vyrobce.

e Zafizeni je vybaveno laserem tfidy 2 v souladu s normou EN 60825-
1:2014.

« NEDIVEJTE se pfimo do paprsku pomoci
(napf. dalekohledy, teleskopy atd.)!

o NEODSTRANUJTE z tohoto vyrobku zadné bezpeé&nostni Stitky!

VAROVANI! Pii praci s naradim budte ostraziti, vénujte pozornost

tomu, co délate, a fidte se zdravym rozumem. Naradi nepouzivejte,

pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i léku.

Chvilkova nepozornost pfi praci s elektrickym naradim muze vést k

vaznému zranéni.

ZAKAZANE CINNOSTI

e Samostatné otevirani krytu dalkoméru.

* Neponotujte zafizeni do vody ani jej nevystavujte nadmérné
vlhkosti.

o Cisténi objektivu alkoholem nebo jakymkoli jinym organickym
rozpoustédlem. Otirani objektivu pfimo prsty nebo hrubymi
materialy.

PIKTOGRAMY A VAROVANI



I

5
9
1. Prectéte si uZivatelskou pfirucku a dodrzujte varovani a
bezpecénostni pokyny v ni uvedené!
2. Pozor: laserové zareni!
3. Pozor: nebezpeci
4. Chranite pred vihkosti; pouzivejte pouze v interiéru
5. Laser tfidy 2
6. Tento vyrobek spliiuje smérnice a normy Evropské unie
7. Uchovavejte mimo dosah déti
8. Nevyhazujte s domovnim odpadem
9. Certifikacni znacka EAC.
10. Certifikacni znacka pro ukrajinsky trh.

POPIS GRAFICKYCH PRVKU
Cislovani nize odkazuje na souéasti zafizeni
zobrazenych na obrazcich v tomto navodu.
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VYPNUTI
e Stisknéte a podrzte tlacitko CLEAR (5).
e Pristroj se po nékolika minutach necinnosti automaticky vypne.
JEDNOTLIVE MERENi
« Namifte laser na bod, ktery chcete zméfit.
o Stisknéte tlacitko READ (1).
* Vysledek se zobrazi na displeji.
KONTINUALNi MERENI
e Podrzte stisknuté tlacitko READ (1).
« Pristroj pfepne do rezimu nepretrzitého méfeni.
« Na displeji se zobrazi:
» aktualni namérenou hodnotu,
» minimalni hodnotu,
» maximalni hodnotu.
o Stisknéte znovu tlacitko READ (1) pro ukonéeni méfeni.
SCITANI A ODECITANI MERENI
S¢éitani
« Stisknéte tlacitko + (3).
o Dal$i méfeni se pficte k pfedchozimu vysledku.
Odgitani
o Stisknéte tlaéitko - (4).
o Dal$i méfeni bude odecéteno od predchoziho vysledku.
MERENi OBJEMU

C/—b /Ia
4

* Obrazek se muze lisit od skute¢ného produktu
OZNACENI NA ZARIZENi

*™  RRRRMM Y xxxxx """/

RRRR — rok vyroby

MM — mésic vyroby

Y -doplrikové oznaceni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -dopliikové oznadeni

URCENI K POUZITI

Laserovy dalkomér je multifunkéni méfici pfistroj typu 3 v 1 uréeny k:
e meéfeni vzdalenosti,

méfeni plochy,

vypocet objemu,

nepfima meéreni,

méfeni Ghld,

séitani a odéitani vysledku,

funkce laserové vodovahy s kfizovou ¢arou.

SPUSTENi DALKOMERU

Vlozeni baterii

Vlozeni baterii

* Otevrete kryt bateriového prostoru.

* Vlozte tfi baterie typu AAA a dbejte na spravnou polaritu.

e Zavrete kryt bateriového prostoru.

« Jakmile se objevi symbol vybitych baterii, vymérite baterie za nové.
Nabijeci Ni-MH baterie

Pristroj je kompatibilni s dobijecimi bateriemi AAA typu Ni-MH.

U verze vybavené nabijeci zasuvkou je mlzete nabijet pomoci 5V
nabijecky.

ZAPNUTI

« Stisknéte tlacitko READ (1).

« Pistroj se spusti a zobrazi méfici obrazovku.
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Vyberte funkci méfeni objemu.

Objem se zobrazi automaticky.

Oznaceni Popis
1 Zapnuti/méreni I
2 Funkce
3 Plus (+)
4 Minus (-) —a*hy*
5 Vymazat V a b c
6 Zobrazit *
7 Jednotka e Zmeéite délku.
8 Tlagitko pro uloZeni dat * Zméite Sitku.
9 Naramek e Zméfte vySku.
10 Pouzdro na prenaseni *
11 Tlagitko pro aktivaci laserového paprsku MERENi PLOCHY

bl
V. /aﬂ
S=a*bY

Prejdéte do nabidky funkci.

Vyberte ikonu méfeni plochy.

Zméite prvni délku.

Zméfte druhou délku.

Vypocitana plocha se zobrazi na displeji.

PYTHAGOROVA NEPRIMA METODA

Pfistroj umozZfiuje méfit vzdalenosti nepfimou metodou na tézko

pristupnych mistech.

Aby byl vysledek spravny:

e vSechny méfici body musi leZet ve stejné roving;

« doporucuje se, aby bylo zafizeni béhem méfeni udrzovano v klidu,

e meéfeni je tfeba provadét v souladu s pokyny zobrazenymi na
displeji.

ELEKTRONICKY UHLOMER

Pristroj je vybaven elektronickym snimaéem uhlu.

Tato funkce umozriuje:

e méfeni sklonu podél osy X,

e mérfeni sklonu podél osy Y,

e pouziti pfistroje jako digitalni vodovahy.



LASEROVA NIVELACNI PRISTROJ

Rezim kfizovych ¢ar

« Po stisknuti laserového tlacitka (11) pfistroj vyzafuje vodorovnou a
VYROVNAVANI

Pomoci thloméru:

* umistéte pfistroj tak, aby Ghel na Uhlomeéru byl blizko 0°,

e zobrazené ¢ary budou odpovidat vodorovné a svislé roviné.

NASTAVENi REFERENCNIHO BODU
Pro méfeni jsou k dispozici tfi mozné referencni body:
e zadni hrana pfistroje,
« stfed pfistroje,
e predni hrana pfistroje.
Vybér se provadi pomoci tlacitka ,Reference”.
ZMENA JEDNOTEK
Stisknéte a podrzte tlacitko UNIT (5).
Dostupné jednotky:
e metry (m),
* stopy (ft),
e palce (in).
UDRZBA
e Udrzujte laserovou ¢ocku v Cistoté.
e Chrarite zafizeni pfed padem.
« K gisténi nepouzivejte rozpoustédia.
o Cistéte mékkym, suchym hadfikem.
* Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, vyjméte baterie.
RESENi PROBLEMU
Problém
Zatizeni
nereaguje
Nepfesna
méfeni
Zadny zvuk

Reseni
Vymérte nebo
dobijte baterie
Vycistéte Cocku

Mozna pfi€ina
Vybita baterie

Znecisténa cocka

Nizky stav baterii nebo

vypnuty zvuk

Laser Laser se automaticky

nefunguje

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni

Presnost méreni

Maximalni vykon laseru <1 mwW

Vinova délka laseru 645-665 nm

Ttida laseru I

Dosah 50 m
75-211 oznaduje jak typ, tak oznaceni zafizeni

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické spotfebice by nemély byt likvidovany spolu s domovnim

ﬁ odpadem, ale mély by byt odevzdany do pfisluSnych zafizeni k
—

Nabijte baterie nebo
zapnéte zvuk
Zahajte méfeni
vypnul znovu

3x1.2V Ni-MH
+2 mm

recyklaci. Informace o recyklaci ziskate u prodejce nebo u mistnich
Ufadd. Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji latky
Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Zafizeni, kterd nejsou recyklovana,
predstavuji potencidlni hrozbu pro Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Spole¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, s rucenim
omezenym, se sidlem ve Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (dle jen ,GTX Poland®), timto
prohlasuje, Ze veskera autorska prava k obsahu této pfirucky (dale jen ,prirucka“), véetné
mimo jiné textu, fotografii, schémat, ilustraci i grafického uspofadani, nalezi vyluéné
spolecnosti GTX Poland a jsou chranéna zakonem v souladu se zakonem ze dne 4. tinora
1994 o autorskych pravech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakon( 2006 ¢. 90, polozka
631, ve znéni pozdéjsich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo Upravy
Prirucky jako celku ¢&i jakychkoli jejich jednotlivych prvka pro komeréni Ucely bez
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany a mohou
vést k ob&anskopravni i trestni odpovédnosti.

(sk)
PREKLAD POVODNYCH POKYNOV
Laserovy dialkomer
75-211
POZNAMKA: PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA SI POZORNE
PRECITAJTE TUTO PRIRUCKU A ULOZTE SI JU PRE BUDUCE
POUZITIE. OSOBY, KTORE SI NEPRICITALI TENTO NAVOD, NESMU

VYKONAVAT INSTALACIU, NASTAVENIE ANl OBSLUHU
ZARIADENIA.

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY
VAROVANIE: Nehladajte priamo do laserového Iuca! Dodrziavajte
nasledujuce bezpe¢nostné pravidla:

Na zariadeni nevykonavajte Ziadne Upravy.

Laserové zariadenie sa musi pouzivat v sulade s pokynmi vyrobcu.

Nikdy umyselne nesmerujte laserovy IG¢ na ludi alebo zvierata.

Nesmeruijte laserovy 1U¢ do oéi okolostojacich oséb alebo zvierat.

Laserové Ziarenie moze poskodit zrak.

e Vzdy sa uistite, Ze laserovy IU¢ nie je nasmerovany na odrazové
plochy. Plocha odrazajuca laserovy 1G€ by ho mohla odrazit smerom
k obsluhe alebo tretim osobam.

* Nedovolte detom obsluhovat toto zariadenie. PoCas nastavovania
a pouzivania zariadenia drzte deti mimo pracovného priestoru.

e Ked zariadenie nepouzivate, uskladfiujte ho na suchom mieste
mimo dosahu deti.

e Laserovl jednotku nenahradzajte inym typom zariadenia. VSetky
opravy musi vykonavat servisné stredisko vyrobcu.

e Zariadenie je vybavené laserom triedy 2 v sulade s normou EN
60825-1:2014.

o NEPOZERAJTE sa priamo do li¢a pomocou
(napr. dalekohladov, teleskopov atd)!

« NEODSTRANUJTE Ziadne bezpeénostné étitky z tohto vyrobku!

VAROVANIE! Pri praci s naradim bud'te ostraziti, venujte pozornost’
tomu, ¢o robite, a pouzivajte zdravy rozum. Naradie nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost’ pri praci s elektrickym naradim méze mat’ za
nasledok vazne zranenie.

ZAKAZANE CINNOSTI

e Samostatné otvaranie krytu dialkomera.

e Nenamacajte zariadenie do vody ani ho nevystavujte nadmernej
vlhkosti.

« Cistenie objektivu alkoholom alebo akymkolvek inym organickym
rozpustadlom. Utieranie objektivu priamo prstami alebo hrubymi
materialmi.

PIKTOGRAMY A UPOZORNENIA
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1. Precitajte si pouzivatel'sku prirucku a dodrziavajte varovania a
bezpecnostné pokyny v nej uvedené!

2. Pozor: laserové Ziarenie!

3. Pozor: nebezpecenstvo

4. Chranite pred vihkostou; pouzivajte v interiéri

5. Laser triedy 2

6. Tento vyrobok splia smernice a normy Eurépskej nie
7. Uchovavajte mimo dosahu deti

8. Nevyhadzuijte spolu s beznym domovym odpadom

9. Certifikacna znacka EAC.

10. Certifikatna znacka pre ukrajinsky trh.

POPIS GRAFICKYCH PRVKOV

Cislovanie niz$ie sa vztahuje na sucasti zariadenia
zobrazenych na obrazkoch v tomto navode.
Oznacenie Popis
Zapnutie/meranie

Funkcie

Plus (+)

Minus (-)

Vymazat

Zobrazit

Jednotka

Tlacidlo na uloZenie udajov
Naramkovy remienok

10 Puzdro na prenasanie

11 Tlacidlo aktivacie laserového luca

O INO O[S |WIN|=

* Obrazok sa méze lisit’ od skutoéného vyrobku
OZNACENIA NA ZARIADENi



> RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — rok vyroby

MM — mesiac vyroby

Y -doplfiujice oznacenie
XXXXX -sériové Cislo

NNN -doplfiujice oznacenie
URCENIE

Laserovy dialkomer je multifunkéné meracie zariadenie 3 v 1 uréené
na:

meranie vzdialenosti,

meranie plochy,

vypocet objemu,

nepriame merania,

meranie uhlov,

scitanie a odcitanie vysledkov,

funkcia laserovej vodovahy s krizovou ¢iarou.

SPUSTENIE VZDIALENOSTIOMERA
Vlozenie batérii

Vlozenie batérii
o Otvorte kryt priestoru pre batérie.
* Vlozte tri batérie typu AAA a dbajte na spravnu polaritu.
e Zatvorte kryt priestoru pre batérie.
* Ked sa zobrazi symbol nizkeho stavu batérii, vymerite batérie za
nove.
Nabijatelné Ni-MH batérie
Zariadenie je kompatibilné s dobijatelnymi Ni-MH batériami typu AAA.
V verzii vybavené nabijacou zasuvkou ich méZete nabijat pomocou 5
V nabijacky.
ZAPNUTIE
o Stladte tlacidlo READ (1).
* Pristroj sa spusti a zobrazi obrazovku merania.
VYPNUTIE
« Stlacte a podrzte tlacidlo CLEAR (5).
« Pristroj sa po niekolkych minatach necinnosti automaticky vypne.
JEDNOTLIVE MERANIE
* Nasmeruijte laser na bod, ktory chcete zmerat.
* Stlacte tlacidlo READ (1).
* Vysledok sa zobrazi na displeji.
NEPRERUSENE MERANIE
« Podrzte stlatené tlacidlo READ (1).
« Pristroj prejde do rezimu nepretrzit¢ho merania.
« Na displeji sa zobrazi:
» aktualnu hodnotu,
» minimalna hodnota,
» maximalnu hodnotu.
« Stlacte znovu tlacidlo READ (1) na ukonéenie merania.

SUCET A ODCITANIE MERANI

Scitanie

 Stiacte tlacidlo + (3).

« DalSie meranie sa pripocita k predchadzajucemu vysledku.

Odgcitanie

o Stlagte tlagidlo - (4).

o DalSie meranie sa odpogita od predchadzajticeho vysledku.

MERANIE OBJEMU
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V=a*b*c

Vyberte funkciu merania objemu.
Zmerajte dizku.

Zmeraijte Sirku.

Zmerajte vysku.

Objem sa zobrazi automaticky.

MERANIE PLOCHY

bl
V. /aﬂ
S=a*bY

Prejdite do ponuky funkcii.

Vyberte ikonu merania plochy.

Zmerajte prvu dizku.

Zmeraijte druht dizku.

Na obrazovke sa zobrazi vypoc¢itana plocha.

NEPRIAME MERANIE PODLA PYTHAGORA

a= .r‘e2_b2 . /c2_b2

Toto zariadenie vam umoziiuje vypocitat vzdialenosti pomocou

nepriamej metédy na tazko dostupnych miestach.

Aby ste dosiahli spravny vysledok:

* vSetky meracie body musia lezat' v jednej rovine;

e odporuca sa, aby bolo zariadenie po¢as merania stabilné,

e merania sa musia vykonavat v sulade s pokynmi zobrazenymi na
obrazovke.

ELEKTRONICKY UHLOMER

Pristroj je vybaveny elektronickym snimacom uhla.

Tato funkcia umoziuje:

¢ meranie sklonu pozdiZ osi X,

« meranie sklonu pozdiz osi Y,

e pouZzitie zariadenia ako digitalnej vodovahy.

LASEROVA NIVELACNA LINIA

Rezim krizovych linii

¢ Po stlageni laserového tlacidla (11) zariadenie vysiela horizontalnu
a vertikalnu laserovu Ciaru, ktoré tvoria kriz.

VYROVNAVANIE

Pouzitie uhlomera:
* umiestnite zariadenie tak, aby hodnota uhla bola blizko 0°,
e zobrazené Ciary budu zodpovedat' horizontalnej a vertikalnej rovine.

NASTAVENIE REFERENCNEHO BODU

Na meranie su k dispozicii tri mozné referen¢né body:
e zadny okraj pristroja,

* stred zariadenia,

e predny okraj zariadenia.

Vyber sa vykonava pomocou tlacidla ,Referenény bod".
ZMENA JEDNOTIEK

Stlacte a podrzte tlacidlo UNIT (5).

Dostupné jednotky:

e metre (m),

* stopy (ft),

e palce (in).

UDRZBA

e Udrzujte laserovu $oSovku Cistl.

e Chranite zariadenie pred padom.

« Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla.

« Cistite ho mékkou, suchou handri¢kou.

* Ak zariadenie nebudete dIhsi ¢as pouzivat, vyberte batérie.

ODSTRANENIE PORUCH

Problém Mozna pri€ina Riesenie
Zariadenie Vybita batéria Vymeiite alebo
nereaguje nabite batérie
Nepresné Znecistena SoSovka Vycistite SoSovku
merania
Ziaden zvuk Nizky stav bateérii Nabite batérie

alebo vypnuty zvuk alebo zapnite zvuk
Laser Laser sa automaticky Znovu spustite
nefunguje vypol meranie

TECHNICKE SPECIFIKACIE



Napajanie 3x1.2V Ni-MH

Presnost merania +2 mm

Maximalny vykon lasera <1 mW

VInové dizka lasera 645-665 nm

Trieda lasera I

Dosah 50m
75-211 oznacuje typ aj oznacenie zariadenia

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Elektrické spotrebice sa nesmu likvidovat spolu s komunalinym
odpadom, ale je potrebné ich odovzdat do prislusnych zariadeni na
recyklaciu. Informéacie o recyklacii su k dispozicii u predajcu alebo na
— miestnom Urade. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuije latky, ktoré su $kodlivé pre Zivotné prostredie. Zariadenia,
ktoré nie su recyklované, predstavuju potencialnu hrozbu pre Zivotné
prostredie a fudské zdravie.
Spoloénost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, so sidlom vo
VarSave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len ,GTX Poland‘), tymto vyhlasuje, Ze vSetky
autorské prava k obsahu tejto prirucky (dalej len ,prirucka“), vratane okrem iného jej textu,
fotografii, diagramov, ilustracii, ako aj jej grafického usporiadania, patria vyluéne
spolocnosti GTX Poland a st chranené zakonom v stlade so zakonom zo 4. februara
1994 o autorskych a suvisiacich pravach (t. j. Zbierka zakonov 2006 €. 90, bod 631, v
zneni neskorsich zmien a doplneni). Kopirovanie, spracovavanie, zverejiiovanie alebo
Uprava prirucky ako celku alebo akychkolvek jej jednotlivych prvkov na komeréné ucely
bez vyslovného pisomného suhlasu spoloénosti GTX Poland je prisne zakazané a méze
mat za nasledok ob¢ianskopravnu a trestnopravnu zodpovednost.

(hr)
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA
Laserski daljinomjer
75-211

NAPOMENA: PRIJE KORISTENJA OVE OPREME, MOLIMO
PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU. OSOBE KOJE NISU PROCITALE UPUTSTVA
NE Bl TREBALE VRSITI INSTALACWU, POSTIMANJE ILI
RUKOVANJE UREDAJEM.

DETALJNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u laserski snop! Pridrzavajte se

sljedecih sigurnosnih pravila:

* Ne vrsite nikakve preinake na uredaju.

e Laserski uredaj mora se koristiti u skladu s uputama proizvodaca.

* Nikada namjerno ne usmjeravajte laserski snop prema ljudima ili
Zivotinjama.

* Ne usmijeravajte laserski snop prema o¢ima prolaznika ili Zivotinja.
Lasersko zracenje moze ostetiti oCi.

* Uvijek pazite da laserski snop nije usmjeren prema reflektiraju¢im
povrSinama. PovrSina koja reflektira laserski snop mogla bi ga
potom odbijati prema operateru ili tre¢im stranama.

* Ne dopustite djeci da rukuju ovom opremom. Drzite djecu podalje
od radnog podrudja tijekom postavljanja i koriStenja opreme.

e Pribor pohranjujte na suhom mijestu, izvan dohvata djece, kada se
ne koristi.

e Ne zamjenjujte lasersku jedinicu uredajem druge vrste. Sve
popravke mora obaviti servis proizvodaca.

e Uredaj je opremljen laserom klase 2 u skladu s normom EN 60825-
1:2014.

* NE gledajte izravno u snop koristeci
(npr. dalekozori, teleskopi itd.)!

* NE uklanjajte nikakve oznake o sigurnosti s ovog proizvoda!l

UPOZORENJE! Budite oprezni, obratite pozornost na ono sto radite

i koristite zdrav razum pri rukovanju alatom. Ne koristite alat kada ste

umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak

nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom moze dovesti do teSke

tjelesne ozljede.

ZABRANJENE RADNJE

« Samostalno otvaranje kucista daljinomjera.

* Ne uranjajte opremu u vodu niti je izlaZite prekomjernoj vlagi.

« Ciséenje lece alkoholom ili bilo kojim drugim organskim otapalom.
Brisanje le¢e izravno prstima ili grubim materijalima.

PIKTOGRAMI | UPLAKE
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1. Procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upozorenja i sigurnosne
upute sadrzane u njemu!
2. Oprez: lasersko zracenje!
3. Oprez: opasnost
4. Zastitite od vlage; koristiti u zatvorenom prostoru
5. Laserska klasa 2
6. Ovaj proizvod je u skladu s direktivama i standardima Europske
unije
7. Cuvati izvan dohvata djece
8. Ne odlagati s kuénim otpadom
9. Znak EAC certifikacije.
10. Znak certifikacije za ukrajinsko trziste.
OPIS GRAFICKIH ELEMENATA
Ispod navedeni brojevi odnose se na komponente uredaja
prikazane na ilustracijama u ovom priru¢niku.
Naznaka Opis

[

Ukljuéenje/mjerenje

Funkcije

Plus (+)

Minus (-)

Ocisti

Prikazi

Jedinica

Gumb za spremanije podataka
Narukvica za zapeS¢e

Futrola

Gumb za aktivaciju laserskog snopa

O INo||B[(WIN|=
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* Mogu postojati razlike izmedu slike i stvarnog proizvoda
OZNAKE NA UREDAJU

Lsn

RRRR - godina proizvodnje

MM -mjese¢na proizvodnja

Y -dodatna oznaka

XXXXX -serijski broj

NNN -dodatna oznaka

PREDVIDENA UPOTREBA

Laserski daljinomjer je viSsenamjenski 3-u-1 mjerni uredaj namijenjen
za:

RRRRMM Y Xxxxx "™

mjerenje udaljenosti,

mjerenje povrsine,

izraGunavanje zapremine,

indirektna mjerenja,

mjerenje kutova,

zbrajanje i oduzimanje rezultata,

rad kao laserski libela s kriznom linijom.

POKRENUTI MERILO UDALJENOSTI
Ugradnja baterija

Umetanje baterija

« Otvorite poklopac pretinca za baterije.

* Umetnite tri AAA baterije, pazec¢i da su oznake polariteta ispravne.

e Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

e Kada se pojavi simbol niske razine baterija, zamijenite baterije
novima.

Ni-MH punjive baterije

Uredaj je kompatibilan s AAA Ni-MH punjivim baterijama.

U verziji opremljenoj uti¢nicom za punjenje moZzete ih puniti pomocu

punjaca od 5 V.

UKLJUCIVANJE



e Pritisnite gumb READ (1).
« Uredaj ¢e se pokrenuti i prikazati zaslon za mjerenje.
ISKLJUCIVANJE
e Pritisnite i drzite tipku CLEAR (5).
e Uredaj ¢e se automatski iskljuciti
neaktivnosti.
POJEDINACNO MJERENJE
* Usmijerite laser na mjesto koje se mjeri.
e Pritisnite gumb READ (1).
e Rezultat ¢e biti prikazan na zaslonu.
NASTALNO MJERENJE
e Drzite pritisnutu tipku READ (1).
« Uredaj ¢e se prebaciti u na¢in kontinuiranog mjerenja.
* Na zaslonu ¢ée se prikazati:
» ftrenutno ocitanje,
» minimalnu vrijednost,
» najvecu vrijednost.
« Ponovno pritisnite READ (1) za zavrSetak mjerenja.
ZBIRANJE | ODUZIMANJE MJERENJA
Zbrajanje
e Pritisnite tipku + (3).
* Sliede¢e mjerenje bit ¢e dodano prethodnom rezultatu.

nakon nekoliko minuta

Oduzimanje

o Pritisnite tipku - (4).

« Sljede¢e mjerenje oduzimat ¢e se od prethodnog rezultata.
MJERENJE VOLUMENA

V=a*b*c

Odaberite funkciju mjerenja zapremine.
Izmjerite duljinu.

Izmijerite Sirinu.

Izmjerite visinu.

Zapremnina ¢e se automatski prikazati.

POVRSINSKO MJERENJE

be]
V. /aﬂ
S=a*bq|

Idite na izbornik funkcija.

Odaberite ikonu mjerenja povrsine.

Izmjerite prvu duljinu.

Izmjerite drugu duljinu.

IzraCunata povrsina bit ¢e prikazana na zaslonu.

NEIZRAVNO MJERENJE PO PITAGORI

a= ,"e2_b2 _ /C‘Z_bZ

Uredaj vam omogucuje izraGunavanje udaljenosti

metodom na te$ko dostupnim mjestima.

Da biste dobili ispravan rezultat:

* sve mjerna mjesta moraju lezati u istoj ravnini;

* preporucuje se da uredaj tijekom mjerenja ostane stabilan,

e mijerenja se moraju provoditi u skladu s porukama prikazanim na
zaslonu.

ELEKTRONICKI PROTRACTOR

Uredaj je opremljen elektroni¢kim senzorom kutova.
Ova funkcija omogucéuje:

neizravnom
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e mjerenje nagiba duz X-osovine,

* mjerenje nagiba duz Y-osovine,

e uporabu uredaja kao digitalnog libele.

LASERSKI NIVELIR

Nacin krizne linije

e Kada se pritisne gumb za laser (11), uredaj emitira horizontalnu i
vertikalnu lasersku liniju koje tvore kriz.

NIVELIRANJE

Koristenje protractora:
e pozicionirajte uredaj tako da je oditanje kuta blizu 0°,
e prikazane linije ¢e odgovarati horizontalnoj i vertikalnoj ravnini.

POSTAVLJANJE REFERENTNE TOCKE
Postoje tri moguce referentne tocke za mjerenje:
e straznji rub uredaja,

o srediste uredaja,

e prednji rub uredaja.

Odabir se vrsi pomocu referentnog gumba.
PROMJENA JEDINICA

Pritisnite i drzite tipku UNIT (5).

Dostupne jedinice:

e metri (m),

« stopa (ft),

e inca (in).

ODRZAVANJE

o Drzite lasersku le¢u Cistom.

Zaétitite uredaj od pada.

Ne koristite otapala za ¢iSéenje.

Cistite mekom, suhom krpom.

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije.

OTKLONJAVANJE POTESKOCA

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Uredaj ne Baterije su isprazne Zamijenite ili
reagira napunite baterije
Neispravno Prljava le¢a Ocistite lecu
mjerenje
Nema zvuka Niska razina baterije ili Punite baterije ili

zvuk iskljuen ukljudite zvuk
Laser ne radi Laser se automatski Ponovno pokrenite
iskljucio mjerenje
TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Napajanje 3x1.2V Ni-MH
Toénost mjerenja +2 mm
Maksimalna snaga <1 mw
lasera
Valna duljina lasera 645-665 nm
Klasa lasera 1l
Domet 50m
75-211 oznacdava i vrstu i oznaku uredaja
ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne uredaje ne biste trebali odlagati s kuénim otpadom, ve¢ ih
trebate odnijeti u odgovarajuce objekte za recikliranje. Informacije o
recikliranju dostupne su kod prodavaca ili vase lokalne vlasti. Otpadna
elektri¢na i elektronitka oprema sadrzi tvari koje su Stetne za okolis.
Oprema koja se ne reciklira predstavlja potencijalnu prijetnju za okoli§

i ljudsko zdravije.

Tvrtka 'GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig' Limited Partnership, sa
sjedistem u VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: 'GTX Poland'), ovime izjavljuje
da sva autorska prava na sadrZaj ovog prirucnika (u daljnjem tekstu: "Priruénik"),
ukljucujudi, izmedu ostalog, njegov tekst, fotografije, dijagrame, ilustracije, kao i njegov
izgled, iskljucivo pripadaju tvrtki GTX Poland i zasti¢eni su zakonom u skladu sa Zakonom
od 4. veljace 1994. o autorskom pravu i srodnim pravima (tj. Narodne novine 2006., br.
90, stavak 631, s izmjenama i dopunama). Kopiranje, obrada, objavijivanje ili izmjena
Prirucnika u cijelosti ili bilo kojeg od njegovih pojedinaénih elemenata u komercijalne svrhe
bez izricite pisane suglasnosti tvrtke GTX Poland strogo je zabranjeno i moZe dovesti do
gradansko-pravne i kazneno-pravne odgovornosti.

(It)
ORIGINALUYJY NAUDOJIMO INSTRUKCIJY VERTIMAS
Lazerinis tolimaatis
75-211

PASTABA: PRIES NAUDODAMI §] |RENGIN], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE $SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOKITE JA ATEITIES
REIKMEMS. ASMENYS, NEPAZINE INSTRUKCIY, NETURETY



ATLIKTI |RENGINIO MONTAVIMO, REGULIAVIMO AR NAUDOJIMO
DARBUY.

ISSAMIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ISPEJIMAS: Nezidrekite tiesiai j lazerio spindulj! Laikykités iy saugos

taisykliy:

« Negalima daryti jokiy prietaiso modifikacijy.

« Lazerinj prietaisg batina naudoti laikantis gamintojo nurodymy.

* Niekada sgmoningai nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar
gyvunus.

« Nenukreipkite lazerio spindulio j aplinkiniy Zmoniy ar gyviny akis.
Lazeriné spinduliuoté gali pazeisti akis.

e Visada uztikrinkite, kad lazerio spindulys nebdty nukreiptas j
atspindincius pavir§ius. PavirSius, atspindintis lazerio spindulj, gali ji
atspindéti atgal j operatoriy ar trecigsias Salis.

« Neleiskite vaikams naudotis $ia jranga. Jrengimo ir naudojimo metu
laikykite vaikus atokiau nuo darbo zonos.

e Kai jranga nenaudojama, laikykite jg
nepasiekiamoje vaikams.

« Nekeiskite lazerio bloko kito tipo jrenginiu. Visus remonto darbus turi
atlikti gamintojo aptarnavimo skyrius.

e |renginys yra jrengtas 2 klasés lazeriu, atitinkanciu EN 60825-
1:2014 standarts.

o NEZIUREKITE tiesiai j spindulj naudodami
(pvz., Zidronais, teleskopais ir pan.)!

o NEPASALINKITE jokiy saugos etikegiy nuo $io gaminio!
|SPEJIMAS! Biikite budriis, atidziai stebékite, ka darote, ir
naudodamiesi jrankiu vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
jrankio, jei esate pavarge arba esate apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty. Trumpas neatsargumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali sukelti rimtus suzalojimus.

DRAUDZIAMI VEIKSMAI

« Savo jégomis atidaryti tolimacio korpusa.

* Negalima panardinti jrangos j vandenj arba jg veikti pernelyg didele
drégme.

e Objektyvo valymas alkoholiu ar bet kokiu kitu organiniu tirpikliu.
Objektyvo valymas tiesiogiai pirstais ar Siurk$¢iomis medziagomis.

PIKTOGRAMOS IR |SPEJIMAI

sausoje vietoje,

0

Al

=
2

wmhb

e

1. Perskaitykite vartotojo vadova ir laikykités jame pateikty jspéjimy
bei saugos nurodymuy!

2. Atsargiai: lazerio spinduliavimas!

3. Atsargiai: pavojus

4. Saugokite nuo drégmés; naudokite patalpose

5. 2 klasés lazeris

6. Sis gaminys atitinka Europos Sajungos direktyvas ir standartus
7. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje

8. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis

9. EAC sertifikavimo Zenklas.

10. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas.

GRAFINIY ELEMENTY APRASYMAS

Toliau pateikti numeriai atitinka prietaiso sudedamasias dalis

, pavaizduoty Sio vadovo iliustracijose.
Pavadinimas Aprasymas

Jjungimas / matavimas

Funkcijos

Plius (+)

Minusas (-)

ISvalyti

Ekranas

Vienetas

Duomeny i§saugojimo mygtukas

RieSo dirzelis

Nesiojimo déklas

HEIRICICIEN I G
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*Vaizdas gali skirtis nuo tikrojo produkto
ZYMES ANT |JRENGINIO

Lsn

RRRR — pagaminimo metai

MM — pagaminimo ménuo

Y -papildomas zyméjimas

XXXXX -serijos numeris

NNN -papildomas Zenklas

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Lazerinis tolimaatis yra daugiafunkcinis ,3-in-1“ matavimo prietaisas,
skirtas:

atstumy matavimui,

ploto matavimui,

tdrio skaiciavimui,

netiesioginiams matavimams,

kampy matavimui,

rezultaty sudéties ir atimties,

naudojimas kaip lazerinis guls€iukas su kryZminémis linijomis.
ATSTUMO MATUOKLIO JJUNGIMAS

Baterijy jdéjimas

| Lazerinio spindulio jjungimo mygtukas

RRRRMM Y Xxxxx "™

Baterijy jdéjimas
» Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj.
e |dékite tris AAA tipo baterijas, atkreipdami démesj | teisingg
poliskuma.
e Uzdarykite baterijy skyriaus dangtel;.
e Kai pasirodo iSsikrovusiy baterijy simbolis, pakeiskite baterijas
naujomis.
Ni-MH jkraunamos baterijos
Prietaisas suderinamas su AAA Ni-MH jkraunamomis baterijomis.
Modelyje su jkrovimo lizdu jas galite jkrauti naudodami 5 V jkroviklj.
|JUNGIMAS
e Paspauskite mygtukg ,READ* (1).
e Prietaisas jsijungs ir ekrane pasirodys matavimo langas.
ISJUNGIMAS
o Paspauskite ir laikykite nuspaudg mygtuka ,,CLEAR* (5).
* Prietaisas automatiSkai iSsijungs po keliy minuciy neveikimo.
VIENAS MATAVIMAS
* Nukreipkite lazerj | matuojama taska.
e Paspauskite mygtuka ,,READ“ (1).
¢ Rezultatas bus rodomas ekrane.
NUOLATINIS MATAVIMAS
o Laikykite nuspaudg mygtukg ,,READ* (1).
» Prietaisas pereis | nepertraukiamo matavimo rezima.
e Ekrane bus rodomas:
» dabartinis rodmuo,
» maziausig verte,
» maksimalig verte.
e Norédami baigti matavimg, dar kartg paspauskite mygtuka
»READ“ (1).
MATAVIMY SUDEJIMAS IR ATIMTIS

Sudeéties operacija

* Paspauskite mygtuka ,,+“ (3).

o Kitas matavimas bus pridétas prie ankstesnio rezultato.
Atémimas

* Paspauskite mygtuka ,,-“ (4).

« Kitas matavimas bus atimtas i$ ankstesnio rezultato.

TURIO MATAVIMAS

b
o /_/I 3
1
V=a*b*c
« Pasirinkite tario matavimo funkcija.

o |Smatuokite ilgj.
* |Smatuokite plotj.




* |Smatuokite aukstj.
o Tiris bus rodomas automatiskai.

PLOTO MATAVIMAS

bql
V. /aﬂ
S=a*bY]

Eikite j funkcijy meniu.

Pasirinkite ploto matavimo piktograma.
ISmatuokite pirmajj ilgj.

ISmatuokite antrajj ilgj.

Apskaiciuotas plotas bus rodomas ekrane.
PITAGORO NETIESIOGINIS MATAVIMAS

a= /ez_bz _ /cz_bz

Sis prietaisas leidZia apskaiciuoti atstumus netiesioginiu badu sunkiai
pasiekiamose vietose.

Norint gauti teisingg rezultata:

* visi matavimo taskai turi bati toje pacioje plokstumoje;

* rekomenduojama matavimo metu prietaisg laikyti nejudant;

* matavimai turi bati atliekami pagal ekrane rodomus nurodymus.

ELEKTRONINIS PROTRAKTORIUS

Prietaisas turi elektroninj kampo jutiklj.

Si funkcija leidzia:

* matuoti nuolydj X asies kryptimi,

* matuoti nuolydj pagal Y a$j,

* naudoti prietaisg kaip skaitmeninj guls¢iukg.

LAZERINIS LYGINTUVAS

Kryzminiy linijy rezimas

e Paspaudus lazerio mygtukg (11), prietaisas i$skiria horizontalig ir
vertikalig lazerio linijas, sudarancias kryZiy.

LYGINIMAS

Naudojant kampmati:
« pastatykite prietaisg taip, kad kampo rodmuo bity artimas 0°,
« ekrane rodomos linijos atitiks horizontalig ir vertikalig plokStumas.

ATSKAITOS TASKO NUSTATYMAS

Matavimui galima pasirinkti vieng i$ trijy atskaitos tasky:
* prietaiso galinis krastas,

* prietaiso centras,

« prietaiso priekinis krastas.

Pasirinkimas atliekamas naudojant atskaitos mygtuka.
MATAVIMO VIENETY KEITIMAS

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka ,,UNIT (5).
Galimos matavimo vienetai:

e metrai (m),

e pédos (ft),

e coliai (in).

PRIEZIURA

o Laikykite lazerio lg$j Svary.

Apsaugokite prietaisg nuo kritimo.

Valymui nenaudokite tirpikliy.

Valykite minkstu, sausu skuduréliu.

Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika, iSimkite baterijas.

GEDIMY SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sprendimas
Prietaisas I$sikrovusios baterijos Pakeiskite arba
nereaguoja jkraukite baterijas
Netikslas Nesvarus objektyvas I18valykite lesj
matavimai
Néra garso I$sikrovusios baterijos Jkraukite baterijas

arba i$jungtas garsas arba jjunkite garsg
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Lazeris Lazeris i$sijungé Pradékite matavimg

neveikia automatiskai i$ naujo
TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maitinimas 3x1.2V Ni-MH

Matavimo tikslumas +2 mm

Maksimali lazerio galia <1 mW

Lazero bangos ilgis 645-665 nm

Lazero klasé ]

Veikimo nuotolis 50 m

75-211 nurodo tiek prietaiso tipg, tiek jo pavadinimg

APLINKOS APSAUGA
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, juos
reikia nunesti j atitinkamas perdirbimo jmones. Informacijg apie
perdirbimg galite gauti i pardavéjo arba vietos valdZios institucijy.

— Elektros ir elektroninés jrangos atliekos yra medziagy, kurios kenkia
aplinkai. Neperdirbta jranga kelia potencialiq grésme aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

UAB ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, kurios buveiné yra

Varsuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau — ,GTX Poland"), $iuo dokumentu pareiskia, kad

visos autoriy teisés j Sio vadovo (toliau — ,Vadovas*), jskaitant, be kita ko, jo teksta,

nuotraukas, diagramas, iliustracijas, taip pat jo maketa, priklauso i$imtinai ,GTX Poland*
ir yra saugomos pagal 1994 m. vasario 4 d. Jstatyma dél autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy

(t. y. |statymy leidinys 2006 m. Nr. 90, 631 punktas, su vélesniais pakeitimais). Viso

vadovo ar bet kurio jo atskiro elemento kopijavimas, apdorojimas, skelbimas ar keitimas

komerciniais tikslais be ai$kaus rastisko ,GTX Poland” sutikimo yra grieztai draudziamas
ir gali uztraukti civiling bei baudziamajg atsakomybe.

(lv)
ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS
Lazera attaluma méritajs
75-211

PIEZIME: PRIEKS TAS IZMANTOSANAS, LUDZU, UZMANIGI
1IZLASIET 50 ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO TURPMAKAI
IZMANTOSANAI. PERSONAM, KURAS NAV IZLASIJUSAS
NORADIJUMUS, NAV JAVEIC [ERICES UZSTADISANA,
REGULESANA VAI DARBIBA AR TO.

DETALIZETI DROSIBAS NORADIJUMI

BRIDINAJUMS: Neskatieties tiesi lazera stara! levérojiet $adus dro$ibas

noteikumus:

« Neveiciet nekadas ierices modifikacijas.

e Lazera ierice jaizmanto saskana ar raZotaja noradijumiem.

* Nekad apzinati nevirziet lazera staru uz cilvékiem vai dzivniekiem.

e Nevirziet lazera staru uz apkartéjo cilvéku vai dzivnieku acim.
Lazera starojums var bojat acis.

e Vienmér parliecinieties, ka lazera stars netieck versts uz
atstarojoSam virsmam. Virsma, kas atstarojas lazera staru, var to
atstarot uz operatoru vai treSajam personam.

* Nelaujiet bérniem rikoties ar o aprikojumu. lerices uzstadiSanas un
lietoSanas laika turiet bérnus prom no darba zonas.

e Kad iekarta netiek lietota, glabajiet to sausa vieta, bérniem
nepieejama vieta.

* Nenovietojiet lazera bloku ar cita veida ierici. Visus remontdarbus
drikst veikt tikai raZotaja servisa dienests.

e lerice ir aprikota ar 2. klases lazeru, kas atbilst standartam EN
60825-1:2014.

» NEskatieties tiesSi lazera stara, izmantojot
(pieméram, binoklus, teleskopus utt.)!

* NEnonemiet no 8T izstradajuma nekadas droSibas uzlimes!

BRIDINAJUMS! Esiet modri, pievérsiet uzmanibu tam, ko darat, un
rikojieties  sapratigi, stradajot ar instrumentu. Nelietojiet
instrumentu, ja esat noguris vai atrodaties narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Pat islaiciga neuzmaniba, stradajot ar
elektrisko instrumentu, var izraisit nopietnus miesas bojajumus.

AIZLIEGTAS DARBIBAS

e Pasrocigi atvért attdluma méritaja korpusu.

¢ Nenogremdegjiet ierici Gdenl un nepaklaujiet to parmérigam
mitrumam.

e Tirit objektivu ar spirtu vai jebkuru citu organisko $kidinataju.
Noslauctt objektivu tiesi ar pirkstiem vai raupjiem materialiem.

PIKTOGRAMMAS UN BRIDINAJUMI



I
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1. Izlasiet lietoSanas rokasgramatu un ievérojiet taja ieklautos
bridindjumus un drosibas noradijumus!
2. Uzmanibu: lazera starojums!
3. Uzmanibu: briesmas
4. Aizsargajiet no mitruma; lietojiet telpas
5. 2. klases lazers
6. Sis produkts atbilst Eiropas Savienibas direktivam un
standartiem
7. Glabat bérniem nepieejama vieta
8. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem
9. EAC sertifikacijas zime.
10. Ukrainas tirgus sertifikacijas zZime.

GRAFISKO ELEMENTU APRAKSTS
Zemak noraditie numuri attiecas uz ierices sastavdalam
, kas attéloti STs rokasgramatas ilustracijas.

10

IESLEGSANA
* Nospiediet pogu READ (1).
e lerice ieslédzas un paradas mérijumu ekrans.
1ZSLEGSANA
« Nospiediet un turiet nospiestu pogu CLEAR (5).
o lerice automatiski izslégsies péc dazam mindtém bezdarbibas.
VIENREIZEJS MERIJUMS
o Veérsiet lazeru uz méramo punktu.
« Nospiediet pogu READ (1).
o Rezultats tiks paradits ekrana.
NEPARTRAUKTS MERIJUMS
e Turiet nospiestu pogu READ (1).
o lerice parslégsies uz nepartraukta mérisanas rezimu.
e Ekrana tiks paradits:
» paSreizé&jais radijums,
» minimala vértiba,
» maksimala vértiba.
* Nospiediet pogu READ (1) vélreiz, lai pabeigtu mérisanu.
MERIJUMU SUMMESANA UN ATNEMSANA

SaskaitiSana

« Nospiediet pogu + (3).

o Nakamais mérijums tiks pieskaitits iepriek§&jam rezultatam.
Atnemsana

* Nospiediet pogu - (4).

o Nakamais mérijums tiks atnemts no iepriek$éja rezultata.
TILPUMA MERISANA

/|a
%

tilpuma mérisanas funkciju.

* Attéls var atSkirties no faktiska produkta
MARKEJUMI UZ IERICES

Lsn

RRRR -razo$anas gads

MM -razoSanas ménesis

Y -papildu apzimé&jums

XXXXX -sérijas numurs

NNN -papildu markéjums
LIETOSANAS MERKIS

Lazera attdluma méritajs ir daudzfunkcionals 3-in-1 mérisanas ierice,
kas paredzéta:

o attadlumu mérisanai,

platibas mérisanai,

tilpuma aprékinasanai,

netieSiem mérfjumiem,

lenku mérisanai,

rezultatu saskaitiS8ana un atnemsana,
darbojas ka lazera lTmenradis ar krustiiniju.

ATTALUMA MERITAJA IESLEGSANA
Bateriju ievietoSana

RRRRMM Y Xxxxx "™

Bateriju ievietoSana

o Atveriet bateriju nodalijuma vacinu.

* levietojiet tris AAA baterijas, parliecinoties, ka polaritates atzimes ir
pareizas.

o Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

* Kad paradas zems bateriju [Tmena simbols, nomainiet baterijas pret
jaunam.

Ni-MH uzladéjamas baterijas

lerice ir saderiga ar AAA Ni-MH uzladéjamam baterijam.

Versija, kas aprikota ar uzlades ligzdu, tas var uzladét, izmantojot 5 V

lad&taju.
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Apziméjums Apraksts b
1 leslégSana/mérisana
2 Funkcijas C/
3 Plus (+)
4 Mrinus (-) |
5 Dzést
6 Displejs
7 Vieniba V=a*b*c
8 Datu saglabasanas poga o Izvélieti
9 Rokas siksna e |zmériet garumu.
10 Parnésasanas soma o Izmériet platumu.
1 Lazera staru aktivizéSanas poga e |zmériet augstumu.
.

Tilpums tiks paradits automatiski.
PLATIBAS MERISANA

bql
V. /aﬂ
S=a*bY

Atveriet funkciju izvélni.

Izvélieties platibas mérisanas ikonu.
Izmériet pirmo garumu.

Izmériet otro garumu.

Aprékinata platiba tiks paradita ekrana.

PITAGORA NETIESA MERISANA

a= /ez_bz -Jc2p?

lerice lauj aprékinat attalumus, izmantojot netieSo metodi grati
sasniedzamas vietas.

Lai iegQtu pareizu rezultatu:

e visiem mérfjumu punktiem jaatrodas viena plakné;

e ieteicams mériSanas laika ierici turét nekustigi,

e mérijumi javeic saskana ar ekrana paraditajiem noradijumiem.
ELEKTRONISKAIS LENKIS

lerice ir aprikota ar elektronisku lenka sensoru.

ST funkcija lauj:

e meértt slipumu pa X asi,



e slipuma mériSanu pa Y asi,
* izmantot ierici k& digitalo lTmenradi.
LAZERA LIMENRADITAJS

Krustliniju rezZims
* Nospiezot lazera pogu (11), ierice izstaro horizontalu un vertikalu
lazera ITniju, veidojot krustu.

1IZLIDZINASANA

Izmantojot lenkméru:

* novietojiet ierici ta, lai lenka radijums batu tuvu 0°,

* paraditas Inijas atbilst horizontalajai un vertikalajai plaknei.
ATSKAITES PUNKTA IESTATISANA

Mérisanai ir tris iesp&jamie atskaites punkti:

e ierices aizmuguréja mala,

e ierices centrs,

* ierices priek$€ja mala.

Izvéle tiek veikta, izmantojot atskaites pogu.
MERVIENIBU MAINA

Nospiediet un turiet nospiestu pogu UNIT (5).

Pieejamas vienibas:

e metri (m),

e pédas (ft),

e collas (in).

APKOPE

« Saglabajiet lazera I&cu tiru.

Pasargajiet ierici no kriSanas.

Tiriet ar mikstu, sausu dranu.

Ja ierici ilgaku laiku neizmantosiet, iznemiet baterijas.

PROBLEMU NOVERSANA

OPOZORILO: Ne glejte neposredno v laserski zarek! Upostevajte

naslednja varnostna pravila:

« Na napravi ne izvajajte nobenih sprememb.

e Lasersko napravo je treba uporabljati v skladu z navodili
proizvajalca.

e Laserskega Zarka nikoli namerno ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

* Laserskega Zarka ne usmerjajte v o¢i mimoidocih ali Zivali. Lasersko
sevanje lahko poskoduje o¢i.

* Vedno poskrbite, da laserski Zarek ni usmerjen v odbojne povrsine.
PovrSina, ki odbija laserski Zarek, ga lahko odbije nazaj proti
upravljavcu ali tretjim osebam.

e Otrokom ne dovolite uporabljati te opreme. Med nastavljanjem in
uporabo opreme otroke drzite stran od delovnega obmocja.

e Ko opremo ne uporabljate, jo shranite na suhem mestu,
nedosegljivem za otroke.

e Laserske enote ne zamenjujte z drugimi vrstami naprav. Vsa
popravila mora opraviti servisna sluzba proizvajalca.

« Naprava je opremljena z laserjem razreda 2, ki ustreza standardu
EN 60825-1:2014.

e NE glejte neposredno v Zarek s pomocjo
(npr. daljnogledov, teleskopov itd.)!

« NE odstranjujte varnostnih nalepk s tega izdelka!

OPOZORILO! Bodite pozorni, pazite na to, kar pocnete, in pri delu z
orodjem uporabljajte zdravo pamet. Orodja ne uporabljajte, ce ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze trenutek
nepazljivosti med delom z elektriénim orodjem lahko povzroéi hude
telesne poskodbe.

PREPOVEDANA DEJANJA

* Samostojno odpiranje ohi§ja daljinomera.

e Opreme ne potapljajte v vodo in je ne izpostavljajte prekomerni
vlagi.

« Ciscenje lete z alkoholom ali katerim koli drugim organskim topilom.
Brisanje leGe neposredno s prsti ali grobimi materiali.

PIKTOGRAMI IN OPOZORILA

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
lerice Baterijas ir izlad&jusas Nomainiet vai
nereagé uzladéjiet baterijas
Neprecizi Netira |eca Notiriet objektivu
mérfjumi
Nav skanas Zems bateriju limenis Uzladgjiet baterijas

vai skana ir izslégta vai ieslédziet skanu
Lazers Lazers ir automatiski Saciet mérisanu no
nedarbojas izslédzies jauna
TECHNISKIE PARAMETRI
Energijas padeve 3x1.2V Ni-MH
Mérijumu precizitate +2 mm
Maksimala lazera jauda <1 mW
Lazera vilna garums 645-665 nm
Lazera klase I
Darbibas radiuss 50m
75-211 apzZimé gan ierices tipu, gan nosaukumu

VIDES AIZSARDZIBA
Elektroierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet
janodod atbilstosas parstrades iekartas. Informéaciju par parstradi var
sanemt no pardevéja vai vietéjas paSvaldibas. Elektrisko un
— elektronisko iekartu atkritumos ir vielas, kas ir kaitigas videi. lekartas,
kas netiek parstradatas, rada potencialu apdraudéjumu videi un
cilvéku veselibai.
SIA ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, kuras registracijas adrese
ir Var$ava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak — ,GTX Poland”), ar o pazino, ka visas
autortiesibas uz $Ts rokasgramatas (turpmak — ,rokasgramata”), tostarp, cita starpa, tas
teksts, fotografijas, diagrammas, ilustracijas, ka arf tas izkartojums, pieder ekskluzivi GTX
Poland un ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara Likumu par
autortiestbam un blakustiesibam (t. i., Likumu Véstnesis 2006, Nr. 90, 631. punkts, ar
grozijumiem). Rokasgramatas kopésana, apstrade, publicéSana vai parveido$ana pilntba
vai jebkura tas atsevika elementa komercialos nollkos bez GTX Poland skaidras
rakstiskas piekriSanas ir stingri aizliegta un var izraisit civiltiesisko un kriminalo atbildibu.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL
Laserski daljinomer
75-211

OPOMBA: PRED UPORABO TE OPREME POZORNO PREBERITE TA
NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO. OSEBE,
KI NISO PREBRALE NAVODIL, NE SMEJO IZVAJATI NAMESTITVE,
NASTANITVE ALI UPORABE NAPRAVE.

PODROBNI VARNOSTNI NAVODILI

9 10

1. Preberite navodila za uporabo in upostevajte opozorila ter
varnostna navodila, ki so v njih navedena!

2. Previdnost: lasersko sevanje!

3. Pozor: nevarnost

4. Zascitite pred vlago; uporabljajte v zaprtih prostorih

5. Laser razreda 2

6. Ta izdelek je skladen z direktivami in standardi Evropske unije
7. Hranite izven dosega otrok

8. Ne odlagajte med gospodinjski odpad

9. Certifikacijska oznaka EAC.

10. Certifikacijska oznaka za ukrajinski trg.

OPIS GRAFIKNIH ELEMENTOV
Steviléenje spodaj se nanasa na sestavne dele naprave
, prikazane na slikah v tem priro¢niku.
Oznaka Opis
Vklop/merjenje
Funkcije
Plus (+)
Minus (-)
1zbriSi
Prikaz
Enota
Gumb za shranjevanje podatkov
Pas za zapestje
10 Torba za prenasanje
11 Gumb za vklop laserskega Zarka

O IND|O|(A|WIN|=

* Sliki in dejanski izdelek se lahko razlikujeta



OZNAKE NA NAPRAVI

Lsn
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RRRR — leto izdelave

MM -mesec izdelave
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijska Stevilka
NNN -dodatna oznaka

NAMEN UPORABE

Laserski daljinomer je ve¢namenska merilna naprava 3 v 1, namenjena:
* merjenje razdalj,

merjenje povrsine,

izracun prostornine,

posredne meritve,

merjenje kotov,

sestevanje in odStevanje rezultatov,

delovanije kot laserska vodna tehtnica s kriznim Zarkom.

ZAZENITE MERILNIK RAZDALJE

Vstavljanje baterij

Vstavljanje baterij
* Odprite pokrov predela za baterije.
* Vstavite tri baterije AAA in pazite na pravilno polariteto.
e Zaprite pokrovcek prostora za baterije.
* Ko se prikaze simbol za izpraznjeno baterijo, baterije zamenjajte z
novimi.
Ni-MH akumulatorji
Naprava je zdruzljiva s polnilnimi baterijami AAA Ni-MH.
V razlicici, opremljeni z vti€nico za polnjenje, jih lahko polnite s 5-
voltnim polnilnikom.
VKLOP
e Pritisnite gumb READ (1).
* Naprava se bo vklopila in prikazala zaslon za merjenje.
IZKLOP
o Pritisnite in pridrzite gumb CLEAR (5).
« Naprava se bo samodejno izklopila po nekaj minutah neaktivnosti.
POSAMEZNA MERITEV
* Usmerite laser na tocko, ki jo Zelite izmeriti.
o Pritisnite gumb READ (1).
* Rezultat se bo prikazal na zaslonu.
NEPREKINJANO MERJENJE
« Drzite pritisnjen gumb READ (1).
* Naprava bo presla v na¢in neprekinjenega merjenja.
* Na zaslonu se bo prikazalo:
» trenutna vrednost,
» najmanjSo vrednost,
» najvecjo vrednost.
e Za zakljutek merjenja ponovno pritisnite READ (1).
SESTEVANJE IN ODSTEVANJE MERITEV

Sestevanje

e Pritisnite gumb + (3).

* Naslednja meritev se bo pristela k prejSnjemu rezultatu.
Odstevanje

e Pritisnite gumb - (4).

« Naslednja meritev se bo odstela od prej$njega rezultata.
MERJENJE PROSTORINE

C/_b/Ia

/
V=a*b*c

Izberite funkcijo merjenja prostornine.
Izmerite dolZino.

Izmerite Sirino.

Izmerite viSino.

Prostornina se bo prikazala samodejno.

MERJENJE POVRSINE
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« Pojdite v meni funkcij.
e |zberite ikono za merjenje povrsine.

e |zmerite prvo dolzino.

e |zmerite drugo dolZino.

e |zraunana povrsina se bo prikazala na zaslonu.

PITAGOROVA POSREDNA MERITEV

il
a=ve2-b? - Vc2-b?
Naprava omogoc¢a izraun razdalj s posredno metodo na tezko
dostopnih mestih.
Da bi dobili pravilen rezultat:
* morajo vse merilne tocke lezati v isti ravnini;
* priporogljivo je, da napravo med merjenjem drzite mirno,
e meritve je treba izvajati v skladu z navodili, prikazanimi na zaslonu.
ELEKTRONSKI KOTOMER
Naprava je opremljena z elektronskim senzorjem kota.
Ta funkcija omogoca:
* merjenje naklona vzdolz osi X,
e merjenje naklona vzdolz osi Y,
* uporabo naprave kot digitalne vodne tehtnice.

LASERSKI NIVELIR

Nacin kriznih ért

e Ko pritisnete gumb za laser (11), naprava oddaja vodoravno in
navpicno lasersko ¢rto, ki tvorita kriz.

IZRAVNANJE

Uporaba kotomera:
e napravo namestite tako, da je odgitek kota blizu 0°,
« prikazane ¢rte pa bodo sovpadale z vodoravno in navpi¢no ravnino.

NASTAVITEV REFERENCNE TOCKE

Za merjenje so na voljo tri mozne referenéne tocke:
e zadnji rob naprave,

o srediS¢e naprave,

e sprednji rob naprave.

Izbira se opravi s pomocjo referenénega gumba.
SPREMINJANJE ENOT

Pritisnite in pridrzite gumb UNIT (5).

Na voljo so naslednje enote:

e metri (m),

o Geviji (ft),

o ingi (in).

VZDRZEVANJE

e Lasersko le¢o ohranjajte Cisto.

« Napravo zascitite pred padci.
e Za CiS€enje ne uporabljajte topil.
e Ocistite z mehko, suho krpo.
« Ce naprave ne boste uporabljali dalj asa, odstranite baterije.
ODSTRANJEVANJE NAPAK
Tezava Mozni vzrok Resitev
Naprava ne Baterije so prazne Zamenjajte ali
odziva napolnite baterije
Netocne Umazana le¢a Ocistite leco
meritve
Ni zvoka Baterija je skoraj prazna Napolnite baterije ali
ali je zvok izklopljen vklopite zvok
Laser ne Laser se je samodejno Ponovno zaénite
deluje izklopil merjenje
TEHNIENE SPECIFIKACIJE
Napajanje 3x1.2V Ni-MH |




Natanénost merjenja +2 mm

Najvecja mo¢ <1 mwW

laserskega Zarka

I\/alovna dol?ina 645-665 nm

aserskega Zarka

Razred laserskega I

Zarka

Doseg 50 m

75-211 oznaduje tako tip kot oznako naprave

VARSTVO OKOLJA

Elektric¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki,
temvec jih morate odnesti v ustrezne centre za recikliranje. Informacije
o recikliranju so na voljo pri prodajalcu ali vasi lokalni oblasti. Odpadna
m— elektri¢na in elektronska oprema vsebuje snovi, ki so Skodljive za
okolje. Oprema, ki ni reciklirana, predstavlja potencialno nevarnost za
okolje in zdravje ljudi.
Druzba z omejeno odgovornostio »GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig« s sedezem v VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: »GTX
Poland«), s tem izjavija, da so vse avtorske pravice na vsebino tega prirocnika (v
nadaljevanju: »priroénik«), vkljuéno med drugim z besedilom, fotografijami, diagrami,
ilustracijami ter njegovo postavitvijo, pripadajo izkljuéno druzbi GTX Poland in so
zakonsko zas¢itene v skladu z Zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih in sorodnih
pravicah (tj. Uradni list 2006, §t. 90, tocka 631, kakor je bil spremenjen). Kopiranje,
obdelava, objava ali spreminjanje Prirocnika v celoti ali katerega koli od njegovih
posameznih elementov za komercialne namene brez izrecnega pisnega soglasja druzbe
GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzrogi civilno in kazensko odgovomost.

(bg)
NPEBOA HA OPUMMHAITHUTE UHCTPYKLIUK

TNasepeH panekomep
75-211
3ABENEXKA: NPEON A U3MNON3BATE TOBA OBOPY[BAHE,
mons, NPOYETETE BHUMATENHO HACTOSALOTO

PBHKOBOACTBO U N0 CBbXPAHETE 3A BbLAELWA YMNOTPEBA.
JIMUA, KOUTO HE CA NPOYENN UHCTPYKUWUUTE, HE TPABBA A
M3BBLPLUBAT MOHTAX, HACTPOMKA UKW EKCMMIOATALIUA HA
YPE[OA.

NOAPOBHU MHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHOCT
NPEAYNPEXOEHUE: He rnepaiite AWpekTHO B NasepHust byl
CnasBaiiTe cnegHnTe npaeuna 3a 6e3onacHocT:

e He n3BbpLUBaNTE HUKaKBKU MOAWUKaLMKM HA YCTPONCTBOTO.

* JlasepHoTO ycTponcTBO TPsibBa Aa ce U3nonsea B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMMTE Ha NPOM3BOAUTENS.

e Hukora He HacouyBaiTe YMULLIIEHO Na3epHUst MbY KbM Xopa unm
KVUBOTHU.

e He HacoyBaiiTe nasepHUsi b4 KbM O4YMTE Ha CTPaHUYHU Nvla unu
XVUBOTHU. JTa3epHOTO M3MbYBaHE MOXe Aia yBpeau oumnTe.

e BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye Na3epHUST MbY HE € HacoyeH KbM
oTpassiBal  MOBLPXHOCTW. [MOBBLPXHOCT, KOATO  OTpas3siza
NasepHWs b4, MOXe [1a ro 0Tpasu KbM onepaTtopa Unm TpeTu nuua.

* He nosBonsagaiTe Ha felia fAa paboTsT ¢ ToBa o6opyaBaHe. [pbxTe
feuata fanedy oT paboTHaTta 30Ha MO BpeMe Ha HacTpoiikata u
u3nonasaHeTo Ha 060pyaBaHeTo.

* KoraTto obopyaBaHeTO He ce W3Mor3Ba, ro CbXpaHsBaliTe Ha Cyxo
MSICTO, HEJOCTBIMHO 3a feua.

e He 3ameHsiiTe nasepHus MoAyn ¢ Apyr TMN yCTPOWCTBO. Bcuuku
peMOHTU TpsibBa Aa Ce M3BbPLIBAT OT CEpPBU3HUS OTAEN Ha
npousBoauTens.

e YcTpoWcTBOTO € 06opyABaHO C nasep OT Knac 2, oTroBapsily Ha
craHgapta EN 60825-1:2014.

* HE rnepgaite gupekTHo B nbya, kaTo U3nonssarte
(Hanpumep 6uHokn, Teneckonu u ap.)!

e HE oTtcTpaHsiBalTe HuKakBM eTukeTW 3a 6esonacHOCT OT To3n
npoaykT!

NPEAYNPEXOEHUE! Bbaete 6auTenHu, o6pbLyanTe BHUMaHWe Ha

ToBa, KOeTo NpaBuTe, U U3NON3BaliTe 3A4paBUA pa3ym npu paboTa ¢

VHCTpyMeHTa. He usnonssaite UHCTPYMEHTa, KOraTo CTe YMOPEHU

Ny nop Bb3AENCTBMETO Ha HApPKOTULIM, ankoxXon UMW nekapcTea.

EAVH MOMEHT Ha HeBHMMaHue Npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT

MoXe fia AoBeAie 10 CEPUO3HM TeNecHU noBpeau.

3ABPAHEHU OENCTBUSA

« CamocTosiTenHo oTBapsiHe Ha Kopryca Ha Aanekomepa.

e He notansiite ypena BbB BOAa U He ro uanaranTte Ha npekoMmepHa
Bnara.

e [ounctBaHe Ha o6eKkTMBa C ankoxonm WnW [Apyr OpraHuyeH
pasTteopuTen. M3GbpceaHe Ha 0GeKTUBA AMPEKTHO C NPBCTU WUNK
rpy6u maTtepuanu.
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MUKTOrPAMU U NPEAYNPEXAEHUA

1. MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u cnassante
CbIbpXal1Te ce B Hero npefynpexneHunst u MHCTPYKLuK 3a
6e3onacHocT!

2. BHMmaHve: nasepHo manbysaHe!

3. BHmaHue: onacHocT

4. MaseTe OT BNara; u3nonaeanTe Ha 3aKpUTo

5. lasep ot knac 2

6. Toav NpodyKT OTroBapsi Ha AMPEKTVBUTE W CTaHAAPTUTE Ha
EBponeiickus cbio3

7. [la ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, HEOCTBIHO 3a Aeua

8. [la He ce U3xBBLPNA C BUTOBUTE OTNALBLLM

9. CepTuchukaumoHeH 3Hak EAC.

10. CepTucbrkaLMOHEH 3HaK 3a yKpanHCKUS nasap.

OMUCAHUE HA TPA®UYHUTE ENEMEHTU

Homepauusita no-aony ce oTHacst 3a KOMMOHEHTUTE Ha YCTPONCTBOTO

, OKa3aHW Ha UIlCTpaLMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.
OsHaueHue Onucanune

BkntouBaHe/usmepsaHe

DyHKLUMM

Mntoc (+)

Muhyc (-)

M3unctn

MokassaHe

EavHuua

ByTOH 3a 3ana3eaHe Ha AaHHU

Kauwika 3a kuTkata

10 Kanbg 3a npeHacsiHe

11 ByTOH 3a aKTMBMpaHe Ha N1a3epHUs by

O N |O[A|WIN|=

* Bb3MOXHO € fa MMa pasNMKu Mexay u3obpaxeHuWeTo u
AEVCTBUTENHUSA NPOAYKT

HALMUCU BLPXY YCTPOWCTBOTO

LSN

RRRR -roAuHa Ha NPoM3BOACTBO
MM -MeceL, Ha NPOM3BOACTBO

Y -AOMBbIHUTENHO 0603HaYeHNe
XXXXX -CepueH Homep

NNN -[ONbAHUTENHA MapKUpOBKa

NPEAHA3HAYEHUE

IasepHuaT ganekomep e MHOroyHKUVMOHaneH namepsareneH ypeq ,3
B 1%, NnpeaHa3HaveH 3a:

® N3MepBaHe Ha pPascTosHWS,

n3mepBaHe Ha nnoL,

n3uncnsiBaHe Ha obem,

Henpekn namepsaHua,

n3mepBaHe Ha brnu,

cbbupaHe 1 U3BaxaaHe Ha pesynTtaTu,

pa6oTa KaTo na3epeH HMBenup C KpbCTtocaHa NnUHNA.

CTAPTUPAHE HA JANTHOMEPA

MocraBsiHe Ha GaTepuuTe

RRRRMM Y XXxxx "™

MocTaBsiHe Ha GaTepuute

o OTBoOpeTe Kanaka Ha oTZeneHneTo 3a 6atepumTe.

e [octaBete Tpu OGatepum Tun AAA, Kato ce yBepuTe,
NonsipHOCTTa e npaBunHa.

* 3aTBOpeTe kanaka Ha oTaeneHneTo 3a 6aTepunte.

e KoraTo ce nosiB CUMBOJTBT 3a HUCKO HMBO Ha 3apsifa, CMeHeTe
6aTepumnTe C HOBY.

ve

AkymynatopHu 6atepum Ni-MH



YcTpoiicTBOTO € cbBMecTuMo ¢ npesapexaaemun Ni-MH 6atepuu Tvn
AAA.

Mpu BepcusTa, obopyaBaHa C rHe3[o 3a 3apexxaaHe, MOXeTe Aa
3apexpate ¢ 5V 3apsgHo ycTponcTBO.

BKNIOYBAHE
e HatucHete 6ytoHa READ (1).
. YCTp0I7ICTBOTO Lle Ce BKI04YM U e NoKaXke ekpaHa 3a u3amepBaHe.

W3KNIOYBAHE

e HaTtucHete u 3agpwxTe 6yToHa CLEAR (5).

e YCTPOICTBOTO LLie Ce U3KITI0OUM aBTOMATUYHO Criefl HSIKOSIKO MUHYTU
GespeiicTaue.

EQHOKPATHO U3MEPBAHE

e Hacouete nasepa KbM To4KaTa, KOATO UCKaTe Aa usmepuTte.
e HatucHete 6ytoHa READ (1).

. PeSyJ'ITaT'bT e ce nokaxke Ha ekpaHa.

NPOOABIMKUTENHO U3MEPBAHE
* 3agpwxkTe HatTucHaT 6yToHa READ (1).
e YCTPOWCTBOTO LLie NPEMUHE B PEXUM Ha HENpeKbCHaToO M3MepBaHe.
e Ha ekpaHa Lue ce nokaxe:
» TekywaTa CTOMHOCT,
» MWHMMarnHaTta CTOMHOCT,
» MakcumarnHara CTOWHOCT.
e HatucHeTe oTHoBO READ (1), 33 a NpuUKIiounTe M3MEPBaHETO.

CYMUPAHE N U3BAXOAHE HA UBMEPBAHUA

[Nob6aBsiHe

e HatucHete 6yToHa + (3).

e CnepgalwoTo usMepBaHe LWe 6bfe [06aBEHO KbM NpeauHus
pesynTar.

W3saxpaHe

e HaTtucHete 6yToHa - (4).

e CnepBawoTo uM3mepBaHe Llie ObAe M3BageHO OT NpeauvlHUsS
pesynTar.

W3MEPBAHE HA OBEMA

C/_b/la

V=a*b*c

W36epeTe yHKUMSATA 32 U3MepBaHe Ha 0bem.
MGMEDETe AbIMKMHaTa.

W3amepeTe wnpuHaTa.

MaMepeTe BUCoO4YMHaTa.

OB6eMbT Lie ce Nokaxe aBTOMaTUYHO.

W3MEPBAHE HA nnouy

be]
V. /aﬂ
S=a*bq|

OTunaeTe B MEHIOTO C hyHKLMW.

W3bepeTe MkoHaTa 3a U3MepBaHe Ha NoLl.
M3mepeTe mbpBaTa AbImKUHA.

M3mepeTe BTOpaTa AbMKuUHA.

W3uncneraTta nnoLy Le ce Nokaxe Ha ekpaHa.

HEMNPAKO U3MEPBAHE MO NUTAIOP

a= /ez_bz _ /Cz_bz

YCTPOWCTBOTO BM MO3BOMSBA Aa W3YUCNsSBaTe PasCcTOSHUS upes
HENpsik MeTo/, Ha TPYAHOLOCTBLMHN MecTa.
3a fa ce nonyuu npasuneH pesynrar:
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® BCUYKM TOYKM HA n3mepBaHe Tpﬂﬁﬂa Aa ce HamupaTt B eAHa 1 cblia
paBHUHA;

e npenopbyBa ce yCTPONCTBOTO @ Ce AbPXWN HENOABUXHO N0 BpeMe
Ha n3amepBaHeTo,

e u3MepBaHMsTa TpsbBa Oa ce W3BBLPWBAT B CLOTBETCTBME C
YyKasaHuATa, Noka3BaHu Ha ekpaHa.

ENEKTPOHEH TPAHCIMOPTUP

YCTPONCTBOTO € CHabAeHO C eNEeKTPOHEH CeH30p 3a bIbI.
Tasn cyHKUMA No3sonsaBa:

e U3MepBaHe Ha HaknoHa no octa X,

® M3MepBaHe Ha HaknoHa no octa Y,

® 13Mon3BaHe Ha YCTPOMNCTBOTO KaTo LMpoB H1BENMP.

TNA3EPEH HUBENWP

Pexum , KpbcTocanHu nuHumn

e Korato ce HaTucHe 6yToHBT 3a nasepa (11), yCTpoMCTBOTO M3NbYBa
XOPU3OHTarHa M BepTUKarnHa nasepHa JMHUSA, kouTo obpasysBaT
KPBCT.

HUBENWUPAHE

W3non3BaHe Ha TpaHcnopTUp:

* MO3MLMOHMpAliTe YCTPOICTBOTO Taka, Ye NokasaHWeTO Ha brbna Aa
e 6nuso go 0°,

e roKasaHWTE NWHUM Lie CBLOTBETCTBAT Ha XOpW3OHTanHaTa W
BepTUKanHaTa paBHUHa.

HACTPOWKA HA OTHOCUTENHATA TOYKA

MMa Tpy Bb3MOXHN pedpepeHTHM TOUKM 3a U3MepBaHe:

® 3a4HUNAT Kpal Ha ypeaa,

e LEHTbpa Ha yCTPOMCTBOTO,

® MpPEeaHUST Kpal Ha yCTPONCTBOTO.

M36opbT ce M3BbpLLBA C NOMOLLTA Ha ByTOHa 3a pedpepeHTHa TouKa.

NPOMAHA HA EAUHULINTE

HatucHete u 3apgpbxTe 6yToHa UNIT (5).
Hannyhu eguHnum:

e MeTpy (m),

o dyra (ft),

e uHya (in).

noaaPBLXKA

* [loaabpxaiTe nasepHaTa newa ymcTa.

Ma3zeTe yCcTPOMCTBOTO OT NagaHe.

He nanonssaitTe pa3tBOpUTEnHN 3a No4YMCTBaHe.
MouuncTBaiiTe C Meka, cyxa Kbpna.

AKo yCTPOICTBOTO HsIMa @ Ce U3MON3Ba 3a AbNTo Bpeme, u3Bagete
Gartepuute.

OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

MNpo6nem Bb3moxHa Pewenune
npuynHa
YcTpoicteoto WNaToweHn CwmeHeTe unm
He pearupa 6atepun npesapegeTe
6aTtepuute
HeTtouHun BambpceHa newa MouncTeTe obekTmBa
13MepBaHUst
Hsma 3Byk WNaToweHa Mpe3apenete
Batepus unu 6aTtepuute nnu
M3KITIOYEH 3BYK BKIIOYETE 3BYKa
JlasepnbT He JlasepwvT Cce e 3anoyHeTe
pa6otu M3KITIOYMI n3MepBaHeTo
aBTOMATUYHO OTHOBO
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
BaxpaHBaHe 3x1.2V Ni-MH
ToyHoCT Ha +2 MM
13MepBaHeTo
MakcmmanHa mMoLHocT <1 mwW
Ha nasepa
[bmkuHa Ha BbnHaTa 645-665 nm
Ha nasepa
Knac Ha nasepa I}
O6xsar 50 m
75-211 o6o3Ha4yaBa KakTo TUNa, Taka U 0603Ha4YEeHNETO Ha
YCTPOWCTBOTO
OMNA3BAHE HA OKONHATA CPEQA
EJ'IeKTpM"IeCKVITe ypean He TpHGBa Aa ce U3XBbpnAT 3aedHo C
ﬁ 6uToBuTe oTnagbuu, a TpﬂﬁEa Aa ce npepasar B noaxoasawm
CBbOPBXKEHWst 3a peumknupaHe. MHdopmaums 3a peuuknmpaHeTo
_— MOXeTe Aa nony4yute OT TbproBeua uanm OT MEeCTHUTEe Bnactu.
OTnagbLmuTe OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 06opyABaHe CbbpxaT




BellecTBa, KOUTO ca BpeaHM 3a okonHaTa cpega. OBopyasaHeTo,
KOETO He Ce peunknupa, NPeacTasnssa NoTeHuManHa 3annaxa 3a
OKOMHaTa Cpefa 1 HOBELIKOTO 3ApaBe.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” — Apy»ecTBo ¢ orp:

OTIOBOPHOCT, CbC Cefanuie BbB Baplwasa, yn. ,[MorpaHnyHa“ 2/4 (HapudaHo no-
HaTaTbk: ,GTX Poland®), ¢ HacTosLIOTO Aeknapypa, Ye BCUYKN aBTOPCKM MpaBa BbpXy
CbABbPXKAHNETO Ha HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO (HapUyaHo Mo-HaTaTbk: ,HapbuHuK'),
BKIIOYUTENHO, HAPEA C APYIOTO, HETOBMS TEKCT, choTorpachn, aMarpamu, UMiocTpaLmn,
KakTo 1 OdOpMNeHUeTo My, NpuHagnexar uakniountenHo Ha GTX Poland u ca
3aLLMTEHN OT 3aKOHa B CLOTBETCTBUE ChC 3akoHa oT 4 dhepyapu 1994 r. 3a aBTOPCKOTO
npaBo ¥ cpoaHuTe My npasa (T.e. [IbpxaBeH BecTHMK 2006 r., 6p. 90, Touka 631, ¢
nocneasawute u3MeHenust). KonupaHeto, obpabotkata, nybnukyBaHeto unm
npomsiHaTa Ha Hapb4HKa B HErosaTa LISNIOCT Ui Ha KOWTO U A € OT HEToBMTE OTAENHIA
eneMeHTV 3a TbProBCKW Lienu 6e3 W3pUYHOTO NUCMEHO cbrmacve Ha GTX Poland e
CTPOro 3a6paHeHo 1 MoXe A1a i0Be/ie [0 IPaKAAHCKa U Haka3aTernHa OTTOBOPHOCT.

(sr)
MPEBOM OPUrMHATHUNX YIYTCTABA

Nacepcku narsuHomep
75-211

HAMOMEHA: NPE KOPULUIREHA OBE OMNPEME, MOJIUMO BAC 1A
NAXIBUBO NPOYUTATE OBA YMYTCTBA U CAYYBATE A 3A
BYOYTRY YNOTPEBY. OCOBE KOJE HACY MPOYUTATNE YNYTCTBA
HE CMEJY OA BPLUE MHCTANALWJY, NOOELWABAKE U PAQ
YPEBAJA.

NOAPOBHA YNYTCTBA 3A BE3BEJHOCT

YMNO3O0PEWE: He rnegajte avpektHo y nacepcku 3pak! [Mowryjte

cneneha 6e3beaHocHa npaeuna:

e He BplunTe HUKaKBe N3MeHe Ha ypehajy.

e Jlacepcku ypehaj mopa ga ce KOpWUCTM y ckrmagy ca ymyTcTBUMa
npoussohava.

e Hukapa HamepHO He ycMepaBajTe Nacepcku 3pak ka Jbyauma unu
XVUBOTUHAMA.

e He ycmepaBajTe nacepcku 3pak ka o4yuma nponasHuka wunum
XVUBOTUHA. Jlacepcko 3payetbe MoXe OLUTETUTU OYM.

e YBek o06e3begute f[a nacepcku 3pak  HUje YCMepeH ka
pecnekTyjyhum noepwuHama. lNMosplumHa koja oabuja nacepcku
3pak Morna 6u fa ra ycMepu ka onepatepy unu Tpehum nuumma.

e He posBonuTe aeuy fa KopucTu oBy onpemy. [ipxuTte Aely Aarbe
0[] pafjHOr MPOCTOpa TOKOM NofellaBaka 1 kopuiihera onpeme.

e YyBajTe onpemy Ha CyBOM MeCTy BaH AoMallaja Aeue kafja ce He
KOpUCTU.

e He 3amewyjTe nacepcky jeauHuuy ypehajem apyre Bpcte. Ce
nonpaeke Mopa fja W3BpLUM CEPBUCHY LieHTap npomssofaya.

* Ypehaj je onpemrbeH nacepckoMm jeanHULIOM knace 2 y cknagy ca
EN 60825-1:2014.

e HE MEJAJTE aupekTHo y 3pak kopuctehun
(Hnp. pBornea, Teneckon uTA.)!

e HE YKIAHAJTE 6uno kakee o3Hake 6e3begHOCTM ca OBOr
npowuasoaa!

YMNO3OPEHE! ByauTte onpesHu, obpatute naxiby Ha OHO LWITO

paguTe 1 KOpUCTUTe 3A4paB pa3yM NPUIMKOM pyKoBakba anatom. He

KOpPUCTUTEe amnaT kaja cTe YMOPHM WNM noj yTuuajem ppora,

ankoxorna unu nekosa. TpeHyTak Henaxte NPUNUKOM Kopulhetba

eNeKTPUYHOr anata MoXe 0BECTU A0 036UrbHe NYHe noBpeae.

3ABPAHEHE PAOBE

o CamocrTanHo oTBapate kyhuwiTa aarsmHomeTpa.

e He ypawajte onpemy y BOAy M He u3naxute je NPEKOMEPHO]
BMNaXHOCTU.

e Yuwhere counBa ankoxonom unu GUNo Kojum ApyriuM opraHckum
pacTBapadem. Bpucarwe coumBa AMPEKTHO NpcTUMa unu rpyum
MaTepujanuma.

MUKTOMPAMU U YNO3OPEHA
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1. MpouwnTajTe ynyTCTBO 3a KOpULheHe 1 NOWTYjTe yno3opera n
6e36eqHOCHE MHCTPYKLUMje HaBefeHe y temy!

2. Onpes: nacepcko 3pavetse!

3. Onpes: onacHocT

4. 3awTnTnTe Of BNare; KOPUCTUTE Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY

5. Nacep knace 2

6. OBaj NpoV3BOA je Y cknafy ca AMpeKkTMBaMa U cTaHaapauMa
EBporicke yHuje

7. DpxvTe BaH Aomallaja aeue

8. He ognaratu ca kyhHum otnagom

9. 3Hak EAK ceptudmkauyije.

10. 3Hak cepTucbuKaLmje 3a YKPajUHCKO TpXKULLTE.

OMNUC rPA®UYKUX ENEMEHATA

Bpojakbe y HacTaBKy OAHOCK Ce Ha KOMMOHeHTe ypehaja
npukasaHe Ha unyctpauujama y OBOM NpUpyYHUKY.
OsHaka Onuc
YKrbyunBare/Mepete

DyHKUMje

nnyc (+)

Muhyc (-)

Oumnctn

Mpuka3

JeavHuua

[yrme 3a cadyBake nogataka

Tpaka 3a 3rno6

Top6uua 3a Holuehe

[lyrve 3a aKTMBMpaH-e lacepckor 3paka

O INo||B[(WIN|=

10
1

* Moryhe je ma noctoje pasnuke usmelly cnuke M cTBapHor
npoussoaa

O3HAKE HA YPEBAJY
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR - FOAVHA NPOU3BOAHE
MM -MeceL, NPOM3BOAHE

Y -nofaTHa o3Haka

XXXXX -cepujcku 6poj
NNN -foAaTHa o3HakKa
HAMEHA

Jlacepckn garsmHomep je BueHameHcku ypehaj 3-y-1 amsajHupar 3a:
* Mepere yaarbeHocTy,

Mepehe noepLinHe,

padyHare 3anpemuHe,

WHOVPEKTHa Mepemra,

Mepetse yrnoea,

cabvpatbe 1 ogy3umare pesynTaTa,

paj Kao Nacepckn HUBENUP Ca YKPLUTEHOM NTUHWjOM.

MYLITAHE Y PAQL MEPUINA OANJUHE
Yrpapwa 6artepuja

Yrpaawa 6atepuja

« OTBopuTe noknonau, oferbka 3a 6atepuje.

e YmetHute Tpu AAA bGatepuje, Bogehu payvyHa O uCnpaBHOM
nonapurety.

« 3artBopwuTe noknonaw oaereka 3a 6artepuje.

e Kapga ce nojaBu cumbon Huckor HuBoa 6GaTepwja, 3ameHuTe
BaTepuje HOBUM.

Ni-MH nywuBe 6aTtepuje

Ypehaj je komnatnbunan ca AAA Ni-MH nyrwumsum 6atepujama.

Y Bep3uju onpeMrbeHoj NPUKIbYUYKOM 3a Mytbetbe, MOXETe UX NYHUTW
nomohy nywava og 5 V.



NYWEWE

e [putucHute gyrme READ (1).

* Ypehaj he ce NOKpeHyTV 1 NpUKasaTy ekpaH 3a Mepere.

UCKIbYYMBAHE

e [Mputuchute n apxute ayrme CLEAR (5).

e Ypehaj he ce ayTomaTCkM WCKIbYYMTW HAKOH HEKONWKO MWHYyTa
HeaKTUBHOCTU.

JEOHO MEPEHJE

e YcmepuTe nacep Ha Taudky Kojy xenuTe Aa uamepure.

e [Mputuchute nyrme READ (1).

e Pesyntat he 61UTK NpukasaH Ha ekpaHy.

HENPEKWOHO MEPEHE
o [pxwuTe nputucHyto ayrme READ (1).
* Ypehaj he ce npebaunT y pexxmm KOHTUHYMpPaHOr Mepesa.
e Ha ekpaHy he ce npukasatu:
» TPEHYTHO ounTame,
» MWHUManHy BpeJHoCT,
» Hajsehy BpegHOCT.
o [putucHute READ (1) noHoBO Aa 61CTe NpekuHynu Mepemse.
CABUJAKE U OA3UMAHE MEPEHJA

Cabupame

o [puTucHuTe ayrme + (3).

* Cnepehe mepetse he 61T goaaTo NPeTXoaHOM pesynTaTy.
Opy3umarse

o [putucHute gyrme - (4).

e Cnepehe mepetbe he GUTK 0fly3€TO Of MPETXOAHOT pesynTaTa.
MEPEHE 3ANMPEMUHE

C/_b/la

V=a*b*c

WN3abepute yHKUM])y MEPEHa 3anpeMUHe.
M3mepute ayxuHy.

N3mepute WnpuHy.

Mamepme BUCUHY.

BonymeH he 6UTV ayTomMaTcky NpykasaH.

MEPEHE NOBPLUMHE

bql
V. /aﬂ
S=a*bq|

Wpute y menn dyHkumja.

WN3abepuTe NKOHY Mepetba NoBpLUMHE.

W3mepute npBy AyXUHY.

WamepuTe apyry OyxuHy.

W3apauyHaTa noepluvHa he 6UTH npukasaHa Ha ekpaHy.

MuTaropuHo MHAVNPEKTHO Mepetbe
¥

a= ,"e2_b2 _ ,‘C'Z_bz

Ypehaj omoryhaBa wu3payyHaBawe YAArbeHOCTU WHAWPEKTHOM

METOAOM Ha TeLKO AOCTYMHUM MecTUMa.

[la 6ucte gobunu TavaH pesynrat:

e CBe Tauke Mepera Mopajy nexaTu y UCToj paBHU;

* npenopy4yje ce Aa ypehaj Tokom Mmepewa byae ctabunaH,

e Mepha Mopajy 6uTu nsBpLueHa y cknagy ca nopykama npukasaHum
Ha ekpaHy.

ENEKTPOHCKW NPOTPAKTOP
Ypehaj je onpemrbeH enekTPOHCKUM CeH30pOM yrna.

OBa hyHKUuja omoryhasa:

e Mepetrbe Harmba gyx X-oce,

e Mepete Haruba ayx Y-oce,

e Kopuwhere ypehaja kao aurutanHor HMBoa.

JNTACEPCKWU HUBO

Pexum npeceyHe nuHuje

e Kapgpa ce nputucHe pyrme 3a nacep (11), ypehaj emutyje
XOPW30HTarnHy W BepTUKarnHy nacepcky NuHWjy Koje dopmupajy
KpCT.

PABHAHWE

Kopuwhere npotpakrapa:

e rnosuumoHupajTe ypehaj Tako aa je yrao mepetba 6rnm3sy 0°,

e [lpvkasaHe nuHKje he oarosapaT XOPW3OHTAMIHO] U BEPTUKANHO]
paBHU.

MOCTABJbAHE PE®EPEHTHE TAYKE
MocToje Tpu moryha pedepeHTHa Tauke 3a Mepere:
e 3aamu nBuua ypehaja,

* LeHTap ypehaja,

e npeawu uBnua ypehaja.

W360op ce BpLun nomohy pedepeHTHOr AyrmeTa.
MNPOMEHA JEOUHULIA

Mputuchnte n apxute ayrme UNIT (5).
[ocTynHe jeanHuue:

e MmeTapu (m),

e craja (ft),

e UH4K (in).

O[PXXABAHE

e [lpxunTe couMBO nacepa YMCTUM.

e BawTtutuTe Ypehaj oa napa.
e He kopucTuTe pacTBapave 3a unwhetse.
e YucTute MeKoM, CyBOM KproM.
e Ako ypehaj Hehe 6uTM KkopuwheH Ayro BpeMeHa, w3BaguTe
Garepuje.
PELLABAHE NMPOBJIEMA
MNpo6nem Moryhu y3pok Pewete
Ypehaj He Batepuje cy 3ameHute unn
pearyje VCnpaxHeHe HanyHuTe 6aTepuje
Hetauna BanpreaHa neha QOuuctute coumso
mepera
Hema 3Byka Hwucka 6atepuja unu Hanynute 6atepuje
3BYK UCKIbyYeH WK YKIbYYmnTe 3BYK
INacep He INacep ce aytomaTckn [MoHoBO NokpeHuTe
pagu VCKIbY4MO Mepeh-e
TEXHWYKE CNELMOUKALIMJE
HanojaBake 3x1.2V Ni-MH
TayHOCT Mepeha +2 MM
MakcumanHa nacepcka <1 mw
cHara
[yxuHa Tanaca nacepa 645-665 nm
Knaca nacepa I}
LdomeTt 50 m
75-211 o3HayaBa 1 TN 1 03Haky ypehaja
3ALUTUTA XUBOTHE CPEAVHE
EnektpuuHn ypehaju He 6u Tpebano ga ce ognaxy ca kyhHum
E otnapom, Beh aa ce oaHecy y ofrosapajyhe o6jekTe 3a peuyknay.
WHcbopmaumje o peunknaxu JOCTYNHe Cy koA npoaasua vunu Balle
m— nokanHe camoynpase. OTnagHN eNeKTPUYHN U eNeKTPOHCKK ypehaju
cagp)Ke CyncTaHLe Koje Cy LITEeTHe Mo XMBOTHY cpeauHy. Onpema
Koja Ce He peuvKnMpa MpeAcTaBiba MOTEHUMjanHy MpeTy Mo
KWBOTHY CpeguHy U SbyACKO 34paBsbe.

[pywTBo ca orpaHudeHom oproeopHowhy "GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig", ca ceauwtem y Bapliasy, yn. Pograniczna 2/4 (y narbem TekcTy:
"GTX Poland"), oBuM usjaBrbyje Aa ceBa aytopcka npaBa Ha caapxaj oBor ynyTcTea (y
parbem TekcTy: "YnyTcTBo"), yKibyyyjyhu, namehy octanor, keros TekcT, dotorpacuje,
[Avjarpame, vnycTpauuje, Kao 1 HeroB pacrope, UCKIby4MBO Npunaaajy komnanuju GTX
Poland u 3atuthenn cy 3akoHoOM y cknay ca 3akoHOM O ayTOPCKOM Npasy W CPOAHNM
npasuma of 4. pebpyapa 1994. roauHe (Tj. Cnyx6Germn nuct Penybnuke Morbcke 2006,
6p. 90, ctaB 631, ca nameHama). Konupawe, obpaga, objaBrbMBarke UM Metbare
MpypyYHUKa Y LENMHM Ui BUNO KOT HErOBOr NOjeAMHAYHOT eNeMEeHTa Y KoMepLvjanHe
cBpxe 6e3 n3puunTor nnucmeHor ofobpetba komnaruje GTX Poland cTporo je 3aGpakeHo
1 MOXe [I0BECTV A0 rpahjaHcke U KPUBUYHE OATOBOPHOCTH.

(e)
META®PAZH TQN APXIKQN OAHIQN
Aéilep TnAepeTPNTAG



75-211

ZHMEIQZH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TON MAPONTA EZOMAIZMO,
AIABAZTE MPOZEKTIKA TO MAPON EMXEIPIAIO KAI ®YAAZTE TO
T'lA MEAAONTIKH ANA®OPA. ATOMA MOY AEN EXOYN AIABAZEI
TIZ OAHIIEZ AEN MPEMEI NA NPOBAINOYN ZE EFKATAZTAZH,
PYOMIZH 'H XPHZH THZ ZYZKEYHZ.

AENTOMEPEIZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

MPOEIAOMOIHEZH: Mnv koitddete ameuBeiag Tnv aktiva Aéigep! Tnpeite

TOUG aKOAOUBOUG KOVOVEG OPaAEiaG:
e Mnv TTPAYHATOTIOIEITE OTTOIEGONTTOTE TPOTTOTIOINTEIG OTN CUOKEUR.

e H ouokeur| A&iGep TTPETTEl va XPNOIPOTIOIEITAI CUPQWVA WE TIG

0dnyieg TOU KATOOKEUAOTH.

e Mnv KaTeUBUVETE TTOTE OKOTTING TNV aKTiva AEIZEP TTPOG AVBPWTTOUG
n {wa.

e Mnv kateuBUveTe Tn déopn A&IZEP TTPOG TA PATIA TTAPEUPIOKOUEVWV
A {wwv. H akTivoBoAia Aéilep ptopei va TTpokaAécel BAGRN oTa
HaTIa.

e BeBaiwbeite mavta 6T n aktiva Aéifep dev KaTeuBUVETAI TTPOG
avakAaoTIKEG €TTIQAVEIEG. Mia ETTIQAVEIO TTOU QVOAKAG TNV akTiva
Aéilep Ba UTTOPOUTE OTN CUVEXEID VO TNV AVAKAG TIPOG TOV XEIPIOTH
1 TPITOUG.

e Mnv emTpémete o€ TTAIdIG va XeIpifovTal autdv Tov eEOTTAIoNO.
KpatroTe Ta Taidid pakpid atrd Tov XWPo epyaaiag Katd Tn pubuion
Kal TN Xprion Tou €€oTTAIoHOU.

o AmoBnkeUeTe TOoV €€OTTAIONS O ENPd PéPOG, HOKPIG aTrd Ta TTaIdId,
oTav eV XPNOIPOTIOIETAI.

e Mnv avTikaBIoTATe TN POVAda AEICEP E SIAPOPETIKG TUTTO CUTKEUNG.
‘OAeg o1 €TTIOKEVEG TTPETTEN VA TTPAYUOTOTTOIOUVTAl OTT6 TO TURAHA
0£pPIG TOU KATAOKEUAOTH.

e H ouokeun gival e€ommAiopévn pe Aéilep Katnyopioag 2 oUpewva he
1o TrpéTUTTO EN 60825-1:2014.

e MHN koiTdgeTe atmeubeiag TNV aKTiva XpNOILOTTIOIIVTAG
(T1.X. KIGAIA, TNAEOKOTTIO K.ATT.)!

e  MHN agaipeite kapia eTIkETa ac@aAgiag atrd auTd To TTPoIdV!

MPOEIAOMOIHZH! Na €ioTe o€ €ypriyopon, va TTPOCEXETE TI KAVETE

KOl VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVI} AOYIK) KATd Tn XpRon Tou

epyaAeiou. Mnv XpnoIPOTTOIEITE TO EpYaAEio OTAV EIOTE KOUPAOUEVOI

| UTTO TNV €TTAPEIN VOPKWTIKWY, aAKOOA 1} @appdkwy. Mia oTiypn
ampooediog Katd Tn XPHon evog NAEKTPIKOU £pyaAeiou pTropei va
0odnynoel o€ coBApPO TPAUNATIOHO.

ANArOPEYMENEZ ENEPIEIEZ

e Mnv avoiyete pévol gag To TEPIBANUA TOU TNAEWETPNTH.

e Mnv BuBifete Tov €§oTTAIONO O€ vePO Kal UnV Tov ekBETeETE OF
uTrePBOAIKN Uypaoia.

e O kaBapiopdg Tou akoU pe ahkodAn A otroIodrTToTE AGANO OpYavIKO
dI0AUTN. To oKOUTTIONA TOU pakoU aTTeudeiag pe Ta dAXTUAG oag
HE TPOXIG UAIKG.

NIKTOFPAMMATA KAI NPOEIAOMNOIHZEIX

[

1

Laser
2

5
9
1. AloBAoTe TO EYXEIPIDIO XPrONG KAl AKOAOUBAOTE TIg
TTPOEIDOTTOINTEIG Kal TIG 0dNYiEG ACPAAEING TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTO!
2. Mpoooxn: akTtivoBoAia Aéigep!
3. Mpoooxn: kivduvog
4. MpoaoTaréyTe TO ATTé TNV UYPACia- XPNOIMOTIOIRCTE TO OE
£0WTEPIKOUG XWPOUG
5. Néilep katnyopiag 2
6. To TTpoi6V auTO CUMHOPQUVETAI JE TIG 0ONYieg Kal Ta TTPOTUTTOl
g Eupwraikng ‘Evwong
7. Na guAdooetal akpid atd Ta TTaidid
8. Mnv 1o aTTOPPITITETE Padi PE TA OIKIAKE ATTOPPIPHATA
9. Zrua moTotmoinong EAC.
10. ZApa moToTroinong yia Tnv ayopd Tng Oukpaviag.

NEPIFPA®H TQN FrPA®IKQN ZTOIXEIQN

10

35

H TapakdTtw apibunon avagépeTal oTa EEAPTAPATA TNG CUCKEUNG
TTOU EPPaVICOVTal OTIG EIKOVEG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU.
Ovopagcia Mepiypagn
Evepyotroinon/pérpnon

Aeimoupyieg

MAéov (+)

Meiov (-)

ExkaBdpion

Epgdvion

Movada

KoupTri atroBrikeuong dedopévwv
Aoupdiki KapTToU

10 OrKn peETagopdg

11 Kouprri evepyotroinong déopung AéiZep

O IN|O (B (WIN|=

* EvBéXeTal va UTTAPXOUV SIa@QOpEG HETASU TNG EIKOVOG Kol TOU
TTPAYHATIKOU TTPOiOVTOg

ENIFPA®EZ XTH ZYZKEYH
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR -£T0G KATOOKEUNG
MM -pAvag KATOOKEUNG
Y -TIPG0BETN ovouaaia
XXXXX -apIBpdg oeIpdg
NNN -TIp6oBETN orjuavon
MPOOPIZMOZ XPHZHZ

O TnAepeTPNTAG Aéiep €ival pia TTOAUAEITOUPYIKA OUCKEUR péTpnong 3
ot 1, oxedlaouévn yia:

UETPNON ATTOOTACEWY,

péTpnon eppadou,

utroAoyiopé dykou,

EUPETEG UETPAOTEIG,

HETPNON YWVIWV,

TPOCOEON Kal AQaipPETN ATTOTEAEOHATWY,

Aeitoupyia wg aA@ad! A€igep pe DIAOTAUPOUHEVES YPAUUEG.
ENEPIOMOIHZH TOY AMOZTAZIOMETPOY

TomoB£TNON TWV PTTATAPIWY

ToTroB£TnNoN TWV PTTATAPIWV

e AvO0igTE TO KATTIGKI TOU XWPOU TWV UTTATAPIWV.

e TomoBetoTe Tpeig pmratapieg T0TToU AAA, @povTifovtag va eival
OwaTA TOTTOBETNUEVA T ONUAdIA TTOAIKOTNTAG.

o KAgioTe TO KOTTAKI TOU DIQEPITUATOG TWV UTTOTAPIWV.

e Otav epgaviotei 10 oUUBOAO  xapnAng oTdbung pmarapiag,
QVTIKATAOTAOTE TIG PTTATAPIEG ME KAIVOUPYIEG.

EmavagopTifépeveg prarapieg Ni-MH

H ouokeun sival gupBath pe emavagopTifopeveg ptrartapieg AAA Ni-

MH.

21NV ékdoan TTou SIaBETEl UTTOBOXT PAPTIONG, UTTOPEITE VA TIG POPTICETE

XPNOILOTIOIOVTAG YopPTIOTA 5 V.

ENEPrOMoOIHZH

e [Marote 1o koupTti READ (1).

e H ouokeur Ba evepyotroinbei kai Ba epavioel TN 086vn péTpnong.

AMENEPIOMOIHZH

e [MatoTe kai kpatroTe Tratnpévo 1o KouuTri CLEAR (5).

e H ouokeury Ba atevepyoTtroinBei autépata PETE atrd Aiya AeTTTd
adpaveiag.

MEMONQMENH METPHZH

o XTpEWTE TO AEICEP TTPOG TO GNEIO TTOU BEAETE VO HETPAOETE.

e [MarfoTe 1o koupTti READ (1).

e To amotéAeopa Ba egpavioTei otV 006vN.

ZYNEXHZ METPHZH
o KpatioTte ratnuévo 1o koupTri READ (1).
e H ouokeur Ba peTaBei o€ Aeitoupyia ouvexoug péTpnong.
e XNV 006vn Ba eppavioTei:
» TNV 1péYouaa £voeign,
» TNV eAdXI0TN TIYA,
» 1N péyioTn Tipn.
e [MarRoTe {avd To koupTri READ (1) yia va TepuatioeTe Tn pétpnon.
MPOZOHKH KAI AGAIPEZH METPHZEQN

MNpéobean
e [MatoTe 1O KOUTTI + (3).
e H emoépevn pérpnon Ba TTpooTeDEI OTO TTPONYOUNEVO ATTOTEAETHA.



Agaipgon

e [latoTe TO KOUNTTI - (4).

e H emopevn pétpnon Ba  agaipedei
armoTéAeopa.

METPHZH OrKOY

C/_b/la

amd  To  TIPONYoUpEVO

V=a*b*c

EmAEETE TN AeiToupyia pETpnong Gykou.
MeTprioTE TO PAKOG.

MeTprioTe TO TTAGTOG.

MeTprioTe TO UWOG.

O 6yKkog Ba eppavioTEl auTOPATA.

METPHZH ENI®ANEIAZ

bql
V. /aﬂ
S=a*bq|

MeTaeiTe OTO HEVOU AEITOUPYIWV.

EmAEETe TO €1kOVidIO PETPNONG gPBadOU.

METPROTE TO TIPWTO PAKOG.

MeTprioTe T0 5€UTEPO PAKOG.

To utrohoyiopévo epRaddv Ba eppavioTei oTnv 086vn.

EMMEZH METPHZH TOY MYOAIrOPA

H ouokeul ocag emTpéTEl  va  UTTOAOYI(eTE  OTTOOTAOEIG

XPNOIPOTIOIWVTAG TNV éUpeon péBoSO oe duaTTPOOITA anpEia.

MNa va TpokUyel owaoTé atmoTéAeapa:

e OAa Ta onpeia péTpnong TPETTEl va BpiokovTal oTo idIo eTTiTTedo-

e OUVIOTATAI N OUCKEUR va TTapapével oTaBepn katd Tn SIGPKEIa TNG
pétpnong,

e Ol PETPACEIG TIPETTEl va Trpaydarorrololvial cUP@wva HE Ta
pnvUpaTa TTou eggavidovral atnv 08évn.

HAEKTPONIKOZ FrQNIOMETPOZ

H ouokeun eival e§oTAIopéVN pE NAEKTPOVIKG aloBNTApa ywviag.
AuTA n AsiToupyia ETTITPETTEL

e TN p€Tpnon Tng KAiong katd Tov GEova X,

e pétpnon Tng kAiong kard Tov agova Y,

e TN XpAoN TNG OUOKEUAG WG Wn@iakoUu aApadiol.
AEBEAIEPA AEIZEP

AsiToupyia S100TAUPOUPEVWV YPAPHGV

e Ortav motnBei 1o koupTtri Aéidep (11), N OUOKEUR EKTTEPTTEI pIC
opiévTia Kol pia KABetn ypappn Aéidep Tou oxnuartifouv éva
oTaupd.

EMINEAQZH

Xprion poipoyvwuoviou:

e TOTTOBETAOTE TN OUOKEUN £TO1 WOTE N €vOEIEN TNG ywviag va gival
KovTé aTo 0°,

e 0Ol ypappég Trou gpgavifovral Ba avTioTolKoUv oTa opIfOvTIa Kal
K&BeTa eTTiTEdQ.

PYOMIZH TOY ZHMEIOY ANA®OPAL

Ymapyouv Tpia mlavd onpeia avagopdg yia Tn uETpnon:
e TO TTOW GKPO TNG CUOKEUNG,

e 70 KEVTPO TNG OUOKEUNG,

e TO UTTPOCTIVO GKPO TNG CUCKEUNG.

H emiAoyn) yiveTal XpNOIPOTIOIWVTAG TO KOUMTT avagopdg.

AANATH MONAAQN

36

MarroTe kal kpataTe TTaTnpévo To koupTri UNIT (5).
AiaBéoIpeg povadeg:

e pétpa(m),

o TodIa (ft),

e ivrogg (in).

ZYNTHPHZH

o Aiatnpeite Tov Qakd Tou Aéilep kabBapo.
MpooTaTéWTE TN CUOKEUN aTTO TITWOEIG.

Mnv xpnoipotrolgite SIGAUTEG yia TOV KOBaPITPS.
KaBapioTe pe éva parakd, oTeyvo Travi.

Edv n ouokeun} Sev TTPOKEITAI va XPNOIMOTIOINBE yIo HEYAAO XPOVIKO
dIG0TNUA, APAIPECTE TIG YTTATAPIES.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MpdéBAnua MeavA aitia Auon
H ouokeun dev O1 pTraTapieg €xouv AVTIKATOOTAOTE 1)
QAVTATTOKPIVETaI e€avTAnBei ETTAVAPOPTIOTE TIG
UTTaTOpieg
Avakpifeig O @akdg eival KaBapioTe 10O
UETPAOEIC BpWwUIKOg @AKo
Aev akouyeTal XapnAn o168un DdoprioTe TIG
AX0G pTatapiag uTTaTOpieG A
ATTEVEPYOTTOINUEVOG EVEPYOTTOINOTE
1xog 1oV (X0
To Aéilep dev To Aéigep =eKIVAOTE Eavd Tn
AerToupyei QTTEVEPYOTTOINONKE pétpnon
autopaTa
TEXNIKEZ NPOAIArPA®EZ
Tpogpodooia 3x1.2V Ni-MH
AxpiBeia yétpnang +2 mm
MéyioTn 10x0g Aéilep <1 mW
MAkog kipaTtog Aéiep 645-665 nm
Karnyopia Aéilep I}
EpBéAcia 50 m
To 75-211 urodnAwvel T600 ToV TUTTO GO0 KaI TNV Ovopaadia TG
OUOKEUNG
MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
O1 NAEKTPIKEG OUOKEUEG Oev TIPETTEI va aTToppitTovTal Jadi e Ta
B OIKIaKG aTToppPippaTa, OAANG TTPETTEl va PETAPEPOVTAl OE KOTAAANAES
EYKATOOTAOEIG yia  avakUkAwon. TAnpogopieg OXeTIKA pe TNV
— avakUkAwon SiatiBevial amé Tov TwANTA f TNV TOTIKA apxh. Ta
amdBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU TTEPIEXOUV OUTiEG
Tou eivar emBAapeig yia o TepIBGMov. O efohiopdg Tou Sev
QAVaKUKAWVETaI atroteAei TBavy atmelAfj yia 1o TepIBGAAOV Kai Tnv
avBpwivn uyeia.

H «GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig», eTaipeia Trepiopiopévng
£UBUVNG, pe £dpa oTn Bapoopia, 086 Pograniczna 2/4 (spegrig: «GTX Polandy), SnAwvel
HE TO TTapPSV 6Tl GAQ T TIVEUHATIKG SIKAIWMATA ETTi TOU TTEPIEXOHEVOU TOU TTAPGVTOG
eyxepIdiou (e@e€nc: «Eyxelpidion), cuUTIEPINAUBAVOEVWY, PETAEU GAAWY, TOU KEIPEVOU,
TWV QWTOYPAPIY, TWV SIAYPAPHETWY, TWV EIKOVOYPAPrioewY, KaBWG Kal TNG SIGTagng
Tou, avrKouv aTTokAEIoTIKG 0TV GTX Poland Kkai TrpooTartedovTal atmd To VOO CUPQVa
pe Tov Nopo Tng 4ng deBpouapiou 1994 mrepi Mveuparikig ISiokTNoiag kal Zuvaguwv
Aaiwpdrwv (dnA. E@nuepida g KuBépvnong 2006 api®. 90, Béua 631, OTwg
TpotroTroBnke). H avriypagr, n emegepyaoia, n dnuoacicuon i n TpomoTIoiNoN Tou
Eyxeipidiou 010 OUVOASG TOU I OTTOIOUBATIOTE aTTO Ta ETTIPEPOUG CTOIXEI TOU Yial
£UTTOPIKOUG OKOTTOUG XWpig TN pNTH YPaTTTH ouykaTdBeon Tng GTX Poland atmrayopeUeTal
QuaTNPG Kal EVBEXETAI VO GUVETTAYETAI OOTIKT KOl TTOIVIKI] EUBUVI.

(nl)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Laserafstandsmeter
75-211

OPMERKING: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK. PERSONEN DIE DE INSTRUCTIES NIET
HEBBEN GELEZEN, MOGEN HET APPARAAT NIET INSTALLEREN,
AFSTELLEN OF BEDIENEN.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Kik niet rechtstreeks in de laserstraall Neem de

volgende veiligheidsregels in acht:

e Breng geen wijzigingen aan het apparaat aan.

e Het laserapparaat moet worden gebruikt in overeenstemming met
de instructies van de fabrikant.

« Richt de laserstraal nooit opzettelijk op mensen of dieren.

e Richt de laserstraal niet op de ogen van omstanders of dieren.
Laserstraling kan de ogen beschadigen.

e Zorg er altjd voor dat de laserstraal niet op reflecterende
oppervlakken wordt gericht. Een opperviak dat de laserstraal



weerkaatst, kan deze vervolgens naar de gebruiker of derden
weerkaatsen.

* Laat kinderen dit apparaat niet bedienen. Houd kinderen uit de buurt
van de werkplek tijdens het opstellen en gebruiken van het
apparaat.

* Bewaar de apparatuur op een droge plaats, buiten het bereik van
kinderen, wanneer deze niet in gebruik is.

e Vervang de lasereenheid niet door een ander type apparaat. Alle
reparaties moeten worden uitgevoerd door de serviceafdeling van
de fabrikant.

e Hetapparaat is uitgerust met een laser van klasse 2 die voldoet aan
EN 60825-1:2014.

« Kijk NIET rechtstreeks in de straal met behulp van
(bijv. verrekijkers, telescopen, enz.)!

« Verwijder GEEN veiligheidslabels van dit product!

WAARSCHUWING! BIijf alert, let goed op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand bij het gebruik van het gereedschap. Gebruik het
gereedschap niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig lichamelijk
letsel.

VERBODEN HANDELINGEN

« De behuizing van de afstandsmeter zelf openen.

* Dompel het apparaat niet onder in water en stel het niet bloot aan
overmatig vocht.

* De lens reinigen met alcohol of een ander organisch oplosmiddel.
De lens rechtstreeks afvegen met uw vingers of ruwe materialen.

PICTOGRAMMEN EN WAARSCHUWINGEN

I

B 5

5
9
1. Lees de gebruikershandleiding en volg de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies die daarin staan!
2. Let op: laserstraling!
3. Let op: gevaar
4. Bescherm tegen vocht; gebruik binnenshuis
5. Klasse 2-laser
6. Dit product voldoet aan de richtlijnen en normen van de
Europese Unie
7. Buiten bereik van kinderen bewaren
8. Niet met het huishoudelijk afval weggooien
9. EAC-certificeringsmerk.
10. Oekraiens marktcertificeringsmerk.
BESCHRIJVING VAN DE GRAFISCHE ELEMENTEN
De onderstaande nummering verwijst naar de onderdelen van het

apparaat
die zijn afgebeeld in de illustraties in deze handleiding.

10

Lsn

RRRRMM Y XXxxx "™

RRRR -bouwjaar

MM -maand van fabricage

Y -aanvullende aanduiding
XXXXX -serienummer

NNN -aanvullende markering
BESTEMD GEBRUIK

De laserafstandsmeter is een multifunctioneel 3-in-1 meetapparaat dat
is ontworpen voor:

e het meten van afstanden,

het meten van oppervlakten,

het berekenen van volumes,

indirecte metingen,

het meten van hoeken,

resultaten optellen en aftrekken,

gebruik als laserwaterpas met kruislijn.

DE AFSTANDSMETER IN WERKING STELLEN

De batterijen plaatsen

De batterijen plaatsen

« Open het deksel van het batterijvak.

« Plaats drie AAA-batterijen en let daarbij op de juiste polariteit.

o Sluit het deksel van het batterijvak.

¢ Vervang de batterijen door nieuwe zodra het symbool voor een bijna
lege batterij verschijnt.

Oplaadbare Ni-MH-batterijen

Het apparaat is compatibel met AAA Ni-MH-oplaadbare batterijen.

Bij de versie met oplaadaansluiting kunt u deze opladen met een 5 V-

oplader.

INSCHAKELEN

e Druk op de READ-knop (1).

o Het apparaat start op en geeft het meetscherm weer.

UITSCHAKELEN

¢ Houd de CLEAR-knop (5) ingedrukt.

* Het apparaat schakelt automatisch uit na enkele minuten inactiviteit.

ENKELE METING
« Richt de laser op het te meten punt.
o Druk op de READ-knop (1).
e Het resultaat wordt op het scherm weergegeven.
CONTINUE METING
e Houd de READ-knop (1) ingedrukt.
* Het apparaat schakelt over naar de modus voor continue meting.
e Op het scherm verschijnt:
» de huidige waarde,
» de minimumwaarde,
» de maximumwaarde.
e Druk nogmaals op READ (1) om de meting te beéindigen.

METINGEN OPTELEN EN AFTREKKEN

Optellen

e Druk op de +-knop (3).

« De volgende meting wordt bij het vorige resultaat opgeteld.
Aftrekken

e Druk op de --knop (4).

Aanduiding Beschrijving ¢ De volgende meting wordt van het vorige resultaat afgetrokken.
1 Inschakelen/meting
2 Functies VOLL TING
3 Plus (+) b
4 Min (-) c /—/
5 Wissen I a
6 Weergave I
7 Eenheid /
8 Knop voor het opslaan van gegevens
9 Polsbandje .
10 Draagtas V a b c ) .
11 Activeringsknop voor de laserstraal * Selecteer de volumemetingfunctie.
. - ) e Meet de lengte.

* Er kunnen verschillen zijn tussen de afbeelding en het « Meet de breedte.

daadwerkelijke product « Meet de hoogte.

MARKERINGEN OP HET APPARAAT * Het volume wordt automatisch weergegeven.

OPPERVLAKTE METEN
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Ga naar het functiemenu.

Selecteer het pictogram voor oppervlakteberekening.

Meet de eerste lengte.

Meet de tweede lengte.

De berekende oppervlakte wordt op het scherm weergegeven.

DE INDIRECTE METHODE VAN PYTHAGORAS

Met het apparaat kunt u afstanden berekenen met behulp van de

indirecte methode op moeilijk bereikbare plaatsen.

Om een correct resultaat te verkrijgen:

« moeten alle meetpunten in hetzelfde vlak liggen;

« wordt aanbevolen het apparaat tijdens de meting stil te houden;

* moeten de metingen worden uitgevoerd volgens de instructies die
op het scherm worden weergegeven.

ELEKTRONISCHE HOEKMETER

Het apparaat is uitgerust met een elektronische hoeksensor.
Deze functie maakt het volgende mogelijk:

« het meten van de helling langs de X-as,

* het meten van de helling langs de Y-as,

« het gebruik van het apparaat als digitale waterpas.

LASERWATERPAS

Kruislijnmodus
* Wanneer de laserknop (11) wordt ingedrukt, zendt het apparaat een
horizontale en een verticale laserlijn uit die een kruis vormen.

NIVELLEREN

Met behulp van een gradenboog:

« plaats het apparaat zo dat de hoekwaarde dicht bij 0° ligt;

« de weergegeven lijnen komen dan overeen met het horizontale en
verticale viak.

HET REFERENTIEPUNT INSTELLEN

Er zijn drie mogelijke referentiepunten voor de meting:
e de achterrand van het apparaat,

« het midden van het apparaat,

* de voorrand van het apparaat.

De keuze wordt gemaakt met de referentieknop.

EENHEDEN WIJZIGEN

Houd de knop UNIT (5) ingedrukt.

Beschikbare eenheden:

e meter (m),

* voeten (ft),

e inches (in).

ONDERHOUD

* Houd de laserlens schoon.

Bescherm het apparaat tegen vallen.

Gebruik geen oplosmiddelen voor het reinigen.
Reinig het apparaat met een zachte, droge doek.
Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de
batterijen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat

De batterijen zijn

Vervang of laad de

geluid
uitgeschakeld

reageert niet leeg batterijen op
Onnauwkeurige Vuile lens Maak de lens
metingen schoon

Geen geluid Batterij bijna leeg of Laad de batterijen

op of schakel het

geluid in
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Laser werkt niet De laser is Start de meting
automatisch opnhieuw
uitgeschakeld

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Voeding 3x1.2V Ni-MH

Meetnauwkeurigheid +2 mm

Maximaal < mwW

laservermogen

Lasergolflengte 645-665 nm

Laserklasse 1l

Bereik 50m

75-211 geeft zowel het type als de aanduiding van het apparaat

aan
MILIEUBESCHERMING

Elektrische apparaten mogen niet met het huishoudelijk afval worden

. weggegooid, maar moeten naar geschikte recyclingfaciliteiten worden
gebracht. Informatie over recycling is verkrijgbaar bij de verkoper of
uw lokale overheid. Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Apparatuur
die niet wordt gerecycled, vormt een potentieel gevaar voor het milieu
en de menselijke gezondheid.

‘GTX Poland Spdkka z ograniczong odpowiedzialnoscig’, een commanditaire
vennootschap met maatschappelijke zetel te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hierna:
‘GTX Poland’), verklaart hierbij dat alle auteursrechten op de inhoud van deze handleiding
(hierna: ‘Handleiding’), met inbegrip van onder andere de tekst, foto’s, diagrammen,
illustraties en de lay-out, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en wettelijk beschermd
zijn overeenkomstig de wet van 4 februari 1994 inzake auteursrecht en naburige rechten
(d.w.z. Staatsblad 2006 nr. 90, punt 631, zoals gewijzigd). Het kopiéren, bewerken,
publiceren of wijzigen van de handleiding in zijn geheel of van afzonderlijke elementen
ervan voor commerciéle doeleinden zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van
GTX Poland is ten strengste verboden en kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke
aansprakelijkheid.

(pt)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Telémetro a laser
75-211

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO, LEIA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL E GUARDE-O PARA CONSULTA
FUTURA. AS PESSOAS QUE NAO TIVEREM LIDO AS INSTRUGOES
NAO DEVEM EFETUAR A INSTALAGAO, O AJUSTE OU A
OPERAGAO DO DISPOSITIVO.

INSTRUCOES DE SEGURANGA DETALHADAS

AVISO: Nao olhe diretamente para o feixe de laser! Respeite as seguintes

regras de seguranga:

« Nao efetue quaisquer modificagdes no dispositivo.

« Odispositivo a laser deve ser utilizado de acordo com as instrugdes
do fabricante.

« Nunca aponte deliberadamente o feixe de laser para pessoas ou
animais.

e Nao aponte o feixe de laser para os olhos de pessoas que se
encontrem nas proximidades ou de animais. A radiagdo laser pode
causar danos aos olhos.

« Certifique-se sempre de que o feixe de laser nédo esta direcionado
para superficies refletoras. Uma superficie que reflita o feixe de
laser pode, entéo, refleti-lo na dire¢do do operador ou de terceiros.

« Nao permita que criangas operem este equipamento. Mantenha as
criangas afastadas da area de trabalho durante a montagem e
utilizagdo do equipamento.

e Guarde o equipamento num local seco e fora do alcance das
criangas quando nao estiver a ser utilizado.

e Nao substitua a unidade de laser por um dispositivo de outro tipo.
Todas as reparagbes devem ser realizadas pelo servico de
assisténcia do fabricante.

e O dispositivo estd equipado com um laser de Classe 2 em
conformidade com a norma EN 60825-1:2014.

e NAO olhe diretamente para o feixe utilizando
(por exemplo, bindculos, telescépios, etc.)!

o NAO remova quaisquer etiquetas de seguranca deste produto!

AVISO! Mantenha-se alerta, preste atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso ao utilizar a ferramenta. Nao utilize a ferramenta
quando estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de desatencdo durante a utilizagéo de
uma ferramenta elétrica pode resultar em ferimentos graves.

AGOES PROIBIDAS
e Abrir por conta propria a caixa do telémetro.



* Nao mergulhe o equipamento em agua nem o exponha a humidade
excessiva.

e Limpar a lente com alcool ou qualquer outro solvente orgéanico.
Limpar a lente diretamente com os dedos ou com materiais asperos.

PICTOGRAMAS E AVISOS

I

wmhb

5
9
1. Leia o manual do utilizador e siga os avisos e as instrugdes de
segurancga nele contidos!
2. Atengdo: radiagdo laser!
3. Atengao: perigo
4. Proteja da humidade; utilize em ambientes interiores
5. Laser de classe 2
6. Este produto cumpre as diretivas e normas da Unido Europeia
7. Manter fora do alcance das criangas
8. N&o deitar no lixo doméstico
9. Marca de certificagdo EAC.
10. Marca de certificagdo do mercado ucraniano.

DESCRIGAO DOS ELEMENTOS GRAFICOS
A numeragao abaixo refere-se aos componentes do dispositivo
apresentados nas ilustragdes deste manual.

10

Designagao Descrigao
1 Ligar/medicao
2 Fungdes
3 Mais (+)
4 Menos (-)
5 Limpar
6 Exibir
7 Unidade
8 Botdo de gravagéo de dados
9 Pulseira de seguranca
10 Mala de transporte
11 Botdo de ativagdo do feixe de laser

* Podem existir diferengas entre a imagem e o produto real
MARCAGCOES NO DISPOSITIVO

> RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR -ano de fabrico

MM -més de fabrico

Y -designagéao adicional
XXXXX -nimero de série
NNN -marcagao adicional

UTILIZAGAO PREVISTA

O telémetro a laser é um dispositivo de medigdo multifuncional 3 em 1
concebido para:

medir distancias,

medir areas,

calculo de volume,

efetuar medicdes indiretas,

medigao de angulos,

somar e subtrair resultados,

funcionamento como nivel de bolha a laser com linha cruzada.

LIGAR O MEDIDOR DE DISTANCIA

Colocagao das pilhas

Colocacao das pilhas

* Abra a tampa do compartimento das pilhas.

e Insira trés pilhas AAA, certificando-se de que as marcas de
polaridade estdo corretas.

e Feche a tampa do compartimento das pilhas.

* Quando o simbolo de bateria fraca aparecer, substitua as pilhas por
outras novas.
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Pilhas recarregaveis de Ni-MH

O dispositivo € compativel com pilhas recarregaveis AAA Ni-MH.

Na vers&o equipada com uma tomada de carregamento, pode carrega-

las utilizando um carregador de 5 V.

LIGAR

e Prima o botdo READ (1).

« O dispositivo ira iniciar-se e apresentar o ecra de medigao.

DESLIGAR

e Mantenha premido o botdo CLEAR (5).

« O dispositivo desliga-se automaticamente apés alguns minutos de
inatividade.

MEDIGAO UNICA

* Aponte o laser para o ponto a medir.

e Prima o botdo READ (1).

e O resultado sera apresentado no ecra.

MEDIGAO CONTINUA
e Mantenha premido o botdo READ (1).
e O aparelho passara para o modo de medigéo continua.
e O ecra exibira:
» aleitura atual,
» o valor minimo,
»> o valor maximo.
e Prima READ (1) novamente para terminar a medig&o.

SOMAR E SUBTRAIR MEDIGOES

Adicionar

e Prima o botéo + (3).

* A medigdo seguinte serd somada ao resultado anterior.

Subtragao

e Prima o botéo - (4).

e A proxima medigéo sera subtraida do resultado anterior.

MEDICAO DE VOLUME

4 /|

|a

V=a*b*c

Selecione a fungéo de medi¢do de volume.
Mega o comprimento.

Mega a largura.

Mega a altura.

O volume sera apresentado automaticamente.

MEDIGAO DE AREA

bl
Y. /aﬂ
S=a*bY|

Aceda ao menu de fungdes.

Selecione o icone de medigéo de area.
Mega o primeiro comprimento.

Mega o segundo comprimento.

A éarea calculada sera apresentada no ecra.

MEDIGAO INDIRETA DE PITAGORAS

O dispositivo permite-lhe calcular distancias utilizando o método
indireto em locais de dificil acesso.

Para obter um resultado correto:

e todos os pontos de medi¢do devem situar-se no mesmo plano;



e recomenda-se que o dispositivo seja mantido estavel durante a
medigao,

* as medigdes devem ser realizadas de acordo com as mensagens
apresentadas no ecra.

TRANSPORTADOR ELETRONICO

O dispositivo esta equipado com um sensor de angulo eletrénico.

Esta fungdo permite:

* amedigdo da inclinagéo ao longo do eixo X,

* a medigao da inclinagao ao longo do eixo Y,

* a utilizagdo do dispositivo como nivel digital.

NIVELADOR A LASER

Modo de linhas cruzadas

* Quando se pressiona o botéo do laser (11), o dispositivo emite uma
linha de laser horizontal e uma vertical, formando uma cruz.

NIVELAMENTO

Utilizando um transferidor:

e posicione o dispositivo de forma a que a leitura do angulo seja
proxima de 0°,

« as linhas exibidas corresponderao aos planos horizontal e vertical.

DEFINIGAO DO PONTO DE REFERENCIA

Existem trés pontos de referéncia possiveis para a medigéo:

e aborda traseira do aparelho,

* o centro do dispositivo,

* a borda frontal do dispositivo.

A selegéo ¢ efetuada através do botdo de referéncia.

ALTERAR UNIDADES

Mantenha premido o botdo UNIT (5).

Unidades disponiveis:

e metros (m),

o pés (ft),

* polegadas (in).

MANUTENGAO

« Mantenha a lente do laser limpa.

* Proteja o dispositivo contra quedas.
* Nao utilize solventes para a limpeza.
e Limpe com um pano macio e seco.
e Se o dispositivo ndo for utilizado durante um longo periodo de
tempo, retire as pilhas.
RESOLUGAO DE PROBLEMAS
Problema Causa possivel Solugao
O dispositivo Pilhas descarregadas Substitua ou
n&o responde recarregue as
pilhas
Medigées Lente suja Limpe a lente
imprecisas
Sem som Bateria fraca ou som Recarregue as
desligado pilhas ou ligue o
som
O laser nao O laser desligou-se Inicie novamente a
funciona automaticamente medigado
ESPECIFICAGOES TECNICAS
Alimentagédo 3x1.2V Ni-MH
Precisdo de medigao +2 mm
Poténcia maxima do < mw
laser
Comprimento de onda
do laser 645-665 nm
Classe do laser ]
Alcance 50m
75-211 indica tanto o tipo como a designagédo do dispositivo

90, ponto 631, na sua verséo alterada). E estritamente proibida a copia, o processamento,
a publicagdo ou a modificagéo do Manual na sua totalidade ou de qualquer um dos seus
elementos individuais para fins comerciais sem o consentimento expresso por escrito da
GTX Poland, podendo tal resultar em responsabilidade civil e penal.

(es)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Telémetro laser
75-211

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO, LEA ATENTAMENTE
ESTE MANUAL Y GUARDELO PARA FUTURAS CONSULTAS. LAS
PERSONAS QUE NO HAYAN LEIDO LAS INSTRUCCIONES NO
DEBEN REALIZAR LA INSTALACION, EL AJUSTE NI EL MANEJO
DEL DISPOSITIVO.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DETALLADAS

ADVERTENCIA: jNo mires directamente al rayo laser! Respeta las

siguientes normas de seguridad:

« No realice ninguna modificacion en el dispositivo.

« Eldispositivo laser debe utilizarse de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.

e Nunca dirija deliberadamente el rayo laser hacia personas o
animales.

« No dirija el rayo laser hacia los ojos de personas que se encuentren
cerca ni de animales. La radiacion laser puede dafar los ojos.

* Asegurese siempre de que el rayo laser no apunte hacia superficies
reflectantes. Una superficie que refleje el rayo laser podria desviarlo
hacia el operador o hacia terceros.

« No permita que los nifios utilicen este equipo. Mantenga a los nifios
alejados de la zona de trabajo mientras se instala y se utiliza el
equipo.

e Guarde el equipo en un lugar seco y fuera del alcance de los nifios
cuando no se utilice.

* No sustituya la unidad laser por otro tipo de dispositivo. Todas las
reparaciones deben ser realizadas por el servicio técnico del
fabricante.

o Eldispositivo esta equipado con un laser de clase 2 que cumple con
la norma EN 60825-1:2014.

e NO mire directamente al haz utilizando
(por ejemplo, prismaticos, telescopios, etc.)!

e iNO retire ninguna etiqueta de seguridad de este producto!

jADVERTENCIA! Manténgase alerta, preste atencioén a lo que esta
haciendo y utilice el sentido comin al manejar la herramienta. No
utilice la herramienta si esta cansado o bajo los efectos de drogas,
alcohol o medicamentos. Un momento de distraccién mientras se
maneja una herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales graves.

ACCIONES PROHIBIDAS

e Abrir por su cuenta la carcasa del telémetro.

« No sumerja el equipo en agua ni lo exponga a humedad excesiva.

e Limpiar la lente con alcohol o cualquier otro disolvente organico.
Limpiar la lente directamente con los dedos o con materiales
abrasivos.

PICTOGRAMAS Y ADVERTENCIAS

PROTEGAO AMBIENTAL
Os aparelhos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o
lixo doméstico, mas sim entregues em instalagdes adequadas para
reciclagem. Para obter informagdes sobre reciclagem, contacte o
— revendedor ou a sua autarquia local. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém substancias nocivas para o ambiente.
Os equipamentos que ndo sao reciclados representam uma ameaca
potencial para 0 ambiente e para a saiude humana.
A «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig», sociedade em comandita
simples, com sede em Varsévia, na ul. Pograniczna 2/4 (doravante designada «GTX
Poland»), declara que todos os direitos de autor sobre o contelido deste manual
(doravante designado por «Manual»), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias,
diagramas, ilustragdes, bem como a sua disposicao gréfica, pertencem exclusivamente
a GTX Poland e estao protegidos por lei, em conformidade com a Lei de 4 de fevereiro
de 1994 sobre Direitos de Autor e Direitos Conexos (ou seja, Jornal Oficial de 2006, n.°
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1. jLee el manual de usuario y sigue las advertencias y las
instrucciones de seguridad que contiene!

2. Precaucion: jradiacion laser!

3. Precaucién: peligro

4. Proteger de la humedad; utilizar en interiores

5. Laser de clase 2

6. Este producto cumple con las directivas y normas de la Unién
Europea

7. Mantener fuera del alcance de los nifios



8. No desechar con la basura doméstica
9. Marca de certificacion EAC.
10. Marca de certificacion del mercado ucraniano.

DESCRIPCION DE LOS ELEMENTOS GRAFICOS

La numeracion que figura a continuacion hace referencia a los
componentes del dispositivo

que aparecen en las ilustraciones de este manual.

Suma

e Pulse el boton + (3).

e La siguiente medicion se sumara al resultado anterior.
Resta

e Pulse el botén - (4).

« La siguiente medicion se restara del resultado anterior.

MEDICION DE VOLUMEN

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto real
MARCADOS EN EL DISPOSITIVO

™  RRRRMM Y xxxxx "/

RRRR -afio de fabricacion
MM -mes de fabricacion
Y -designacion adicional

XXXXX -numero de serie
NNN -marcado adicional
USO PREVISTO

El telémetro laser es un dispositivo de mediciéon multifuncional 3 en 1
disefiado para:

* medir distancias,

medir areas,

calcular el volumen,

realizar mediciones indirectas,

medir angulos,

sumar y restar resultados,

funcién de nivel laser con linea cruzada.

Puesta en marcha del telémetro
Colocacion de las pilas

Colocacion de las pilas
* Abra la tapa del compartimento de las pilas.
e Inserte tres pilas AAA, asegurandose de que las marcas de
polaridad sean correctas.
o Cierra la tapa del compartimento de las pilas.
* Cuando aparezca el simbolo de bateria baja, sustituya las pilas por
otras nuevas.
Pilas recargables de Ni-MH
El dispositivo es compatible con pilas recargables AAA de Ni-MH.
En la versién equipada con una toma de carga, puedes cargarlas con
un cargador de 5 V.
ENCENDIDO
e Pulse el botén READ (1).
« El dispositivo se encendera y mostrara la pantalla de medicién.
APAGADO
* Mantenga pulsado el botén CLEAR (5).
« El dispositivo se apagard automaticamente tras unos minutos de
inactividad.
MEDICION UNICA
« Apunte con el laser al punto que desea medir.
e Pulse el boton READ (1).
* Elresultado se mostrara en la pantalla.
MEDICION CONTINUA
* Mantenga pulsado el botén READ (1).
« El dispositivo pasara al modo de medicién continua.
e La pantalla mostrara:
» lalectura actual,
» el valor minimo,
» el valor maximo.
o Pulse READ (1) de nuevo para finalizar la medicion.

SUMAR Y RESTAR MEDICIONES
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Selecciona la funcién de medicién de volumen.

Mide la altura.
El volumen se mostrara automaticamente.

Denominaciéon Descripcion
1 Encendido/medicion b
2 Funciones o /—/
3 Mas (+) I a
4 Menos (-) I
5 Borrar | /
6 Pantalla
7 Unidad — ¥k
8 Botén de guardar datos V_a b c
9 Correa para la mufieca *
10 Estuche de transporte ¢ Mide la longitud.
1 Botdn de activacién del rayo laser * Mide la anchura.
.
.

MEDICION DE AREA

be|
y. /31]
S=a*bY

Accede al menu de funciones.

Selecciona el icono de medicién de area.
Mide la primera longitud.

Mide la segunda longitud.

El area calculada se mostrara en la pantalla.

MEDICION INDIRECTA DE PITAGORAS

El dispositivo permite calcular distancias mediante el método indirecto

en lugares de dificil acceso.

Para obtener un resultado correcto:

e todos los puntos de medicion deben estar situados en el mismo
plano;

« se recomienda mantener el dispositivo estable durante la medicién;

* las mediciones deben realizarse siguiendo las instrucciones que
aparecen en pantalla.

TRANSPORTADOR ELECTRONICO

El dispositivo esta equipado con un sensor de angulo electrénico.

Esta funcién permite:

e medir la inclinacién a lo largo del eje X,

e medir la inclinacién a lo largo del eje Y,

o el uso del dispositivo como nivel digital.

NIVEL LASER

Modo de lineas cruzadas
e Al pulsar el botén del laser (11), el dispositivo emite una linea laser
horizontal y otra vertical que forman una cruz.

NIVELACION

Con un transportador:

e coloca el dispositivo de manera que la lectura del angulo sea
cercana a 0°,

* las lineas mostradas se corresponderan con los planos horizontal y
vertical.

AJUSTE DEL PUNTO DE REFERENCIA

Hay tres puntos de referencia posibles para la medicion:
* el borde posterior del dispositivo,

* el centro del dispositivo,

« el borde delantero del dispositivo.



La seleccion se realiza mediante el botdn de referencia.

CAMBIO DE UNIDADES

Mantenga pulsado el botén UNIT (5).
Unidades disponibles:

e metros (m),

e pies (ft),

e pulgadas (in).

MANTENIMIENTO

e Mantén limpia la lente del laser.

Proteja el dispositivo para que no se caiga.
No utilice disolventes para la limpieza.
Limpielo con un pafio suave y seco.

Si no vas a utilizar el dispositivo durante un tiempo prolongado,
retira las pilas.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién
El dispositivo Las pilas estan Cambia o
no responde agotadas recarga las pilas
Mediciones Lente sucia Limpia la lente
inexactas

No hay sonido Bateria baja o sonido Recarga las pilas

e Arge lubage lastel seda seadet kasutada. Hoidke lapsed
téopiirkonnast eemal seadme lles seadmise ja kasutamise ajal.

« Hoidke seadet kasutamata ajal kuivas kohas, lastele kattesaamatus
kohas.

o Arge asendage laserseadet teist tiilipi seadmega. Kdik remonditééd
peab tegema tootja teenindusosakond.

e Seade on varustatud standardile EN 60825-1:2014 vastava 2. klassi
laseriga.

o ARGE vaadake kiiresse otse, kasutades selleks
(nt binoklid, teleskoobid jne)!

o ARGE eemaldage sellelt tootelt {ihtegi ohutusmaérgistust!

HOIATUS! Olge valvsad, poorake tdhelepanu oma tegevusele ja
kasutage tooriista kasitsemisel tervet méistust. Arge kasutage
tooriista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju
all. Hetkeline tahelepanematus elektritooriista kasutamisel voib
pohjustada tosiseid kehavigastusi.

KEELATUD TEGEVUSED

e Kaugusmddtja korpuse iseseisev avamine.

o Arge kastke seadet vette ega jatke seda liigsele niiskusele.

e Objektiivi puhastamine alkoholiga Vv6i muude orgaaniliste
lahustitega. Objektiivi plhkimine otse sdérmedega voi karedate
materjalidega.

PIKTOGRAMMID JA HOIATUSED

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Los aparatos eléctricos no deben desecharse junto con los residuos
domeésticos, sino que deben llevarse a instalaciones adecuadas para
su reciclaje. Puede obtener informacion sobre el reciclaje en el punto
— de venta o a través de su autoridad local. Los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen sustancias nocivas para el medio
ambiente. Los aparatos que no se reciclan suponen una amenaza
potencial para el medio ambiente y la salud humana.
«GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedad de responsabilidad
limitada con domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en adelante, «GTX
Poland»), declara por la presente que todos los derechos de autor sobre el contenido de
este manual (en adelante, «Manual»), incluidos, entre otros, su texto, fotografias,
diagramas, ilustraciones, asi como su maquetacion, pertenecen exclusivamente a GTX
Poland y estan protegidos por la ley de conformidad con la Ley de 4 de febrero de 1994
sobre derechos de autor y derechos afines (es decir, Boletin Oficial de 2006, n.° 90, punto
631, en su version modificada). Queda estrictamente prohibida la copia, el tratamiento, la
publicacién o la modificacién del Manual en su totalidad o de cualquiera de sus elementos
individuales con fines comerciales sin el consentimiento expreso por escrito de GTX
Poland, lo que podra dar lugar a responsabilidades civiles y penales.

(et)
ORIGINAALJUHENDITE TOLGE

Laserkaugusmootur
75-211

MARKUS: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV
KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEDA
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS. ISIKUD, KES El OLE JUHENDIT
LABI LUGENUD, El TOHI SEADMET PAIGALDADA, REGULEERIDA
EGA KASUTADA.

UKSIKASJALIKUD OHUTUSJUHISED

HOIATUS: Arge vaadake otse laserkiiresse!

ohutusreegleid:

o Arge tehke seadmele mingeid muudatusi.

* Laserseadet tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele.

o Arge suunake laservalgust kunagi tahtlikult inimeste v&i loomade
poole.

o Arge suunake laserkiirt kdrvalseisjate véi loomade siimadesse.
Laserkirgatus v&ib silmi kahjustada.

e Veenduge alati, et laservalgus ei ole suunatud peegeldavatele
pindadele. Laservalgust peegeldav pind v&ib selle suunata kasutaja
voi kolmandate isikute poole.

Jargige jargmisi

desactivado o activa el
sonido
El laser no El laser se ha apagado Vuelve a iniciar
funciona automaticamente la medicién
ESPECIFICACIONES TECNICAS

Alimentacion 3x1.2V Ni-MH
Precision de medicion +2 mm
Potencia maxima del
laser <1 mw
Longitud de onda del
|aser 645-665 nm =
Clase del laser I
Alcance 50m

75-211 indica tanto el tipo como la designacién del dispositivo
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1. Lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid hoiatusi ja
ohutusjuhiseid!

2. Ettevaatust: laserkirgatus!

3. Ettevaatust: oht

4. Kaitsta niiskuse eest; kasutada siseruumides

5. 2. klassi laser

6. See toode vastab Euroopa Liidu direktiividele ja standarditele
7. Hoida laste kéeulatusest eemal

8. Arge visake ara koos olmejaatmetega

9. EAC-sertifitseerimismark.

10. Ukraina turu sertifitseerimismark.

GRAAFILISTE ELEMENTIDE KIRJELDUS

Allpool esitatud numbrid viitavad seadme osadele

, mis on ndidatud kdesoleva kasutusjuhendi joonistel.
Marge Kirjeldus

Sissellilitamine/md6tmine

Funktsioonid

Pluss (+)

Miinus (-)

Tihista

Naita

Uhik

Andmete salvestamise nupp

Rannarihm

Kandekott

Laserkiire aktiveerimisnupp

O |INO|O|[H|W(N|=

10
1"

* Pildil kujutatud toode voib tegelikust tootest erineda
SEADME MARGISTUSED

Lsn

RRRRMM Y XxXxxx "™

RRRR — valmistamis aasta
MM — tootmise kuu

Y -taiendav tahis
XXXXX -seerianumber
NNN -tdiendav marge
KASUTUSOTSTARVE



Laserkaugusm&dtur on mitmeotstarbeline 3-in-1 médteseade, mis on
mdeldud:

kauguste modtmiseks,

pindala médtmiseks,

mahu arvutamiseks,

kaudseid m&otmisi,

nurkade modtmiseks,

tulemuste liitmine ja lahutamine,

kasutamine ristjoonega laser-vesiloodina.

KAUGUSMOOTJA KASUTAMISE ALUSTAMINE

Patareide paigaldamine

Patareide paigaldamine

« Avage patareikambri kaas.

* Paigaldage kolm AAA-patareid, jélgides, et polaarsusmargid oleksid
diged.

* Sulge patareikambri kaas.

e Kui ilmub patareide tiihjenemise siimbol, vahetage patareid uute
vastu.

Ni-MH laetavad patareid
Seade on (hilduv AAA Ni-MH laetavate patareidega.
Laadimispesaga varustatud versioonis saate neid
laadijaga.
SEADME SISSELULITAMINE
« Vajutage nuppu READ (1).
* Seade kaivitub ja kuvab mé6tmisekraani.
VALJALULITAMINE
* Hoidke all nuppu CLEAR (5).
e Seade lUlitub automaatselt valja, kui seda méne minuti jooksul ei
kasutata.
UKSIKMOOTMINE
e Suunake laser mdddetavale punktile.
« Vajutage nuppu READ (1).
e Tulemus kuvatakse ekraanil.
PIDEV MOOTMINE
* Hoidke all nuppu READ (1).
e Seade lilitub pideva moétmise reziimile.
e Ekraanil kuvatakse:
» praegune naid,
» minimaalne vaartus,
» maksimaalne vaartus.
* Vajutage uuesti nuppu READ (1), et mddtmine Idpetada.

MOOTMISTE LISAMINE JA VAHENDAMINE

Liitmine

« Vajutage nuppu + (3).

e Jargmine mdodtmistulemus liidetakse eelmise tulemusega.

laadida 5 V

Lahutamine
* Vajutage nuppu - (4).
e Jargmine moédtmistulemus lahutatakse eelmisest tulemusest.

MAHU MOOTMINE
b
Y S /I 3
/

V=a*b*c

Valige mahu méétmise funktsioon.
Maodtke pikkus.

M&atke laius.

Maodtke korgust.

Maht kuvatakse automaatselt.

PINDALA MOOTMINE

be|
Y. /aﬂ
S=a*b¥]

* Minge funktsioonide meniisse.
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Valige pindala médtmise ikoon.
Mbodtke esimene pikkus.

Maodtke teist pikkust.

Arvutatud pindala kuvatakse ekraanil.

PUTHAGORASE KAUDNE MOOTMINE

a= /ez_bz _ /Cz_bz

Seade voimaldab teil arvutada kaugusi kaudse meetodi abil raskesti
ligipdasetavates kohtades.

Oige tulemuse saamiseks:

e peavad kdik médtepunktid asuma samas tasapinnas;

soovitatav on hoida seadet médtmise ajal paigal,

modtmised tuleb teostada vastavalt ekraanil kuvatavatele juhistele.

ELEKTRONILINE NURGA MOOTUR

Seade on varustatud elektroonilise nurgasensoriga.

See funktsioon vdimaldab:

e mobdta kaldenurka X-telje suunas,

e kallakut Y-telje suunas,

* seadme kasutamist digitaalse vesiloodina.

LASER-VORRAND

Ristjoone reziim

e Lasernupu (11) vajutamisel kiirgab seade horisontaalse ja
vertikaalse laserjoone, mis moodustavad risti.

VORDSTASANDAMINE

Nurgamo66turi kasutamine:

* asetage seade nii, et nurga naid oleks lahedal 0°,

e ekraanil kuvatavad jooned vastavad horisontaalsele ja vertikaalsele
tasapinnale.

VORDUSPUNKTI SEADISTAMINE

Madtmiseks on kolm vdimalikku vrdluspunkti:

e seadme tagaserv,

e seadme keskpunkt,

e seadme esiserv.

Valik tehakse viitenupu abil.

UHIKUTE MUUTMINE

Hoidke all nuppu UNIT (5).
Saadaval olevad Uhikud:

e meetrid (m),

o jalad (ft),

o tollid (in).

HOOLDUS

« Hoidke laserlaats puhtana.

* Kaitse seadet kukkumise eest.
o Arge kasutage puhastamiseks lahusteid.
.

.

Puhastage pehme ja kuiva lapiga.
Kui seadet ei kavatseta pikka aega kasutada, eemaldage patareid.

VEAKORVALDAMINE
Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Seade ei reageeri Patareid on tiihjad Vahetage

patareid vélja voi
laadige need iles

voi heli on valja
lilitatud

Ebatapsed Objektiiv on Puhastage
mdodtmistulemused méaéardunud objektiiv
Heli puudub Patareid on tiihjad Laadige akud voi

lilitage heli sisse

Laser ei to6ta

Laser on
automaatselt valja
ldlitunud

Alustage
md&dtmist uuesti

TEHNILISED ANDMED

Toiteallikas 3x1.2V Ni-MH
Modtmise tépsus +2 mm
L§§erl maksimaalne <1 mw
voimsus

Laseri lainepikkus 645-665 nm
Laseri klass




[ Vahemik [ 50 m |
75-211 tahistab nii seadme tiiipi kui ka nimetust |

KESKKONNAKAITSE
Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb viia

asjakohastesse ringlussevotu punktidesse. Teavet ringlussevotu
kohta saate midjalt voi kohalikult omavalitsuselt. Elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad keskkonnale kahjulikke
aineid. Ringlussevotuta seadmed kujutavad endast potentsiaalset
ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

Piiratud vastutusega ariiihing ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’,
mille registrijérgne asukoht on Varssavis, aadressil ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,GTX
Poland”), kinnitab k&esolevaga, et kdik autoridigused kéesoleva kasutusjuhendi (edaspidi
Jkasiraamat”), sealhulgas muu hulgas selle tekst, fotod, diagrammid, illustratsioonid ning
kujundus, kuuluvad eranditult GTX Polandile ja on seadusega kaitstud vastavalt 4.
veebruari 1994. aasta seadusele autoridiguse ja sellega seotud oiguste kohta (st
Seaduste Leht 2006 nr 90, punkt 631, muudetud redaktsioonis). Kasiraamatu voi selle
Uksikute osade kopeerimine, tédtiemine, avaldamine véi muutmine &rilistel eesmarkidel
ilma GTX Polandi selgesonalise kirjaliku ndusolekuta on rangelt keelatud ning véib kaasa
tuua tsiviil- ja kriminaalvastutuse.
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